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Allgemeine Hinweise
A l!!l Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
Gerates diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fur den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Filtern.
B Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -Sonderzube-
hor.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heiRen
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder fllissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
% Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE h3lb Uber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafien Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate durfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Entsorgung von Filtern
Die Filter sind aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fur den Hausmdill verboten sind, kdnnen sie iber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter. Adresse siehe
Riickseite.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 4
1 Handgriff

2 Verstellung Teleskopsaugrohr

3 Saugkraftregler

4  Ein-/Aus Taste

5  Abluftfilter

6 Abdeckung Abluftfilter

7  Umschalttaste

8 Bodendiise

9  Parkposition

10 Entriegelung Bodendise

11 Kabelhaken

12 Kabelclip

13 Netzanschlusskabel mit Stecker
14 Reinigungsoéffnung Teleskopsaugrohr
15 Verschluss Hauptfilter

16 Filterkassette

17 Langzeitfilter mit Verschluss

18 Polsterduse

19 Fugendise

20 Mobelpinsel

Inbetriebnahme

Abbildung bis H
Kabelhaken

Abbildung

= Beide Kabelhaken sind ausklappbar.

= Zum schnellen Entnehmen des Kabels lasst sich
der untere Kabelhaken nach oben drehen.

Einstellung Teleskopsaugrohr

Abbildung [E1

= Wenn das Gerat in der Parkposition abgestellt ist,
Parkposition zuerst 16sen.

= Dazu Bodendise per FuB festhalten und Gerat
leicht nach hinten kippen.

= Taster gedriickt halten und Saugrohr auf die ge-
wiinschte Lange einstellen.

Einstellung der Saugleistung

Abbildung [H

Hinweis

Durch Schieben des Saugkraftreglers kann die ge-

wiinschte Saugkraft individuell eingestellt werden.

B Stufe 1 und 2: Niedriger Leistungsbereich
Fir das Absaugen empfindlicher Materialien und
leichter Teile wie z.B. Polstermdbel, Teppichlaufer,
Kissen, Gardinen etc.

B Stufe 3: Mittlerer Leistungsbereich
Fur die tagliche Reinigung bei geringer Verschmut-
zung und zur Reinigung von Niedrigfloorteppichen.
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B Stufe 4: Hoher Leistungsbereich
Zur Reinigung robuster Bodenbelége, Hartbdden,
Hochfloorteppichen und bei starker Verschmut-
zung.
Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie
sicher, dass Dise oder Saugrohr nicht verstopft sind
bzw. der Filter geleert werden muss. Nach Beseitigung
der Stérung das Gerat mindestens 1 Stunde abkihlen
lassen, dann ist das Gerat wieder betriebsbereit.

Einstellung Bodendiise

Abbildung Il
= Hartflachen

=

Abbildung

B Polsterdiise: zum Absaugen von Polsterm&beln,
Matratzen, Gardinen u. a

B Fugendiise: fur Kanten, Fugen und Heizkdrper

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von M&-
beln und empfindlichen Gegensténden, wie z. B.
Biicher u. a.

= Teppiche / Teppich-
boden

=

Zubehor anwenden

Betrieb beenden

Abbildung [E1
Transport, Aufbewahrung

Abbildung [EX

= Kabel aufwickeln.

= Gerat (Teleskoprohr ist nicht ausgezogen) in Park-
position auf Bodenduse einrasten.

= Das Gerat kann auch liegend aufbewahrt werden,
beispielsweise in einem Regal oder Schrank.

Hinweis

Geréat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

Entleerung Hauptfilter

Empfehlung: Haupffilter nach jeder Anwendung lee-

ren.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung M bis

Hinweis

= Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

Entleerung Langzeitfilter

Empfehlung: Langzeitfilter alle 5 Monate ausbauen,
entleeren und ggf. reinigen.

ACHTUNG

Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.
Speziell bei Feinstaub kann eine Entleerung friher not-
wendig sein.

Um eine gute Filterung zu gewahrleisten, Langzeitfilter
alle 2 Jahre durch neuen Filter ersetzen.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung bis

Hinweise

B Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

B Langzeitfilter entsprechend der Markierung in Fil-
terkassette wieder einsetzen und komplett zudre-
hen, bis der rote Sicherungsstab nicht mehr sicht-
bar ist.

ACHTUNG

B Bleibt der rote Sicherungsstab sichtbar, lasst sich

die Filterkassette nicht ins Gerat einsetzen.

Daher Filterverschluss weiter bis zum Anschlag zu-

drehen.

Nur trockenen Langzeitfilter ins Geréat einbauen.

Austausch Abluftfilter

Empfehlung: Um eine gute Filterung zu gewahrleisten,
Abluftfilter 1x jahrlich austauschen.

Abbildung @

Abdeckung Abluftfilter entlang der Geratekante
schrag nach oben abziehen.

Abluftfilter auf beiden Seiten zusammendriicken
und abnehmen.

Neuen Abluftfilter aufsetzen und verrasten.
Abdeckung Abluftfilter an Geratekante aufsetzen,
nach unten schieben und verrasten.

Hilfe bei Storungen

Nachlassende Saugleistung kann folgende Ursachen

haben:

= Verstopfung im Zubehér: Verstopfung vorsichtig
mit einem schmalen Werkezug entfernen.

Abbildung

= Verstopfung im Teleskopsaugrohr: Abdeckung am
Handgriff mit Schraubendreher abhebeln und Ver-
stopfung mit einem schmalen Werkezug vorsichtig
entfernen.

2 Uberpriifen, ob die Filter voll bzw. beschadigt sind.
Siehe Kapitel ,Pflege und Wartung®.

Technische Daten

v

v o¥

Spannung 220-240 V
Stromart 50-60 Hz
Netzabsicherung (trége) 10 A
Schutzklasse 1l

Gewicht (ohne Zubehdr)

Gerat mit Bodenduse 3,2 kg
Aktionsradius

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Abmessungen 2 182 x mm
(Gerét in Parkposition) 261 x 621
Nennweite, Zubehor 35 mm

Okodesign gemaR 666/2013

Indikativer jahrlicher Energie- 20 kWh/a
verbrauch

Nennleistungsaufnahme 500 W
Staubaufnahme auf Teppich 83 %
Staubaufnahme auf Hartboden 111 %
Staub-Wiederaustrag 0,02 %
Schallleistungspegel Ly 77 dB(A)

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes
i'} I!m Please read these original operating in-
= structions and the enclosed safety in-

structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original filters
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-

Q

ycling.

Old appliances contain valuable materials that
E\/ can be recycled. Please arrange for the proper

recycling of old appliances. Please dispose your
EEER (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.

Disposal of filters

The filters are made from environmentally friendly ma-
terials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Description of the Appliance

llustrations on Page 4
Handle

Adjustable telescopic suction pipe
Suction control

On/Off button

Exhaust filter

Exhaust filter cover

Shift button

Floor nozzle

Parking position

10 Unlocking the floor nozzle
11 Cable hook

12 Cable clip

13 Power cord with plug

14 Telescopic suction pipe cleaning opening
15 Main filter lock

16 Filter cartridge

17 Long life filter with lock
18 Upholstery nozzle

19 Crevice nozzle

20 Furniture brush

O©CONOOORLWN -

Start up

Figures Kl to H
Cable hooks

lllustration

= Both cable hooks can be folded out.

= The lower cable hook can be rotated upwards to
enable quick cable removal.

Adjusting the telescopic suction pipe

llustration IEX

= If the device is parked in the parking position, first
release the parking position.

= In order to do this, hold the floor nozzle still with
your foot and tip the device backwards slightly.

= Hold the button down and adjust the suction pipe to
the desired length.

Setting the vacuum cleaning performance

llustration A

Note

The desired suction power can be set individually by

sliding the suction control.

B Level 1 and 2: Low suction range
For vacuuming sensitive materials and light com-
ponents, such as upholstered furniture, rugs, cush-
ions, curtains, etc.

B Level 3: Medium suction range
For daily vacuuming of lightly soiled surfaces and
for cleaning low-pile carpets.
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B Level 4: High suction range

For vacuuming durable floor coverings, hard floors,

high-pile carpets and heavily soiled surfaces.
Important notice! The device will shut down automati-
cally if there is risk of overheating. Turn the device off
and pull out the mains plug. Make sure, that the nozzle
and suction pipe are not clogged, and that the filter does
not need changing. After eliminating the fault, allow the
device to cool down for a at least 1 hour; then the device
will be ready for operation again.

Adjusting the floor nozzle

llustration A
= Hard surfaces

=

lllustration

B Upholstery nozzle: for cleaning upholstered furni-
ture, mattresses, laced curtains, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

B Furniture brush: for gentle cleaning of furniture
and delicate objects, such as books, etc.

Finish operation

= Carpets / carpeted
floors

=

Using accessories

llustration EA

Transport, storage

llustration [EX

= Roll-up the cable.

= Engage the device (telescopic pipe is not extend-
ed) in parking position on the floor nozzle.

= The device can also be stored in a horizontal posi-
tion, for example on a shelf on in a cupboard.

Note

Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

Emptying the main filter

Recommendation: Empty main filter after every use.

For rest of procedure see:

Figure ] to

Note

= When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

Emptying long life filters

Recommendation: Remove long life filters every 5

months, empty them and clean them if necessary.

ATTENTION

The amount that can be vacuumed up can vary depend-

ing on the vacuuming material.

For fine dust, in particular, emptying may be necessary

earlier.

In order to ensure good filtration, replace long life filters

with new filters every 2 years.

For rest of procedure see:

Figure EH to

Notes

B When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

B Reinsert the long life filter in the filter cartridge ac-
cording to the marking and screw it in completely
until the red safety rod is no longer visible.

ATTENTION

B Ifthe red safety rod is still visible, the filter cartridge

cannot be inserted into the device.

The filter lock must therefore be screwed in all the

way.

Only install dry long life filters in the device.

Replacing exhaust filters

Recommendation: In order to ensure good filtration,
replace the exhaust filters once a year.

llustration 3

Remove the exhaust filter cover upwards at an an-
gle along the edge of the device.

Press the exhaust filter together on both sides and
remove.

Attach a new exhaust filter and lock in place.
Place the exhaust filter cover on the edge of the ap-
pliance, push it downwards and lock in place.

Troubleshooting

Reduced suction performance can be caused by:

= Blockage in accessories: Remove the blockage
carefully with a narrow tool.

lllustration

= Blockage in telescopic suction pipe: Lever the cov-
er on the handle off with a screwdriver and then re-
move the blockage carefully with a narrow tool.

= Check to see whether the filters are intact or dam-
aged.
See chapter "Care and Maintenance".

Technical specifications

v

(X7

Voltage 220-240 V
Current type 50-60 Hz
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Protective class 1l

Weight (without accessories)

Device with floor nozzle 3.2 kg
Action radius

VC5 8.5 m
VC 5 Premium 10.0 m
Dimensions 2 182 x mm
(Device in parking position) 261 x 621
Nominal width, accessories 35 mm

Eco design as per 666/2013

Indicative annual energy con- 20 kWh/a
sumption

Rated power input 500 W
Dust intake on carpet 83 %
Dust intake on hard floor 111 %
Dust discharge 0.02 %
Sound power level Ly, 77 dB(A)

Subject to technical modifications!
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Consignes générales
i'} I!J Avant la premiére utilisation de votre ap-
= pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il
contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.

Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi industriel.
Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-
mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-
recte de l'appareil.
N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association
avec :
B des filtres d'origine
B des piéces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.
L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :
B |'aspiration des personnes ou des animaux ;
B ['aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matiéres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.

Protection de I’environnement

{yYy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont

QI recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
E précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
B rajson, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Elimination des filtres

Les filtres sont fabriqués en matériaux respectueux de
I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service apres-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Description de I'appareil

lllustrations voir page 4

Poignée

Réglage du tuyau télescopique

Régulateur de puissance d'aspiration

Touche Marche / Arrét

Filtre d'air évacué

Cache du filtre pour I'air vicié

Touche Maj

Buse pour sol

Position de stationnement

10 Déverrouillage de la buse pour sol

11 Crochet de cable

12 clip de cable

13 Cable d’alimentation avec fiche secteur

14 Orifice de nettoyage du tube d'aspiration télesco-
pique

15 Fermeture du réservoir principal

16 Cassette filtrante

17 Filtre longue durée avec fermeture

18 Buse-brosse pour coussins

19 Suceur fente

20 Pinceau pour meubles

OCONOOOAPRWN -

Mise en service

Figure Kl jusque H

Crochet de cable

Figure :

= Les deux crochets de cable sont escamotables.

= Pour retirer rapidement le cable, le crochet de
cable inférieur doit étre tourné vers le haut.

Réglage du tube d'aspiration télescopique

Figure : A

= Lorsque l'appareil est en position de stationne-
ment, d'abord débloquer la position de stationne-
ment.

= Pour cela, fixer la buse pour sol de chaque pied et
faire basculer Iégerement I'appareil vers l'arriere.

= Maintenir la touche enfoncée et positionner le tube
d'aspiration a la longueur souhaitée.
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Réglage de la puissance d'aspiration
Figure : | H
Remarque
En poussant le régulateur de puissance d'aspiration,
vous pouvez régler séparément la puissance d'aspira-
tion souhaitée.
B Niveaux 1 et 2 : Plage de puissance faible
Pour aspirer des tissus délicats et des éléments |é-
gers comme p. ex. des meubles capitonnés, des
tapis, des coussins, des rideaux, etc.
B Niveau 3 : Plage de puissance moyenne
Pour le nettoyage quotidien en cas de faible en-
crassement et pour le nettoyage de tapis a poils
courts.
B Niveau 4 : Plage de puissance élevée
Pour le nettoyage de revétements de sol robustes,
sols durs, tapis a poils longs et en cas d'encrasse-
ment important.
Remarque importante ! En cas de risque de sur-
chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.
Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-
teur. S'assurer que la buse ou le tube d'aspiration n'est
pas obstrué(e) ou que le filtre ne doit pas étre vidé. Une
fois le probleme résolu, laisser refroidir I'appareil au
moins 1 heure avant que celui-ci soit de nouveau opé-
rationnel.

Réglage de la buse pour sol

Figure : A
= Sols durs = Tapis / moquette

= =

Utiliser un accessoire

Figure :

B Buse pour tissus: pour aspirer des meubles rem-
bourrés, des matelas, des rideaux, etc.

B Suceur a joints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

B Pinceau pour meubles: pour le nettoyage préser-
vateur des meubles et des appareils sensibles,
comme p. ex. les livres et autres

Fin de I'utilisation

Figure : IF1

Transport, rangement
Figure : [E1
= Enrouler le cable.

= Enclencher 'appareil (le tube télescopique n'est
pas sorti) dans la position de stationnement sur la
buse pour sol.

= L'appareil peut aussi étre rangé en position hori-
zontale, sur une étagére ou dans une armoire par
exemple.

Remarque

Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

Nettoyage du filtre principal

Recommandation : Vider le filtre principal aprés

chaque utilisation.

Pour la suite de la procédure, voir :

Figure [ jusque K

Remarque

= Enl'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

Nettoyage du filtre longue durée

Recommandation : Enlever, vider et le cas échéant
nettoyer le filtre longue durée tous les 5 mois.
ATTENTION

La quantité aspirable peut varier en fonction des pous-

siéres aspirées.

Il peut étre nécessaire de vider le filtre plus t6t, en par-

ticulier pour les poussiéres fines.

Pour garantir un bon filtrage, remplacer tous les 2 ans

le filtre longue durée par un nouveau filtre.

Pour la suite de la procédure, voir :

Figure EH jusque

Remarque

B En l'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

B Remettre le filtre longue durée dans la cassette fil-
trante en fonction du marquage et tourner complé-
tement jusqu'a ce que la tige de sécurité rouge ne
soit plus visible.

ATTENTION

B Silatige de sécurité rouge est toujours visible, il
n'est pas possible d'insérer la cassette filtrante
dans l'appareil.

Par conséquent, continuer a visser la fermeture du
filtre jusqu'en butée.

B Monter seulement un filtre longue durée sec dans
I'appareil.

Remplacement du filtre pour I'air vicié

Recommandation : Pour garantir un bon filtrage, rem-

placer le filtre pour I'air vicié 1x par an.

Figure :

= Retirer le cache du filtre pour I'air vicié le long du
bord de I'appareil a I'oblique et par le haut.

= Comprimer le filtre pour I'air vicié sur les deux cotés
et le retirer.

= Poser un nouveau filtre pour I'air vicié et I'enclen-
cher.

= Poser le cache du filtre pour I'air vicié sur le bord de

I'appareil, le pousser vers le bas et I'enclencher.

Assistance en cas de panne

Une faible puissance d'aspiration peut avoir plusieurs

causes :

= Obstruction des accessoires : Enlever avec pré-
caution le bouchage a I'aide d'un outil fin.

Figure :

= Obstruction du tube d'aspiration télescopique : Re-
tirer le cache au niveau de la poignée a l'aide d'un
tournevis et enlever avec précaution le bouchage a
I'aide d'un outil fin.

= Vérifier si les filtres sont pleins ou endommagés.
Cf. chapitre « Entretien et maintenance ».
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Caractéristiques techniques

Tension 220-240 V
Type de courant 50-60 Hz
Protection du réseau (a action 10 A
retardée)

Classe de protection 1l

Poids (sans accessoire)

Appareil avec buse pour sol 3,2 kg
Rayon d'action

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimensions 2 182 x mm
(Appareil en position de station- 261 x 621
nement)

Largeur nominale, accessoires 35 mm
Conception éco selon 666/

2013

Consommation en énergie an- 20 kWh/a
nuelle indicative

Puissance nominale absorbée 500 w
Absorption de la poussiére sur 83 %
moquette

Absorption de la poussiére sur 111 %
surface dure

Evacuation de la poussiére 0,02 %
Niveau de puissance acous- 77 dB(A)

tique Lya

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali
i’i I!m Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
= ma volta, leggere queste istruzioni per

I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.

Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale & destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Filtri originali.
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non ¢ adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infiammabili o esplosivi.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
%@ non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEN g|j apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gliapparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Smaltimento di filtri

| filtri sono realizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
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Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Descrizione dell’apparecchio

Figure vedi pag. 4

Impugnatura

Regolazione tubo telescopico
Regolatore di potenza aspirazione
Pulsante On/Off

Filtro aria di scarico

Copertura filtro dell’aria di scarico
Tasto di commutazione

Bocchetta pavimenti

Posizione parcheggio

10 Sblocco della bocchetta per pavimenti
11 Gancio per cavo

12 Clip per cavi

13 Cavo di allacciamento alla rete con spina
14 Apertura di pulizia del tubo telescopico
15 Chiusura filtro principale

16 Cartuccia filtrante

17 Filtro a lunga durata con sistema di chiusura
18 Bocchetta poltrone

19 Bocchetta fessure

20 Pennello per mobili

©OoONOGORWN =

Messa in funzione

Figura Kl fino a A

Gancio per cavo

Figura |1

= Entrambi i ganci per cavo sono pieghevoli.

= Perlarimozione rapida del cavo, il gancio per cavo
inferiore puo essere ruotato verso l'alto.

Impostazione del tubo telescopico

Figura 2

= Se I'apparecchio si trova in posizione di parcheg-
gio, per prima cosa spostarlo da tale posizione.

= A tale scopo, afferrare la bocchetta per pavimenti
dal piede e ribaltare leggermente all'indietro I'appa-
recchio.

= Tenere premuto il tasto e regolare il tubo di aspira-
zione sulla lunghezza desiderata.

Regolare la potenza di aspirazione

Figura IH

Indicazione

Spingendo il regolatore della potenza aspirante & possi-

bile impostare in modo individuale la potenza aspirante

desiderata.

B Livello 1 e 2: Potenza minima
Per I'aspirazione di materiali delicati e di oggetti
leggeri come ad es. mobili imbottiti, tappeti da cor-
ridoio, cuscini, tende, ecc.

B Livello 3: Potenza media
Per la pulizia quotidiana in condizioni di limitato im-
brattamento e per la pulizia di tappeti a pelo corto.



B Livello 4: Potenza massima
Per la pulizia di robusti rivestimenti, pavimenti duri,
tappeti a pelo lungo e in condizioni di forte imbrat-
tamento.
Avviso importante! In caso di pericolo di un surriscal-
damento I'apparecchio si spegne automaticamente.
Spegnere I'apparecchio e staccare la spina. Assicurarsi
che la bocchetta o il tubo di aspirazione non siano ottu-
rati o che il filtro non debba essere svuotato. Dopo I'eli-
minazione di eventuali guasti lasciare raffreddare I'ap-
parecchio per almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo
pronto per l'uso.

Impostazione della bocchetta per pavimenti

Figura I
= Superfici dure

=

Figura

B Bocchetta mobili imbottiti: per aspirare mobili im-
bottiti, materassi, tende e simili

B Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, come ad es. libri e simili.

= Tappeti / Moquette

=

Utilizzo degli accessori

Terminare il lavoro
Figura I
Trasporto, conservazione

Figura [EX

= Avvolgere il cavo.

= Agganciare I'apparecchio (con tubo telescopico
non allungato) in posizione di parcheggio alla boc-
chetta per pavimenti.

L’apparecchio puo essere riposto anche in posizio-
ne orizzontale, ad esempio su uno scaffale o in un
armadio.

Indicazione

Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

Svuotamento del filtro principale

Raccomandazione: Svuotare il filtro principale dopo

ogni utilizzo.

Per come procedere vedi:

Figura fino a &

Indicazione

= Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.

Svuotamento del filtro a lunga durata

Raccomandazione: Smontare, svuotare ed eventual-
mente pulire il filtro a lunga durata ogni 5 mesi.
ATTENZIONE

La quantita da aspirare puo variare a seconda del ma-
teriale aspirato.

Soprattutto in caso di polvere fine, potrebbe essere ne-
cessario effettuare prima lo svuotamento.

Per garantire un buon filtraggio, sostituire ogni 2 anni il
filtro a lunga durata con un filtro nuovo.

Per come procedere vedi:

Figura fino a [

| hv
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Indicazioni

B Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.

B Riposizionare il filtro a lunga durata nella cartuccia
filtrante secondo il contrassegno e ruotarlo comple-
tamente fino a che la barra di sicurezza rossa non
& piu visibile.

ATTENZIONE

B Se la barra di sicurezza rossa resta visibile, non si
riesce a inserire la cartuccia filtrante nell’apparec-
chio.

Continuare ad avvitare il sistema di chiusura del fil-
tro fino alla battuta di arresto.

B Montare nell'apparecchio solo filtri a lunga durata
asciutti.

Sostituzione del filtro dell’aria di scarico

Raccomandazione: Per garantire un buon filtraggio,
sostituire il filtro dell’aria di scarico 1 volta I'anno.
Figura

= Togliere la copertura del filtro dell’aria di scarico in-
clinandola verso I'alto lungo il bordo dell'apparec-
chio.

Spingere ai lati del filtro dell’aria di scarico e stac-
carlo.

Inserire il nuovo filtro dell'aria di scarico e aggan-
ciarlo.

Mettere la copertura del filtro dell’aria di scarico sul
bordo dell’apparecchio, spingerla verso il basso e
agganciarla.

Guida alla risoluzione dei guasti

La diminuzione della potenza di aspirazione puo avere

le seguenti cause:

= Otturazione nell’accessorio: Eliminare con cautela
le otturazioni con un utensile sottile.

Figura

= Otturazione nel tubo telescopico: Rimuovere la co-

pertura tenendola dalla maniglia con un cacciavite

tenendola ed eliminare con cautela I'otturazione

con un utensile sottile.

Verificare se i filtri sono pieni o danneggiati.

Vedere capitolo “Cura e manutenzione”.

>
>

>
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Tensione 220-240 V
Tipo di corrente 50-60 Hz
Protezione rete 10 A

(fusibile ritardato)

Classe di protezione 1l

Peso (senza accessori)

Apparecchio con bocchetta per 3,2 kg
pavimenti

Raggio di azione

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimensioni 2 182 x mm
(Apparecchio in posizione 261 x 621

di parcheggio)

Diametro nominale, accessori 35 mm
Design ecologico secondo

666/2013

Consumo energetico annuale 20 kWh/a
indicativo

Potenza nominale assorbita 500 w
Assorbimento polvere su 83 %
tappeti

Assorbimento polvere su 111 %

pavimenti duri

Nuovo abbattimento (scarico) 0,02 %
della polvere

Livello di potenza sonora Ly, 77 dB(A)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
i’i I!m Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
= paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-

waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B Originele filters.
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-

@&9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Afvoer van filters

De filters zijn vervaardigd uit ecologisch verantwoorde
materialen.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 4
Handgreep

Verstellen van telescoopzuigbuis
Zuigkracht regelaar
Aan-/Uit-knop

Afzuidfilter

Afdekking afzuigfilter
Omschakeltoets

Vloersproeier

Opbergpositie

10 Ontgrendeling voor vioermondstuk
11 Kabelhaak

12 Kabelclip

13 Netsnoer met stekker

14 Reinigingsopening telescopische zuigbuis
15 Sluiting hoofdfilter

16 Filtercassette

17 Duurzaam filter met sluiting

18 Polstermondstuk

19 Spleetmondstuk

20 Meubelpenseel

©OoONOGORWN =

Ingebruikneming

Afbeelding Il tot IH
Kabelhaak

Afbeelding [E1

= Beide kabelhaken zijn uitklapbaar.

= Om de kabel snel te kunnen verwijderen, kan de
onderste kabelhaak naar boven worden gedraaid.

Instelling telescopische zuigbuis

Afbeelding A

= Als het apparaat in de parkeerpositie staat, het
eerst uit de parkeerpositie halen.

= Hiervoor het vloermondstuk met de voet vasthou-
den en het apparaat lichtjes naar achteren kante-
len.

= Toets ingedrukt houden en zuigbuis op de gewens-
te lengte instellen.

Instellen van de zuigcapaciteit

Afbeelding [H

Tip

Door de zuigkrachtregelaar te verschuiven kan de ge-

wenste zuigkracht individueel worden ingesteld.

B Stand 1 en 2: Laag vermogensbereik
Om gevoelige materialen en lichtere stukken af te
zuigen, zoals gestoffeerde meubelen, lopers, kus-
sens, gordijnen e.d.

- ] = B Stand 3: Gemiddeld vermogensbereik
e e e P et . Voor de cagele eigng by Gerge vervilng
1zl " en voor het reinigen van kortharige tapijten.
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
NL -5
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B Stand 4: Hoog vermogensbereik

Voor het reinigen van zware vloerbedekking, harde

vloeren, langharige tapijten en bij sterke vervuiling.
Belangrijke aanwijzing! Het apparaat wordt automa-
tisch uitgeschakeld bij risico op oververhitting. Schakel
het apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of
het mondstuk of de zuigbuis niet verstopt zijn of dat het
filter verwisseld moet worden. Laat het apparaat na ver-
helpen van de storing minstens 1 uur afkoelen. Hierna
is het opnieuw bedrijfsklaar.

Instelling vloermondstuk

Afbeelding Il

= Harde = Tapijten / tapijtvioe-
oppervlakken ren
= &=

Toebehoren gebruiken

Afbeelding

B Mondstuk voor gestoffeerde meubelen: voor het
schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, matras-
sen, gordijnen e.a.

B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar-
mingselementen

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, zoals bijv. boeken
e.d.

Werking stopzetten
Afbeelding [El

Transport, opslag

Afbeelding [EX

= Kabel oprollen.

= Apparaat (telescopische buis is niet uitgeschoven)
in parkeerpositie op vioermondstuk vastklikken.

= Hetapparaat kan ook liggend worden bewaard, bij-
voorbeeld in een rek of kast.

Tip

Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

Hoofdfilter leegmaken

Aanbeveling: Hoofdfilter na elk gebruik leegmaken.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding tot

Tip

= Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

Duurzaam filter leegmaken

Aanbeveling: Duurzaam filter alle 5 maanden demon-
teren, leegmaken en evt. reinigen.

LET OP

De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in functie van
het opgezogen materiaal.

Vooral voor fijn stof kan het nodig zijn om het filter
vroegtijdig te legen.

Voor een goede filtering moet het duurzame filter na 2
jaar worden vervangen.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding tot

Instructie

B Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

Duurzaam filter volgens de markering in de filter-
cassette opnieuw plaatsen en volledig dichtdraaien
tot de rode beveiliging niet meer zichtbaar is.

LET OP

B Als de rode beveiliging zichtbaar blijft, kan de filter-
cassette niet in het apparaat worden geplaatst.
Daarom moet de filtersluiting tot aan de aanslag
worden dichtgedraaid.

Alleen een droog duurzaam filter in het apparaat
plaatsen.

Afzuidfilter vervangen

Aanbeveling: Voor een goede filtering moet het afzuig-
filter 1x jaarlijks worden vervangen.

Afbeelding {

Afdekking van het afzuigdfilter langs de rand van het
apparaat schuin naar boven eruit trekken.
Afzuidfilter langs beide kanten samendrukken en
verwijderen.

Nieuw afzuidfilter plaatsen en vastklikken.
Afdekking van het afzuigfilter aan de rand van het
apparaat plaatsen, naar onderen schuiven en vast-
klikken.

Hulp bij storingen

Gereduceerd zuigvermogen kan door het volgende

worden veroorzaakt:

= \Verstopping in het toebehoren: Verstopping voor-
zichtig met een smal gereedschap verwijderen.

Afbeelding

= Verstopping in de telescopische zuigbuis: Afdek-
king op de handgreep met schroevendraaier eraf
halen en verstopping met een smal gereedschap
voorzichtig verwijderen.

= Controleer of de filters vol of beschadigd zijn.
Zie hoofdstuk 'Verzorging en onderhoud'.

Technische gegevens

v

YW oV

Spanning 220-240 V
Stroomsoort 50-60 Hz
Netzekering (traag) 10 A
Beschermingsklasse 1l

Gewicht (excl. accessoires)

Apparaat met vioermondstuk 3,2 kg
Actieradius

VC 5 8,5 m

VC 5 Premium 10,0 m
Afmetingen 2 182 x mm
(apparaat in parkeerpositie) 261 x 621
Nominale afstand, accessoires 35 mm
Ecodesign conform 666/2013

Indicatief jaarlijks energiever- 20 kWh/a
bruik

Nominaal ingangsvermogen 500 w
Stofopname op tapijt 83 %
Stofopname op harde bodem 111 %
Stof-uitvoer 0,02 %
Geluidsvermogensniveau Ly, 77 dB(A)

Technische veranderingen voorbehouden!
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Indicaciones generales
i’i LJ Antes de poner en marcha por primera
vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-
tradas. Actue de acuerdo a ellas. Conserve estos dos
manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
méstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Filtros originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
W utilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafas)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias hiumedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
@I favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE otivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Eliminacion de residuos de filtros

Los filtros estan fabricados con materiales respetuosos
con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la pagina 4

Mango

Ajuste del tubo de aspiracion telescépico
Regulador de potencia de aspiracion
Interruptor de ON/OFF

Filtro de escape de aire

Cubierta del filtro de aire de salida
Tecla shift

Boquilla barredora de suelos

Posicion de estacionamiento

10 Desblogueo de la boquilla para suelos
11 Gancho porta cables

12 Abrazadera de cable

13 Cable de conexién a red con enchufe
14 Orificio de limpieza tubo de aspiracion telescépico
15 Cierre filtro principal

16 Cartucho filtrante

17 Filtro de larga duracién con cierre

18 Boquilla para acolchados

19 Boquilla para juntas

20 Cepillo para muebles

O©OoONOGDAWN =

Puesta en marcha

Figura Kl hasta H
Gancho de cables

Imagen K1

= Los dos ganchos de cables se pueden desplegar.

= Para sacar los cables mas rapidamente, dejar gira-
do el gancho de cables inferior hacia arriba.

Ajuste del tubo de aspiracion telescépico

Imagen A

= Si el equipo esta colocado en posicion de estacio-
namiento, quite primero esta posicion.

= Paraello, sujetar la boquilla para suelos con el pie
y ladear ligeramente hacia atras.

= Mantener pulsada la tecla y ajustar el tubo de aspi-
racion a la longitud deseada.

Seleccion de la potencia de aspiraciéon

Imagen H

Nota

Empujando el control de aspiracion se puede ajustar in-

dividualmente la potencia de aspiracion deseada.

B Nivel 1y 2: Gama baja de potencia
Para la aspiracion de materiales sensibles y piezas
ligeras como, p. ej., muebles tapizados, alfombras,
cojines, cortinas, etc.

B Nivel 3: Gama media de potencia
Para la limpieza diaria con poca suciedad y la lim-
pieza de alfombras de pelo corto.
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®  Nivel 4: Gama alta de potencia
Para limpiar recubrimientos robustos del suelo,
suelos resistentes, alfombras de pelo largo y cuan-
do hay mucha suciedad.
Aviso importante El equipo se apaga automaticamen-
te si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Apagar
el equipo y desenchufar el conector de red. Comprobar
si la boquilla o el tubo de aspiracion estan atascados o
si se tiene que vaciar el filtro. Tras solucionar la averia,
dejar enfriar el equipo al menos 1 hora, después se po-
dra volver a poner en funcionamiento.

Ajuste de la boquilla para suelos

Imagen A
= Superficies = Alfombras y moque-
resistentes tas:

= =

Utilizacion de accesorios

Imagen

B Bogquillas para tapiceria: para aspirar muebles ta-
pizados, colchones, cortinas etc.

B Boquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados como, p. €], li-
bros y otros.

Finalizacion del funcionamiento
Imagen [F1
Transporte, almacenaje

Imagen [EX

= Enrollar cable.

= Colocar el equipo (tubo telescopico no extendido)
en posicién de estacionamiento en la boquilla para
suelos.

= El aparato también puede guardarse tumbado, en
una estanteria o armario, por ejemplo.

Nota

Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

Vaciado del filtro principal

Recomendacién: Vaciar el filtro principal después de

cada uso.

Consultar otros procedimientos:

Figura hasta

Nota

= Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

Vaciado del filtro de larga duracién

Recomendacion: desmontar el filtro de larga duracion
cada 5 meses, vaciarlo y, si es necesario, limpiarlo.
CUIDADO

La cantidad aspirable depende del material aspirado.
Es posible que sea necesario llevar a cabo el vaciado
antes de tiempo, especialmente en caso de que haya
polvo fino.

Para garantizar un buen filtrado, sustituir el filtro de lar-
ga duracion cada 2 afios por uno nuevo.

Consultar otros procedimientos:

Figura ] hasta

Notas

B Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

B Colocar nuevamente el filtro de larga duracién de
la marca correspondiente en el cartucho filtrante y
girarlo por completo hasta que ya no se vea la ba-
rra roja de seguridad.

CUIDADO

B Silabarrar roja de seguridad es aun visible, es po-

sible que el cartucho filtrante no se pueda utilizar

en el aparato.

Girar de nuevo el cierre del filtro hasta llegar al tope.

Montar solamente filtros de larga duracién secos

en el equipo.

Sustitucion del filtro de aire de salida

Recomendacion: Para garantizar un buen filtrado,
sustituir el filtro de aire de salida una vez al afio.
Imagen

Inclinar la cubierta del filtro de aire de salida para sa-
carla hacia arriba a lo largo del borde del aparato.
Presionar el filtro de aire de salida en ambos late-
rales y desmontarlo.

Poner un nuevo filtro de aire de salida y encajarlo.
Poner la cubierta del filtro de aire de salida en el
borde del aparato, empujar hacia abajo y encajarla.

Ayuda en caso de averia

Una menor potencia de aspiracion puede tener las si-

guientes causas:

= Obstruccién en los accesorios: Eliminar la obstruc-
cién con cuidado con una herramienta estrecha.

Imagen

= Obstruccién en el tubo de aspiracion telescépico:
Aflojar la cubierta del asa con un destornillador y
eliminar la obstruccién con cuidado con una herra-
mienta estrecha.

= Comprobar si el filtro esta lleno o dafiado.
Véase el capitulo "Cuidados y mantenimiento".

Datos técnicos

v

L2 27

Tension 220-240 V
Tipo de corriente 50-60 Hz
Fusible de red (inerte) 10 A
Clase de proteccion 1]

Peso sin accesorios

Aparato con boquilla para suelos 3,2 kg
Radio de accion

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimensiones 2 182 x mm
(Aparato en posicion de 261 x 621
estacionamiento)

Diametro nominal, accesorios 35 mm
Disefo ecolégico segun 666/

2013

Consumo de energia anual 20 kWh/a
indicativo

Potencia nominal de entrada 500 w
Absorcién de polvo en alfombra 83 %
Absorcién de polvo sobre suelo 111 %
duro

Aplicaciéon de nuevo de polvo 0,02 %

Nivel de potencia acustica Ly, 77 dB(A)

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Instrugdes gerais
i’i I!m Antes da primeira utilizagéo do aparelho
= leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-

de. Guarde os dois documentos para uma utilizagao fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Utilizagao conforme as disposigoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-
do para fins industriais.
O fabricante nao se responsabiliza por eventuais danos
causados por uma utilizagao indevida ou erros de ma-
nuseamento.
Utilizar o aspirador universal apenas com:
B filtros originais.
B Pecas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.
O aspirador universal ndo é indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

Protecgao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séo reciclaveis.
QI N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEN t{cmas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a saude e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagéo ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Eliminacao de filtros

Os filtros sdo confeccionados em materiais compativeis
com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que ndo se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposigéo. Enderecos no verso.

Pecgas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Manuseamento

Descrigdao da maquina
Figuras veja pagina 4
1 Punho
2 Ajuste do tubo de aspiragéo telescépico
3 Regulador da poténcia de aspiragao
4  Botdo de activacdo/desactivagéo
5 Filtro do ar de evacuacéo
6  Cobertura do filtro do ar de exaustédo
7 Tecla de comutagéo
8 Bico para o chdo
9 Posicéo de estacionamento
10 Desbloqueio do bocal de chao
11 Gancho de cabo
12 Clipe para cabo
13 Cabo de ligacéo a rede com ficha
14 Abertura de limpeza do tubo de aspiragéo telesco-
pico
15 Fecho do filtro principal
16 Cassete filtrante
17 Filtro de longa duragéo com fecho
18 Bocal para estofos
19 Bocal para juntas
20 Pincel para moveis

Colocagao em funcionamento
Figura Kl até¢ I H

Gancho de cabo

Figura |1

= Ambos os ganchos de cabo sao rebativeis.

= Para a remogéao rapida do cabo, pode rodar-se
para cima o gancho de cabo inferior.

Ajuste do tubo de aspiragao telescopico

Figura 2

= Se o aparelho estiver desligado na posicéo de es-
tacionamento, soltar primeiro a posic¢éo de estacio-
namento.

= Para tal, segurar o bocal de chdo com o pé e incli-
nar o aparelho ligeiramente para tras.

= Manter o botdo premido e colocar o tubo de aspira-
¢éo no comprimento desejado.

Regulagao da poténcia de aspiragao

Figura I

Aviso

Deslocando o regulador da poténcia de aspiragéo,

pode ajustar individualmente a poténcia de aspiragéo

desejada.

m  Niveis 1 e 2: gama de baixa poténcia
Para a aspiragado de materiais sensiveis e de pe-
cas leves como, por exemplo, mdveis estofados,
passadeiras de tapegaria, almofadas, cortinas, etc

PT -5

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

19



20

EEONLI

m  Nivel 3: gama de poténcia média
Adequada para a limpeza diaria, com pouca sujida-
de, e para a limpeza de alcatifas de pélo curto.
B Nivel 4: gama de poténcia elevada
Para a limpeza de pavimentos resistentes, soalhos
rijos, alcatifas de pélo comprido (felpudas) e em
caso de muita sujidade.
Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-
mente quando estiver em perigo de sobreaquecimento.
Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Certifi-
que-se de que o bocal ou o tubo de aspiragéo ndo estao
entupidos ou o filtro ndo tem de ser limpo. Apds a reso-
lugdo da avaria, o aparelho deve arrefecer durante,
pelo menos, uma hora antes de ser colocado novamen-
te em funcionamento.

Ajuste do bocal de chao

Figura I
= Superficies duras = Tapetes / Alcatifas

= =
Aplicar os acessorios
Figura

B Bocal para estofos (sofas): para aspirar mobilia-
rio estofado, colchdes, cortinas, entre outros

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

B Pincel para moéveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, como livros, etc.

Desligar o aparelho
Figura I
Transporte, armazenamento

Figura [ER

= Enrolar o cabo.

= Encaixar o aparelho (o tubo telescépico ndo esta
estendido) no bocal de chdo, na posicéo de esta-
cionamento.

= O aparelho também pode ser armazenado na hori-
zontal, por exemplo, numa estante ou num arma-
rio.

Aviso

Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutengao

Esvaziamento do filtro principal

Recomendacgao: esvaziar o filtro principal apés cada

aplicagéo.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura até

Aviso

= Ao abrir, o filtro € automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

Esvaziamento do filtro de longa duragao

Recomendagao: desmontar o filtro de longa duragéo a
cada 5 meses, esvaziar e, se necessario, limpar.
ADVERTENCIA

O volume aspiravel pode variar consoante o material
aspirado.

Em especial, no caso de p¢ fino, pode ser necessario
esvaziar mais cedo.

Para garantir uma boa filtragem, substituir o filtro de lon-
ga duracéo por um filtro novo a cada dois anos.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura A até

Notas
B Ao abrir, o filtro é automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

B Voltar a colocar o filtro de longa duragéo de acordo
com a marcagdo na cassete filtrante e fechar com-
pletamente, até que a barra de seguranca deixe de
estar visivel.

ADVERTENCIA

B Se a barra de seguranga se manter visivel, ndo é
possivel colocar a cassete filtrante no aparelho.
Por isso, voltar a fechar o fecho do filtro até ao ba-
tente.

B Montar apenas o filtro de longa duragdo seco no
aparelho.

Substituicao do filtro do ar de exaustao

Recomendacao: para garantir uma boa filtragem,

substituir o filtro do ar de exaustdo uma vez por ano.

Figura @

= Retirar a cobertura do filtro do ar de exaustéo ao
longo do canto do aparelho, diagonalmente para
cima.

= Pressionar o filtro do ar de exaustdo em ambos os
lados e retirar.

= Colocar o novo filtro do ar de exaustdo e encaixar.

= Colocar a cobertura do filtro do ar de exaustdo no
canto do aparelho, deslizar para baixo e encaixar.

Ajuda em caso de avarias

A perda de poténcia de aspiracédo pode ter as seguintes

causas:

= obstrugdo nos acessorios: remover cuidadosa-
mente a obstrugdo com uma ferramenta estreita.

Figura

= Obstrugédo no tubo de aspiracéo telescopico: ala-
vancar a cobertura pelo punho, com uma chave de
parafusos, e remover cuidadosamente a obstrucédo
com uma ferramenta estreita.

= Verificar se os filtros estdo cheios ou danificados.
Consultar o capitulo "Conservagéo e manuten-
cao".
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Dados técnicos

Tensdo 220-240 V
Tipo de corrente 50-60 Hz
Protecgdo de rede (de acgdo 10 A
lenta)

Classe de protecgao 1l

Peso (sem acessorios)

Aparelho com bocal de chdo 3,2 kg
Raio de acgéo

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimensdes 2 182 x mm
(aparelho na posicdo de esta- 261 x 621
cionamento)

Diametro nominal, acessoérios 35 mm
Concepcéao ecolégica conso-

ante 666/2013

Consumo de energia anual indi- 20 kWh/a
cativo

Poténcia nominal de entrada 500 w
Aspiragéo de p6 em tapetes 83 %
Aspiragao de p6 em pavimentos 111 %
duros

Fuga de pé 0,02 %
Nivel de poténcia acustica Ly, 77 dB(A)

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!
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Generelle henvisninger
i’i I!J Laes den originale driftsvejledning fer for-
= ste gangs brug af maskinen og de vedlag-

te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne universalstavsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
W Original-filtre.
m  Original reservedele, tilbehgr eller ekstra tilbehar.
Universalstgvesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, Osv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gledende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let anteendelige eller eks-
plosivt.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
% gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
ﬁ rialer, der kan og ber afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-
mm station eller lignende.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid nedvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse af filtre

Filtrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes
www.kaercher.com

Betjening

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4
Handtag

Omstilling teleskopsugerar
Sugekraftregulator
Teend/Sluk tast
Udsugningsfilter
Afdaekning, udsugningsfilter
Indstillingsknap
Gulvmundstykke
Parkeringsposition

10 Oplasning, gulvdyse

11 Kabelkrog

12 Kalbelclips

13 Nettilslutningskabel med stik
14 Renggringsabning, teleskopsugergr
15 Las, hovedfilter

16 Filterkassette

17 Langtidsfilter med las

18 Polstermundstykke

19 Fugemundstykke

20 Mgbelpensel

©OoONOOGDAWN =

Ibrugtagning

Figur KN til I

Kabelkrog

Figur K1

= Begge kabelkroge kan klappes ud.

= For at tage kablet hurtigt ud kan den nederste ka-
belkrog drejes opad.

Indstilling, teleskopsugerer

Figur I8

= Friger parkeringspositionen ferst, hvis maskinen er
stillet i parkeringsposition.

= Hold i den forbindelse gulvdysen fast med foden,
og vip maskinen lidt tilbage.

= Hold knappen nede, og indstil sugergret til den gn-
skede laengde.

Indstilling af sugekapaciteten

Figur

OBS

Den gnskede sugekraft kan indstilles ved at skubbe su-

gekraftregulatoren.

B Trin 1 og 2: Lav sugeeffekt
Til at suge skrgbelige materialer og lette dele som
f.eks. polstermgbler, teeppelsbere, puder, gardiner
osv.

B Trin 3: Middel sugeeffekt
Til daglig renggring ved lettere tilsmudsning og til
rengering af tynde gulvteepper.

B Trin 4: Hoj sugeeffekt
Til rengering af robuste gulvbeleegninger, harde
gulvbelaegninger, tykke gulvtaepper og ved kraftig
tilsmudsning.
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Vigtig henvisning! Maskinen afbrydes automatisk,
hvis der er risiko for overophedning. Sluk for maskinen,
og treek netstikket ud. Kontrollér, at dysen eller sugerg-
ret ikke er tilstoppet, eller om filret skal skiftet. Efter ret-
telsen af fejlen skal maskinen kele af i mindst 1 time,
derefter er maskinen igen klar til brug.

Indstilling, gulvdyse

Figur I
= Harde gulve

=

Figur

B Polstermundstykke: til sugning af polstermgbler,
madrasser, gardiner osv.

B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer

B Mgbelpensel: til skdnende renggring af mgbler og
skrgbelige genstande som f.eks. bager o.l.

Efter brug

= Taepper/ vaeg til
vag-tepper:

=

Anvendelse af tilbehor

Figur IF1
Transport, opbevaring

Figur [EX

= Vikl kablet op.

= Lad maskinen ga i hak pa gulvdysen i parkerings-
position.

= Maskinen kan ogséa opbevares liggende, eksem-
pelvis i en reol eller et skab.

OBS

Opbevar maskinen i tarre rum.

Pleje og vedligeholdelse

Temning, hovedfilter

Anbefaling: Tem hovedfiltret efter hver brug.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur H til

OBS

= Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset lgs-
nes, nar der skrues op.

Temning, langtidsfilter

Anbefaling: Afmonter, tem, og renger evt. langtidsfiltre

hver 5. maned.

BEMARK

Opsugningsmangden kan variere afhaengigt af materi-

alets art.

Seerligt ved finstgv kan det vaere ngdvendigt at tamme

maskinen tidligere.

For at sikre en god filtrering skal langtidsfiltre erstattes

med et nyt filter hver 2. ar.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur EA til @

Bemaerk

B Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset lgs-
nes, nar der skrues op.

B Szt langtidsfiltre i filterkassetten igen i overens-
stemmelse med markeringen, og luk helt til ved at
dreje, indtil den rgde sikringsstang ikke laengere er
synlig.

BEMAERK

B Forbliver den rgde sikringsstang synlig, kan filter-
kassetten ikke seettes i maskinen.

Drej derfor filterlasen indtil anslag.

Monter kun tgrre langtidsfiltre i maskinen.

Udskiftning, udsugningsfilter

Anbefaling: For at sikre en god filtrering skal udsug-

ningsfiltret udskiftes 1x arligt.

Figur @

Traek afdaekningen til udsugningsfiltret skeevt langs

maskinkanten.

= Tryk udsugningsfiltret sammen pa begge sider, og
tag det af.

= Seet nyt udsugningsfilter pa, og lad det ga i hak.

= Seet afdaekningen til udsugningsfiltret pa maskin-
kanten, skub den nedad og lade den ga i hak.

Hjzelp ved fejl

Reduceret sugeeffekt kan have falgende arsager:

> Tilstopning i tilbeher: Fjern forsigtigt tilstopning
med et smalt vaerktgj.

Figur

= Tilstopning i teleskopsugergret: Tag afdeekningen
pa handtaget af med en skruetraekker, og fjern for-
sigtigt tilstopningen med et smalt vaerktgj.

= Kontrollér, om filtrene er fyldte eller beskadigede.
Se kapitlet "Pleje og vedligeholdelse".

Tekniske data

v

Speaending 220-240 V
Stremtype 50-60 Hz
Netsikring (treeg) 10 A
Beskyttelsesklasse 1l

Vaegt (uden tilbehgr)

Maskine med gulvdyse 3,2 kg
Aktionsradius

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Mal 2 182 x mm
(Maskine i parkeringsposition) 261 x 621
Nominel bredde, tilbehar 35 mm
@kodesign iht. 666/2013

Indikativt arligt energiforbrug 20 kWh/a
Nominelt effektoptag 500 w

Stevoptagelse pa teepper 83 %

Stevoptagelse pa harde gulve 111 %
Fjernelse af stav 0,02 %
Lydeffektniveau Ly, 7 dB(A)

Forbehold for tekniske sendringer!
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Generelle merknader
é I!J Les denne oversettelsen av den originale

= bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk

ferste gang, og felg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-

ne. Folg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Universalst@vsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til nzerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstgvsugeren skal bare brukes med:

B Originale filtre.

B Originale reserverdeler, originalt tilbehar eller origi-
Universalstgvsugeren egner seg ikke til:
B Stegvsuging av mennesker eller dyr
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller glgdende stoffer eller
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
QI kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
BN (es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
husholdningsavfallet.
Avfallsbehandling av filtre
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
ertillatti husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
www.kaercher.com/REACH
Garanti
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjapskvitteringen til din

nalt ekstrautstyr
B Oppsuging av:

gjenstander med skarpe kanter

Miljevern
ver den inn til resirkulering.

E gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
Filteret er produsert av miljgvennlige materialer.
husholdningsavfall.
der:
Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
forhandler eller neermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Betjening

Beskrivelse av apparatet

Se side 4 for illustrasjoner
Handtak

Regulering teleskopsugergr
Sugekraftregulator

Pa-/av bryter
Utblasningsfilter

Tildekking av luftavtrekksfilter
Omkoplingstast
Gulvmunnstykke
Parkeringsposisjon

10 Opplasing bunndyse

11 Kabelkroker

12 Kabelclips

13 Nettkabel med plugg

14 Rengjeringsapning teleskopsugerar
15 Las hovedfilter

16 Filterpatron

17 Langtidsfilter med las

18 Mgbelmunnstykke

19 Fugemunnstykke

20 Megbelpensel

©ooO~NOGTAWN =

lgangsetting

Figur til &

Kabelkroker

Figur

= Begge kabelkrokene kan slas ut.

= For a ta kabelen raskere ut, kan den nederste ka-
belkroken dreies oppover.

Innstilling teleskopsugerar

Figur IR

= Nar apparatet er stilt bort i parkeringsposisjon, ma
farst parkeringsposisjonen lgsnes.

= Til denne holdes gulvdysen fast med foten, og tilt
apparatet litt bakover.

= Hold knappen trykket og still inn sugergret pa on-
sket lengde.

Innstilling av sugeeffekt

Figur

Merknad

Ved & skyve pa sugekraftregulatoren kan den gnskede

sugekraften stilles inn individuelt.

B Trinn 1 og 2: Lavt effektomrade
Til avsuging av emfintlige materialer og lette deler
som stoppede mabler, teppelapere, puter, gardiner
etc.

B Trinn 3: Middels effektomrade
Til daglig rengjering ved liten grad av tilsmussing
og til rengjering av knyttede tepper med kort luv.

B Trinn 4: Hoyt effektomrade
Til rengjering av robuste gulvbelegg, harde gulv,
tepper med hgy luv og ved sterk tilsmussing.
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Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut
ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut
strgmkabelen. Forviss deg om at dyse eller sugerer
ikke er tilstoppet eller at filteret ikke ma skiftes ut. Etter
lzsing av feilen skal apparatet avkjeles i minst 1 time, da
skal apparatet veere klar til bruk igjen.

Innstilling gulvdyse

Figur I
= Harde flater

=

Figur

B Putemunnstykke: for suging av stoppede mabler,
madrasser, gardiner o.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

B Mgbelpensel: til skdnsom rengjering av megbler og
emfintlige gjenstander som eksempelvis bgker o.a.

Etter bruk

= Tepper/teppegulv

=

Bruk av tilbehor

Figur E2
Transport, oppbevaring

Figur IER

= Spol opp kabelen.

= Smekk apparatet (teleskoprer ikke trukket ut) i par-
keringsposisjon pa gulvdysen.

= Apparatet kan ogsa oppbevares i liggende stilling,
eksempelvis i en reol eller et skap.

Merknad

Oppbevar stgvsugeren i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

Tomming av hovedfilter

Anbefaling: Tom hovedfilteret etter hver bruk.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur 1 til K

Merknad

= Ved oppdreiing rengjeres filteret automatisk, og
smusset lgsner.

Temming av langtidsfilter

Anbefaling: Demonter langtidsfilteret hver 5. maned,

tem det og rengjer det om ngdvendig.

OBS

Oppsugbart volum kan variere med type masse som su-

ges.

Spesielt ved finstav kan det bli ngdvendig & temme tid-

ligere.

For & sikre en god filtrering, skal langtidsfilteret skiftes

ut med et nytt annethvert ar.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur A til (8

Merknader

B Ved oppdreiing rengjeres filteret automatisk, og
smusset lgsner.

B Sett in langtidsfilteret igjen i samsvar med marke-
ringen i filterpatronen og drei det komplett igjen,
inntil den rgde sikringsstaven ikke lengre er synlig.

OBS

B Hvis den rgde sikringsstaven forblir synlig, er det
ikke mulig & sette filterpatronen inn i apparatet.
Derfor ma filterldsen dreies videre igjen helt til an-
slaget.

B Monter bare tgrre langtidsfiltre inn i apparatet.

Skift av luftavtrekksfilter

Anbefaling: For a sikre en god filtrering, skal luftav-
trekksfilteret skiftes ut en gang i aret.

Figur @

= Trekk av dekslet til luftavtrekksfiltere langsmed ap-
paratkanten og pa skratt oppover.

= Trykk luftavtrekksfilteret sammen pa begge sider
og ta det av.

= Sett pa nytt luftavtrekksfilter og se til at det smekker
ilas.

= Sett pa dekslet til luftavtrekksfilteret, skyv det ned-

over og se til at det smekker i las.

Feilretting

Dersom sugeeffekten blir darligere, kan dette ha fglgen-

de arsaker:

= Tilstopping i tilbehgret: Fjern tilstoppingen forsiktig
med et smalt verktay.

Figur

= Tilstopping i teleskopsugergret: Loft av dekslet pa
handtaket med en skrutrekker og fiern tilstoppin-
gen forsiktig med et smalt verktay.

= Kontroller om filtrene er fulle eller skadet.
Se kapittel «Pleie og vedlikehold».

Tekniske data

Spenning 220-240 V
Stremtype 50-60 Hz
Stremsikring (trege) 10 A
Beskyttelsesklasse 1l

Vekt (uten tilbehar)

Apparat med gulvdyse 3,2 kg
Aksjonsradius

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Mal 2 182 x mm
(Apparat i parkeringsposisjon) 261 x 621
Nominell bredde, tilbeher 35 mm
Dkodesign iht. 666/2013

Veiledende arlig stramforbruk 20 kWh/a
Nominelt stremforbruk 500 w
Oppsamling av stgv pa teppe 83 %
Oppsamling av stgv pa gardt 111 %
gulv

Gjentatt tamming av stov 0,02 %
Stoyeffektniva Ly, 77 dB(A)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Allmanna hanvisningar
i’i I!m L&s igenom denna originalbruksanvisning
= och de medféljande sakerhetsanvisning-

arna innan du anvander din maskin férsta gangen. Folj
dem. Spara bada haftena for senare behov eller for nya
agare.

Andamalsenlig anvidndning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av
annan anvandning én den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
m  Originalfilter.
B Originalreservdelar, -tillbehér eller -specialtillbehér.
Universaldammsugaren &r inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:

Smadijur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).

Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar

heta eller glédande.

Fuktiga eller flytande substanser.

Lattantandliga eller explosiva @mnen och gaser.

Miljoskydd
vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
%@ emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bor ga till atervinning. Overldmna
skrotade aggregat till ett Iampligt atervinnings-

. system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for méannis-
kors hélsa och fér miljon. Dessa komponenter ar dock
nddvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Avfallshantering av filter

Filtren &r tillverkade av miljdvanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkopsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste KARCHER-filial
till forfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvéand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en séker och stérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Handhavande

Beskrivning av aggregatet

Figurer, se sida 4

Handtag

Justering av teleskoprér
Reglering av sugstyrka
Till/Fran knapp
Franluftsfilter

Kapa pa franluftsfilter
Omkopplingsknapp
Golvmunstycke
Parkeringsposition

10 Upplasning golvmunstycke
11 Kabelkrok

12 Kabelklamma

13 Nétkabel med kontakt

14 Rengoringsdppning teleskopsugror
15 Forslutning huvudfilter

16 Filterkassett

17 Langtidsfilter med forslutning
18 Polstermunstycke

19 Fogmunstycke

20 Mobelborste

©oONOGHWN =

Idrifttagande

Bild KN till

Kabelkrok

Bild [EX

= Bada kabelkrokarna kan fallas ut.

= For att det ska ga snabbare att ta ut kabeln gar det
att vrida den nedre kabelkroken uppat.

Instéllning teleskopsugroér

Bild IEH

= Om maskinen star i parkeringsposition ska parke-
ringspositionen forst lossas.

= Hall fast golvmunstycket med foten och tippa ma-
skinen latt bakat.

= Hall knappen nedtryckt och stéll in sugréret pa éns-
kad langd.

Instéllning av sugeffekt

Bild [E

Hanvisning

Genom att skjuta sugkraftreglaget kan énskad sugkraft

stéllas in individuellt.

B Steg 1 och 2: lagt effektomrade
For att dammsuga kansligt material och lattare de-
lar som stoppade méobler, gangmattor, kuddar, gar-
diner osv.

B Steg 3: medelhogt effektomrade
For daglig rengdring av latt nedsmutsade ytor och
rengdring av mattor med kort lugg.

B Steg 4: hogt effektomrade
For rengoring av slitstarka golvbeléaggningar, harda
golv, mattor med lang lugg och kraftigt nedsmutsa-
de ytor.
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Viktig information! Vid risk for éverhettning stanger
maskinen av sig automatiskt. Stdng av maskinen och
dra ur natkontakten. Kontrollera att inte munstycke eller
sugror ar igensatta eller att filtret behdver tommas. Lat
maskinen svalna i minst en timme efter att stérningen
har atgardats. Darefter ar maskinen klar att anvandas
igen.

Instéllning golvmunstycke

Bild I
= Harda ytor

=

Bild

B Mobelmunstycke: for sugning av stoppade mob-
ler, madrasser, gardiner bl.a.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

B Mobelborste: fér skonsam rengéring av mébler
och kénsliga féoremal, t.ex. bocker och liknande.

= Mattor/heltdcknings-
mattor

=

Anvéandning av tillbehor

Avsluta driften
Bild [EX
Transport, férvaring
Bild [EX
= Rulla upp kabeln.
= Las maskinen (teleskoproret ar inte utdraget) i par-
keringsposition pa golvmunstycket.
= Maskinen kan ocksa férvaras liggande, exempelvis
i en hylla eller ett skap.
Hénvisning
Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

Toémning av huvudfilter

Rekommendation: Tém huvudfiltret efter varje an-

vandning.

Tillvagagangssattet hittar du har:

Bild [ till

Hénvisning

= Narfiltret skruvas upp rengdrs det automatiskt och
smutsen lossnar.

OBSERVERA

B Om den roda sékerhetsstaven syns gar det inte att
sétta i filterkassetten i maskinen.
Vrid darfor filterforslutningen anda till anslag.

®  Montera endast torra langtidsfilter i maskinen.

Byte av franluftsfilter

Rekommendation: For att garantera en god filtrering

ska franluftsfiltret bytas en gang per ar.

Bild @

Avlagsna franluftsfiltrets kapa snett uppat langs

med maskinens kant.

= Tryck samman franluftsfiltret pa bada sidorna och
ta bort det.

= Satti ett nytt franluftsfilter och haka fast.

= Satt dit franluftsfiltrets kapa pa maskinens kant,
skjut den nedat och haka fast.

Atgarder vid storningar

Minskande sugeffekt kan ha féljande orsaker:

= Igensattning i tillbehor: Ta forsiktigt bort igensatt-
ningen med ett smalt verktyg.

Bild

= Igenséttning i teleskopsugror: Band bort kdpan pa
handtaget med en skruvmejsel och ta forsiktigt bort
igensattningen med ett smalt verktyg.

= Kontrollera om filtren ar fulla eller skadade.
Se kapitlet "Skotsel och underhall”.

Tekniska data

v

Spénning 220-240 V
Strémart 50-60 Hz
Nétsakring (trég) 10 A
Skyddsklass 1l

Vikt (utan tillbehor)

Maskin med golvmunstycke 3,2 kg
Arbetsradie

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Matt 2 182 x mm
(Maskin i parkeringsposition) 261 x 621
Markvidd, tillbehor 35 mm

Ekodesign enligt 666/2013

" . A sy e ittlig arli ifor- 2 kWh
Tomning av langtidsfilter bGrinkcr)]m;mtt 'q arllg energtior 0 fa

Rekommendation: Demontera, tém och vid behov ren- Anslutningseffekt 500 w
gor langtidsfiltret var 5:e manad. - - -
OBSERVERA Dammupptagning pa matta 83 %
Den mangd som kan sugas in kan variera beroende p& Dammupptagning pa hart golv = 111 %
material. - P
Sarskilt findamm kan gora att en tidigare tomning kravs. D'ammutslap'pﬂ 0.02 &
Fér att filtreringen ska fungera bra ska langtidsfilter by- Ljudeffektsnivay, 77 dB(A)
tas ut mot nya filter vartannat at.
Tillva 5 attet hitt har:
Bhg%ﬁnlgﬁsa et hittar du har Med reservation for tekniska &ndringar!
Information
B Narfiltret skruvas upp rengdrs det automatiskt och

smutsen lossnar.
B Satti langtidsfiltret i filterkassetten igen i enlighet

med markeringen och vrid till helt tills den réda sa-

kerhetsstaven inte syns langre.
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Yleisia ohjeita
i’i I!m Lue tdmé alkuperaiskéayttdohje ja mukana
= olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-

maista kayttéa. Toimi niiden mukaisesti. Sailytd molem-
mat ohjeet mybhempaa kayttda tai mydhempaa omista-
jaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-
téon eika ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Yleispdlynimuria saa kayttaa vain, kun se on varustettu:
B Alkuperaiset suodattimet.
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisillé lisa- tai
erikoistarvikkeilla.
Yleispolynimuri ei sovellu:
B ihmisten tai eldinten imuroimiseen.
m  Silla ei voida imuroida:
Pieneladimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, terévia esineité eiké kuu-
mia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rdjahtavia aineita ja kaasuja.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
vid materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
taaviin kerailylaitoksiin.

Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ymparistolle, jos niita kasitelldan
vaarin tai ne havitetaan vaarin. Naméa rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.

Suodattimien havittaminen

Suodattimet on valmistettu ymparistdystavallisistd ma-
teriaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

14 &

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheisté aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaén kysymyk-
siisi ja auttaa hairién ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.
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Varaosat

Kaytéa vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairi6ttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Kaytto

Laitekuvaus

Kuvat, katso sivu 4

Késikahva
Teleskooppi-imuputken saato
Imutehon saadin

Paalle/pois paalta -painike
Poistoilmansuodatin
Poistoilmasuodattimen suojus
Vaihtopainike

Lattiasuutin

Pysakéintipidike

10 Lattiasuulakkeen lukituksen vapautus
11 Kaapelikoukku

12 Kaapeliklipsi

13 Verkkokaapeli ja pistoke

14 Teleskooppi-imuputken puhdistusaukko
15 Paasuodattimen lukitus

16 Suodatinkasetti

17 Kestosuodatin ja lukitus

18 Tyynysuutin

19 Rakosuutin

20 Huonekalupensseli

O©oO~NOOGAWN =

Kayttoonotto
Kuva KN - H
Kaapelikoukku
Kuva [F1

= Molemmat kaapelikoukut ovat esiinkdannettavia.

= Kaapelin nopeaa irrottamista varten alemman kaa-
pelikoukun voi k&antaa ylos.

Teleskooppi-imuputken saito

Kuva A

= Jos laite on asetettu pysakdintiasentoon, poista en-
sin pysakdintiasento.

= Tehdaksesi taman pida lattiasuulaketta jalalla ja
kallista laitetta hieman taakse.

= Pida painike painettuna ja sd&dé imuputki halua-
maasi pituuteen.

Imutehon s&itoé

Kuva H

Huomautus

Voit sdataa haluamasi imutehon yksildllisesti tydntamal-

14 imutehon s&adinté.

B Taso 1ja 2: Alhainen tehoalue
Herkkien materiaalien ja kevyiden osien imuroin-
tiin, kuten esim. pehmustetut huonekalut, kaytava-
matot, tyynyt, verhot jne.

B Taso 3: Keskitason tehoalue
Vahaisen lian paivittdiseen puhdistukseen ja mata-
lanukkaisten mattojen puhdistukseen.

B Taso 4: Suuri tehoalue
Karkeiden lattiapintojen, kovien lattioiden, korkea-
nukkaisten mattojen ja voimakkaan lian puhdistuk-
seen.



Tarkea huomautus! Laite kytkeytyy ylikuumentues-
saan automaattisesti pois paalta. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etta suutin tai imuput-
ki ei ole tukkeutunut ja tarkista, taytyykd suodatin tyh-
jentaa. Anna laitteen jaahtya hairion poiston jalkeen va-
hintdan 1 tunnin ajan, minka jalkeen laite on jalleen
kayttdvalmis.

Lattiasuulakkeen saato

Kuva A
= Kovat pinnat

=

Kuva

B Pehmustesuutin: pehmustettujen huonekalujen,
patjojen, verhojen ja muiden sellaisten imurointiin

B Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampdpatterei-
den imurointiin

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen esinei-
den helldvaraiseen puhdistamiseen, esim. kirjat.

= Matot / kokolattiama-
tot

=

Varusteiden kaytto

Kéayton lopetus
Kuva F
Kuljetus, sailytys
Kuva EX
= Kelaa kaapeli.
= Lukitse laite (teleskooppiputki ei vedettyna ulos)
pyséakointiasentoon lattiasuulakkeeseen.
= Laite voidaan sailyttda makuulla, esim. hyllyssa tai
kaapissa.
Huomautus
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

Paasuodattimen tyhjennys

Suositus: Tyhjenna paasuodatin aina kayton jalkeen.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva 1 - 6

Huomautus

= Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika l1&htee pois.

Kestosuodattimen puhdistus

Suositus: Irrota kestosuodatin 5 kuukauden valein, tyh-

jenna ja puhdista tarvittaessa.

HUOMIO

Imuroitava méaré voi vaihdella imuroitavasta aineesta

riippuen,

Erityisesti hienon polyn tapauksessa tyhjennys voi olla

tarpeen aiemmin.

Vaihda kestosuodatin 2 vuoden valein hyvan suodatus-

tuloksen takaamiseksi.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva B 15]

Ohjeita

B Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika lahtee pois.

B Aseta kestosuodatin merkinndn mukaan takaisin
suodatinkasettiin ja kdanna kokonaan kiinni, kun-
nes punainen varmistussauva ei enaa nay.

| hv
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HUOMIO

B Jos punainen varmistussauva pysyy nakyvissa,
suodatinkasettia ei voi asettaa laitteeseen.
Kaanna siksi suodatinkansi kiinni vasteeseen asti.

B Asenna laitteeseen vain kuiva kestosuodatin.

Poistoilmasuodattimen vaihto

Suositus: Vaihda poistoilmasuodatin kerran vuodessa

hyvan suodatustuloksen takaamiseksi.

Kuva @

Veda poistoilmasuodattimen suojusta laitteen reu-

naa pitkin vinoon yl6s.

= Paina poistoilmasuodatinta molemmilta puolilta yh-
teen ja poista se.

= Aseta uusi poistoilmasuodatin ja lukitse se.

= Aseta poistoilmasuodattimen suojus laitteen reu-
nalle, tyénna alas ja lukitse.

Heikko imuteho voi johtua seuraavista syista:

= Tukos varusteessa: Poista tukos varovasti kapeal-
la tyokalulla.

Kuva

= Tukos teleskooppi-imuputkessa: Kiilaa kadensijas-
sa oleva suojus ruuvitaltalla pois ja poista tukos va-
rovasti kapealla tyokalulla.

= Tarkasta, ovatko suodattimet tdynna tai vaurioitu-
neita.
Katso luku "Hoito ja huolto".

Tekniset tiedot

v

Jannite 220-240 V
Virtatyyppi 50-60 Hz
Verkkosulake (hidas) 10 A
Kotelointiluokka 1]

Paino (ilman varusteita)

Lattiasuulakkeella varustettu 3,2 kg
laite

Toimintasade

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Mitat 2 182 x mm
(Laite pysékointiasennossa) 261 x 621
Siséhalkaisija, lisdvarusteet 35 mm
Ekosuunnittelu 666/2013

mukaisesti

Indikatiivinen vuosittainen ener- 20 kWh/a
giakulutus

Nimellistehonotto 500 w
Mattojen polynimurointi 83 %
Kovalattioiden pdlynimurointi 111 %
Polyn ulostulo 0,02 %
Aanitehon taso Ly, 77 dB(A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
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EEONLI

levikég urodeigeig
é Mpiv a1T6 TNV TIPWTN XPrON TNG CUOKEUAG
L_l oag, SIaBAOTE TIG YVATIEG 0BNYiEG Ael-

ToupYyiag, KaBWG Kal TIG CUVOBEUTIKEG UTTODEIEEIG aoPpa-
Aeiag. Evepynote avahoya. PuAagTe Ta dUo auTd TEUXN
Y10 JETAYEVEDTEPN XPAON 1 YIA TOV ETTOPEVO IDIOKTATN.

Apuodouca xprion
AuTA N NAEKTPIKr) OKOUTTA YEVIKAG XPioNg TTpoopileTal
yla Xprion oT1o oTriTl Kal &X1 yIa £TTayyeAPATIKOUG OKO-
TougG.
O KaTaokeuaoTAG dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES CnpI-
£G, TTou o@eilovTal o€ pn evdedelypévn xpron f o€ Aa-
006 XeIpIoPO.
XpNOIUOTTOINOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTTA YEVIKAG XProNg
QATTOKAEIOTIKG YE:
B [vAola @iATpa.
B AuBevTiKG avtaAAakTIkd, e€apThpaTa A €101kS e€o-
TTAIOPO.
H nAekTpIKr) oKOUTTa YEVIKAG XPAONG BEV €ival KATAAAN-
An yia:
B KaBapiopd avBpwttwy f {wwv.?
B Avoppoenaon:?
MikpWwV wvTavwy opyaviopwy (Tr.X. MUYEG, apd-
XVEG KTA).?
BAaBepwyv OTNV UyEia, KOPTEPWY, KAUTWY A TTUPA-
KTWHEVWY UAIKWV
UYPWV 1 PEUCTWYV OUCIWV
EU@QAeKTWVY 1 EKPNKTIKWV UAIKWV Kal aEPiwv.?

MpooTacia wepiBdAAovrog

vy Taukika ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv

% <9 TTETATE TN OUOKEUATIa OTA OIKIAKE aTTOPPIUKa-
Td, aAAG TTOPABWAOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGT.

O1 TTaAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKUKAWOIUA

E UAIKG, Ta oTroia Ba TTpéTTel va TTapadidovTal
TIPOG eTTavaypnaipotroinon. MNa 1o Adyo autd

BN o 1TO0UPETE TIG TTOAIEG OUOKEUEG HE KATAANAEG

B100IKATIEG TUYKEVTPWAONG ATTOBARTWV.

O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG OUXVA TTEPI-

AapBdavouv eEapTApaTa, TTOU G€ TIEPITITWAN AavBaoé-

VNG PETOXEIPIONG 1) aTTOPPIYNG PTTOPOUV VA OTTOTEAE-

oouv 0Tia KIVOUVOU YIa TNV UYeia Kal To TTEPIBAAAOV.

Autd Ta e§apTApaTa Eival GPWG aTTAPaITNTA YIa TN OW-

oThA AeItoupyia TNG ouokeung. O CUOKEUEG TTOU PEPOUV

auTd To OUPBOAO JeEV ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA

oKouTTidia.

ATroppipn QiATpwv

Ta @iATpa kaTaokeudgovTal atrd UAIKG TTou gival cupBa-

TG pe 1O TTEPIBGANOV.

Edv dev mepiéxouv UAIKE, Ta oTToia eV ETITPETTETAI VO

KOTAAAEOUV OTOUG KABOUG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY,

uTTopEiTE va Ta d100€0€TE GTO GUCTNUA OIKIAKWY ATTOP-

PIMHATWY.

Ymodeieig yia Ta cuoTatikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG YIa TA GUOTATIKG UTTOPEITE

va Bpeite otn SietBuvon:

www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
€ KGO XWpa IGXUoUV 01 6poI £yyunang TTou ekdoOnkav
atrod TNV apuodIa ETAIpia HOg TTPOWONONG TTWAANTEWV.
AvoAlapBdavoupe Tn dwpedv aTTOKATAGTAON OTToI0adr-
TroTe BAGBNG OTN CUOKEUR 0AG, EPOCOV OPEINETAI OE
aoToyia UAIKOU ) KOTAOKEUQOTIKO OQAApQ, eVTOG TNG

TTpoBeapiag TTou opifeTal oTnV £yyUnon. Z€ TEPITITWAON
TTOU ETTIBUMEITE va KAVETE XProN TNG £yyunong, TTapaKa-
AoUpe atreuBuvBeite Ye TNV ammoddeign ayopds oTo KaTd-
OTNHA aTTé TO OTTOI0 TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUA N
aTnNV TANCIE0TEPN £50UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

Ymnpeoia egurnpéTnong meAarwv

Y€ TTEPITITWON atopIwV A BAABWV PTTOPEITE va aTTeudu-
veoTe 0T0 uTToKaTdoTnHa Tou Oikou KARCHER. INa n
S1elbuvon BA. otnv Tiow oeAida.

AVTAAAOKTIKG

XPNGOIPOTIOIEITE HOVO YVTIa TTAPEAKOUEVA KAl avTaAAQ-
KTIKG Ta oTT0ia d1ag@aAifouv TNV ao@aAn Kal atrpOoKo-
TITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdPevVa Kal avTaAAAKTIKG Ba
Bpeite oTn dietBuvon www.kaercher.com.

Xelpiopog

Meprypa@n CUOKEUNG

Eikoveg BAéme oehida 4

XeipoAapn

Mpooappoyn TNAEOKOTTIKOU CwARva avappoé®nong

EAeyKTAG avappo@nTiKAG 10X00G

MAAkTpO ON/Off

PiATPO aTTaEPiWV

KdaAuppa @iATpou akdBaptou aépa

MAAKTPO evaAAayng

M1rek datrédou

©éon oTdbueuong

10 Atmac@daAion akpoaTéuiou datrédou

11 AykioTpo KaAwdiou

12 Zuvdetpag kaAwdiou

13  KoAwdio ouvdeang BIKTUOU PE QI

14 Avolypa KaBapiopoU TNAEOKOTTIKOU CWARvVa avap-
poPnang

15 NMwpa kupiou QiATpou

16 Kaoérta @iAtpou

17  ®iAtpo Siapkeiag pe TWHa

18 AKPOQUOCIO TATTETOAPIWY ETTITTAWY

19  Akpo@Uaio apuwv

20 ThvéAo etimAwv

©¢on ot Aeitoupyia

Eikéva tws H
AykioTpa KaAwdiou

Eikéva

= Kai 1a dUo aykioTpa KaAwdiou gival TTTUCOOUEVA.

= Ta ypriyopn agaipean Tou KaAwdiou To KATw AyKi-
OTPO UTTOPEI VO OTPAYET TTPOG TA TTAVW.

PUBpIon TNAEOKOTTIKOU CWARVA avappopnong

Eikovo 1

= Ortav n ouokeun gival og Béon oTaBuEUaNG AUOTE
TPWTa TN B€0N oTABUEUONG.

= Ta 10 oKOTTO aUTS KPATAOTE OTABEPS pE TO TTODI TO
aKPOOTOMIO BATTEDOU Kal yUPTE EAAPPA TN CUOKEUR
TTPOG TA TTOW.

= KpatAoTe To TTAAKTPO TTATNPEVO KAl pUBUioTE TOV
TNAEOKOTTIKO CWARVA avappoPnaong oTo TTOUUNTO
pnkog.

OCONO O WN =
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PUBuion avappo@nTiKig I0XU0G
Exova [H
Ymodeign
MetaTotrifovTag TOV avTioTOIXO PUBUIOTH UTTOPEITE va
puep@en TNV €mBupunTr dUvapn avappodPnong.
BaBuida 1 ka1 2: XaunAn mepioxn 1o0x0og
MNa Tov KaBapiopod euaiodbNTwV UAIKWY Kal eAa-
PPV KOPPATIWY TT.X. TOTTETOAPICUEVWV ETTITTAWY,
S1adpduwY, HAGIAAPIWV, KOUPTIVWIV KATT.
B Ba6pida 3: Mecaia mwepioxn 10x00g
INa 1o KaBnuepIvé KaBAapIoPa o€ TTEPITITWON MI-
KPAG pUTTavOoNG Kai yia KaBdpiopa XaAiwv PiIkpou
TEAOUG.
B BoaBpida 4: YynAn mepioxn 10x0og
MNa kaBdapioya avOekTIKWY daTTédwy, OKANPWY da-
TTESWV, XOAMIWV PeyaAou TTEAOUG Kal OE TTEPITITWON
ueyaAng putravong.
ZnuavTikn utrédeign! Otav ugioTaral Kivduvog utrep-
B€puavaong n CUCKEUR ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUT| KOI ATTOCUVOEDTE TO QI
a1é TNV Tpida. BeBaiwbeite 6TI TO aKPOOTOHIO 1} O OW-
Ajvag avappdenong dev eival Bouhwpéva. EAEyETe eTTi-
ong av TpéTel va adeldoeTe To PiATpo. Otav n BAGRN
€mMBIOPOWOEI, APATTE TN CUOKEUN VA KPUWOEI VI TOU-
Aayiotov 1 wpa. ETeita n ouokeur ival £ToIun yia Ael-
Toupyia.

PUBuion akpooTopiou damrédou

Eikéva A

=2  IkAnpég
EMQPAVEIEG

= =
Xpon mpoocBeTWV £EaPTNUATWV

E|Kovu [ 7]
AKPOPUCIO YIO TATTETOAPIEG EMITTAWYV: YO TNV
avappoenon pUTTWV O TATTETOAPICUEVA ETTITTAQ,
OTPWHOTA UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.

B AemT6 akpo@UO10: yia AKPES, apUoUG KAl CWHATA
KOaAOPIPEP

B [hvéAo eTiTTAWV: yia TOV ATTIO KOBAPIOO ETTITTAWY
Kal EuaioBNTWYV aVTIKEIPEVWY, OTTWG TT.X. BIBAiwY

=2 XoaAid / pokérteg

KTA.
TeppaTiopog AsiToupyiag
Ekova I
MeTagpopd, @UAagn
Eikova [E1

= Tuhigte TO KAAWDIO.

= Ao@ahioTe Tn ouokeur o€ Béon oTGBPEUONG OTO
aKPOOTOMIO BATTEDOU (0 TNAECKOTTIKOG CWARvVAg
Bev gival avolypévog).

= H ouokeur UTTOPEi va aTToBNKEUTET Kal EATTAWTHA,
yia TTapadeiypa Tavw o€ éva pagl ) péoa o€ Eva
VTOUAGTTI.

Ymodeign

AlaTnpEiTe TN OUOKEUT O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV.

Ppovrida Kal cuvTApnon

Ekkévwon kUpilou @iATpou

Tuotaon: Metd améd kabe xprion adeiddeTe 1o KUPIO

@iATpO.

MNa Tnv epaitépw diadikaaia:

Eikova [ éwe

Y1modei§n

=2 Kard 1o gRidwpa 1o QiATpo KabapileTal autépaTa
Kal n Bpopid atrokoAAdTal.

Ekkévwon @iATpou Siapkeiag

Zuotaon: Kdbe 5 urveg AOveTe, adeIGeTe Kal, av XPEl-

agetal, kaBapileTe TO PIATPO SlOPKEIAG.

MPOXOXH

H avappogouuevn moodTnTa PIopEi va TroikiAel avaAo-

ya ue 10 utré avappoenan UAIKO.

Ei0IkG yia AsTrTry OKOVN UTTOPET va xpeIGdeTal o ouxvo

adeiaoua.

MNa va diac@alioTei KaAd QIATpapIoUa, avTIKaBIoTATE TO

@iATpo dlapkeiag kGBE 2 xpovia Pe Kavoupylo.

Ma Tnv epaitépw diadikaaia:

Eikéva [A ¢wg @

Y'n065|§£|g
Kartd 1o &eBidwpa 10 giATpo KabapileTal autépaTa
Kal N Bpopid atrokoAAdTal.

B TotoBeTAOTE TO PIATPO dlaPKEIOG PETa OTNV KAOE-
Ta oUPQWVa PE TO oNPAdI KOl OTPEWTE TO TEAEIWG,
MEXP! TTOU Va pnv @aiveTal TTAEOV N KOKKIVN paRdog
ac@aheiag.

nPOZOXH
Av n k6kkivn paBdog aopaleiag e§akoAoubei va
paiveral, n kagéra @iAtpou dev Ba utropei va Torro-
BetnOei uéoa aTn ouoKeun.

I auté BiIdware 10 TTWHA PIATPOU LEXPI TEPUA.

B 37 ouoKeun Ba TTPETTEl va TOTTOBETEITE I6VO OTEYVA

@iATpa diapkeiag.

AvTIKaTdoTOON QIATPOU OKABAPTOU aépa

ZuoTtaon: MNa va diac@alioeTe KaAd QIATpdpIoUa va

aAAadeTe T0 QIATPO akaBapTou aépa KABe Xpovo.

Ekéva @

2  A@aipéaTe T0 KAAUPPA Tou QiIATPou Aogd TTpog Ta
TTEVW KOTA PAKOG TNG OKMAG TNG CUOKEUNG.

= [liéoTe TO QiIATPO Kal aTrd TIG dUO TTAEUPEG KOl agal-
pEOTE TO.

= ToToBeTAOTE KaI A0PANIGTE Eva KAIVOUPYIO QIATPO
akdbapTou aépa.

= TotoBeTOTE TO KAAUPUA TOU GIATPOU GTNV AKPN
TNG OUOKEUAG, OTTPWETE TO TTPOG TA KATW Kal 00 Pa-
AioTe T0.

AvTipyetwTrion BAapwv

Tuxdv peiwpévn atrddoan avappdPnang UTTOPET va EXEI

TIG €EAG auTiEG:

= BoUAwpa egaptnudrtwy: Me éva AeTrTé epyaleio
AQAIPETTE TTPOTEKTIKA TO EPTTOBIO.

Eikéva

= BoUAwpa TNAEGKOTIIKOU CWARVa avappo®nong:
Me éva kaTtoaBidl avaonkwoTe To KGAUPPA OTn
Aafn kal apaip€oTe Ta EUTTODIA TIPOOEKTIKG HE EVa
AeTITé £pyaAeio.

= E&etdoTe av 1a QiATpa gival yepdTa fi xahaopéva.
BA. kepdhaio "®povTida kal cuvtipnon".
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TeXVIKA XOpOAKTNPICTIKA

Tdon 220-240 V
Peopa 50-60 Hz
Ac@dAeia dikTuou (Bpadeiag Th- 10 A
&ng)

Katnyopia mpooTaciag 1l

Bdpog (xwpig TrapeAkdueva)

2UOKeUn Pe akpoaTépio datré- 3,2 kg
dou

AxTiva dpdong

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
AlaoTaoeIg 2 182 x mm
(Zuokeun og Béon oTdBueUong) 261 x 621
OvopaaTikéd TAdTOoG, e§aptiua- 35 mm
Ta

OikoAoyikn oxediaon kard

666/2013

EvoeikTIkKn €TROI0 KaTavaAwon 20 kWh/a
EVEPYEIOG

E@appolduevn ovopaaoTIKA 500 w
10%0g

Avappoéenon okévng o€ xahid 83 %
Avappoéenon okovng oe okAn- 111 %
pd dameda

ATtToBoAR okdévng 0,02 %
EmiTpemépevn o1dOun nXnTIkAG 77 dB(A)

10X00G Liya

Me tnv empuAadn texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler
i’i I!I Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6énce bu
= orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-

rilen glivenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu Universal stpirge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amagli kullanim igin Uretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlenmez.
Universal slipiirgeyi sadece asadidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal filtreler.
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siiplirge agagidakiler igin uygun degildir:
B insanlar ve hayvanlarin emme y6ntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kiigiik canlilar (Orn; bécekler, ériimcekler, vb)
Saghga zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri dénis-tirdlebilir. Am-
Q’@ balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne ltfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanhs sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san saglidi ve cevre icin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel gopler ile birlikte tasfiye ediimemeli-
dir.
Filtrelerin tasfiye edilmesi

Filtreler gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmistir.

Ev ¢opu igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri

surece, bu pargalar normal ev ¢éplinde imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olugan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu strece lcretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribltorimiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin guvenli sekilde ve arizasiz isletilmesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihaz tanimi

Sekiller Bkz. Sayfa 4
1 Tutamak

2  Teleskop emme borusunun ayari

3 Emme giici ayarlayicisi

4 Agma/Kapama tusu

5  Atik hava filtresi

6 Atk hava filtresi kapagi

7  Degistirme digmesi

8 Taban memesi

9  Park pozisyonu

10 Taban memesi kilit agma mekanizmasi
11 Kablo kancasi

12 Kablo klipsi

13 Soketli elektrik fisi kablosu

14 Teleskop emme borusu temizlik deligi
15 Ana filtre kilidi

16 Filtre kasasi

17 Kilitli uzun sure etkili filtre

18 Dodseme temizleme ucu

19 Derz ucu

20 Mobilya firgasi

ilkk galistirma
Sekil Kl bitis IH

Kablo kancasi

Sekil K1

= Her iki kablo kancasi disa katlanarak agilabilir.

= Kablonun hizli bir sekilde gikartilabilmesi igin alt
kablo kancasi yukari dogru déndirdlebilmektedir.

Teleskop emme borusu ayari

Sekil A

= Cihaz bekleme pozisyonuna getirildiginde, 6ncelik-
le bekleme pozisyonu ¢6zulmelidir.

= Bunun i¢in taban memesini ayaginizla sabit tutun
ve cihazi hafif arkaya dogru devirin.

= Duigmeyi basili tutun ve emme borusunu istediginiz
uzunluga ayarlayin.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Sekil A

Not

Siipirme kuvveti ayarlayicisini kaydirarak stipirme

kuvvetini istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

® 1. ve 2. kademe: Diisiik gii¢ alani
Hassas malzemelerin ve 6rnegdin désemeli mobil-
yalar,yolluklar, yastiklar, perdeler vb. gibi hafif par-
calarin supurilmesi igin kullanilir.

B 3. kademe: Orta gii¢ alani
Az kirli ytizeylerin giinlik temizliginde ve kisa tiylu
halilarin temizlenmesi igin kullanihr.
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B 4. kademe: Yiiksek giic alani
Saglam zemin kaplamalarinin, sert zeminlerin,
yuksek tuyll halilarin ve gok kirli zeminlerin temiz-
lenmesi igin kullanilir.
Onemli uyan! Cihaz, bir agiri 1sinma tehlikesinde oto-
matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik figini ce-
kin. Meme veya emme borusu tikali veya filtrenin bosal-
tilmasinin gerekli oimadigindan emin olun. Arizanin gi-
derilmesinden sonra cihazi en az 1 saat sogumaya bi-
rakin, daha sonra cihaz tekrar galigmaya hazirdir.

Taban memesi ayari

Sekil Il

= Sert zeminler
=

Sekil

B Yastik memesi: Yastikli mobilyalar, minderler,
perdelerin, vb emilmesi igin

B Oluk firgasi: Koseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri icin

B Mobilya firgasi: Mobilyalarin ve 6rnegin kitaplar
vb. gibi hassas esyalarin koruyucu sekilde temiz-
lenmesi igin kullanihr.

= Halilar / hali zeminler

=

Aksesuarlarin kullaniimasi

Galismanin tamamlanmasi
Sekil
Tasima, saklama

Sekil IE1

= Kabloyu sarin.

= Cihazi (teleskopik boru disari gekili degil), bekleme
pozisyonunda taban memesinde kilitleyin.

= Cihaz, érnegin bir rafta veya dolapta yatay olarak
da saklanabilir.

Not

Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

Ana filtrenin bosaltiimasi

Oneri: Ana filtreyi her kullanim sonrasi bosaltin.

izlenecek diger yontem igin bkz.:

Sekil [ bitis

Not

= Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢ozulir.

Uzun siire etkili filtrenin bosaltiimasi

Oneri: Uzun siire etkili filtreyi her 5 ayda bir sékiin, bo-

saltin ve gerektiginde temizleyin.

DIKKAT

Supurulebilen miktar, supirilecek malzemeye goére de-

gisebilir.

Ozellikle ince tozlarda daha erken bir bogaltma gerekli

olabilir.

yi bir filtrasyon saglamak igin uzun stire etkili filtre her 2

yilda bir yenisi ile degistiriimelidir.

izlenecek diger yéntem igin bkz.:

Sekil A bitis

Uyarilar

B Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢ozullr.

B Uzun sire etkili filtreyi, isarete uygun olarak tekrar
filtre kasasina yerlestirin ve kirmizi emniyet gubugu
tamamen gizlenene kadar cevirerek kapatin.

DIKKAT

B Kirmizi emniyet gubugu tamamen gizlenmedigin-

de, filtre kasasi cihaza yerlestirilemez.

Filtre kapagini sonuna kadar dondurtin.

Cihaza sadece kuru uzun sure etkili filtre monte

edin.

Atik hava filtresi degisimi

Oneri: lyi bir filtrasyon saglamak igin atik hava filtresi
yilda 1 defa degistirilmelidir.

Sekil @
= Atk hava filtresinin kapagini, cihaz kenari boyunca
egik sekilde yukari dogru gekerek gikarin.

Atik hava filtresini her iki taraftan ice dogru bastirin
ve gikarin.

Yeni atik hava filtresini yerlestirin ve kilitleyin.

Atik hava filtresinin kapagini cihaz kenarina yerles-
tirin, agagi dogru kaydirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

Azalan emme giiclinilin olasi nedenleri:

= Aksesuarda tikaniklik: Tikanikligi dar bir aletle dik-
katle giderin.

Sekil

= Teleskop emme borusunda tikaniklik: Koldaki ka-
pag bir tornavida ile yukari kaldirin ve tikanikligi
dar bir aletle dikkatle giderin.

= Filtrenin dolu veya hasarli olup olmadigini kontrol
edin.
Bkz. "Temizlik ve bakim" bélima.

Teknik Bilgiler

L 7

Gerilim 220-240 V
Elektrik tiri 50-60 Hz
Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A
Koruma sinifi 1l

Agirlik (aksesuar harig)

Taban memeli cihaz 3,2 kg
Hareket alani

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Boyutlar 2 182 x mm
(Bekleme pozisyonunda bulu- 261 x 621

nan cihaz)

Nominal mesafe, aksesuar 35 mm
666/2013'e gore ekolojik tasa-

nm

Yillik gosterge enerji tiketimi 20 kWh/a
Nominal gli¢ tiketimi 500 w
Hali iizerinde toz emme 83 %
Sert beton (izerinde tozemme 111 %
Toz bosaltma 0,02 %
Ses glic seviyesi Ly, 77 dB(A)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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yKasaHusA

é Mepen NepBbIM NPUMEHEHVEM YCTPOIACT-
Ba NPOYUTAIATE 3TY OPUTMHATIBHYIO UH-
CTPYKLMIO MO SKCNIyaTaumu 1 npunaraemble ykasaHus
no TexHuke 6esonacHocTun. [lencTeynTe B COOTBETCT-
BUM C HUMK. CoxpaHuTe ob6e GpoLutopbl ANs AanbHenl-
LLero Nonb3oBaHUa UK ANs creaytoLlero BnagenbLa.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

[laHHbIN yHMBEpCanbHbI NbINecoc NpeaHa3HayYeH ans
MCMosb30BaHNS B IOMALLHEM XO35MCTBE, OH HEe NOAX0-
OWT ONs TPOMbILLIIEHHOMO UCTIONb30BaHMS.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NoBpe-
XKOEHUs, MONyYeHHble B pe3ynbTaTte UCMONb30BaHUs He
Mo Ha3HaYeHWIo UNW HENpaBUNbHOro obpaLLeHns ¢
npu6opom.
Mcnonb3oBaTb yHUBEPCasbHbI MbINECOC TOMLKO C:
B opUrvHanbHbIMU OUNbTPaMU.
B opUrvHanbHbIMU 3aN4acTsiIM1, CTaHAAPTHBIMW UMK
cneuunanbHbIMU NPUHAATEXHOCTSMU.
3anpelyaeTcs MCMoONb30BaTh YHUBEPCASbHbIV Mble-
coc ans:
B YUCTKU NOAEN U KUBOTHbIX.
B BcacbiBaHue:
HaCeKkoMbIX (HanpumMep Myx, NaykoB 1 T.4.).
BpeAHbIX AN 300pOBbS BELLECTB, OCTPbIX, FOpsi-
4YMX UM packaneHHbIX NPeaMeTOB.
MOKpbIX MPEAMETOB WUIN XUAKOCTENA.
NErkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCS UK B3pbIBYATLIX Be-
LLEeCTB 1 ra3os.

OxpaHa oKpy>katoLien cpeabl

{ry YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl Anst BTO-

% puyHon 06paboTku. MoaTomy He BbiGpachiBam-

Te ynakoBKy BMeCTe C OMaLLHUMW OTXoAamMu, a
caaiiTe ee B OAMH U3 MYHKTOB NpUemMa BTOPUYHOTO Cbi-
pbsi.

Crapble Npubopbl coaepxaT LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuansl, noanexatime nepe-

[faye B NyHKTbI TPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbs. MMo-
EEEE 570My YyTURM3MPYIATE CTapble Npubopsl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKN OTXOL0B.
OrnekTpuyeckune 1 aNeKTpoHHbIe NpUBopbl YacTo co-
AepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOPble NPU HenpaBKbHOM 06-
paLLeHUV NN HeHaanexallen yTunusaumum npeacTas-
NS0T NOTEHUManbHYI0 ONacHoCTb AN JtoAei 1 akomno-
rn. TeM He MeHee JaHHble KOMMNOHEHTbI He06X0ANMbI
Ons npaBuUnbHON paboTel npubopa. Mpubopel, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3arpeLieHo yTUnampoBaTb
BMecTe € GbITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunusaums ouvnbTpoB

DUNbTP U3FOTOBMEH U3 3KOSOrMYeckn 6e3BpeaHbIX Ma-
Tepvanos.

Ecnu oHM He cogepkaT HUKaKuX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLeHbl ANs yTunM3aumm goMallHero Mycopa, OHu
MOTyT GbITb YTUNU3UPOBaHbI C 0GbIYHBIM AOMALLHUM
MYyCOpOM.

WHCTpYKLUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyarnbHble CBeZIEeHWs1 O KOMNOHEHTAX NPUBEAEHb! Ha
Beb-y3ne no criefyroLieMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTus

B kaxagon cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TWUHbIE YCIIOBUS, N3AaHHbIE YNONTHOMOYEHHOI OpraHu-
3aumen cobiTa Halen NPoAyKLUMM B JAHHON CTpaHe.
Bo3MOXHbIE HEMCNPaBHOCTM NpUBopa B TeYeHWe ra-
paHTMIAHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnu
npuuMHa 3aknoyaeTcs B fAedekTax Matepuanos um
oLmnbkax npy U3roToBneHun. B criyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nit B Te4EHNe rapaHTUitHOro cpoka npock6a
obGpalatbes, Mmes npu cebe Yek 0 Nokynke, B TOpro-
BYI0 OpraHu3aLmio, NnpoaasLLyto Bam npubop vnv B 6nu-
XaMLLyto YNONTHOMOYEHHY1o cryx6y cepBuCHOro obcny-
KUBaHWSI.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKogupoBaHHOM BUAE.

Mpw 3TOM OTAENbHBbIE UMPbI UMET
criegytoLLee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

CTOrneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas undgpa mecsua Bbinycka
nepBasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

COW-_0Ww

Takum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert garty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxba

dununan pupmel KARCHER ¢ yaoBonbcTBMEM OTBETUT
Ha BaLUM BOMPOCHI U OKaXeT cofencTaue npu yctpaHe-
HUK HencnpaBHOCTel B Npubope. Agpec ykasaH Ha
obopoTte

3anacHble yacTn

Vcnonb3ayinTe opurMHanbHble NPUHAANEXHOCTMN 1 3a-
n4yacT! — TOMbKO OHU rapaHTUpytoT BGesonacHyto 1 6ec-
nepeboiHyio paboTy ycTponcTBa.

VHdopmaLmio 0 NprHaAnexXHOCTAX U 3an4acTsax Bbl
MOXeTe HaiTu Ha caiite www.kaercher.com.
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EEONLI

YnpaBneHue

OnucaHue npu6opa

U3o6paxeHus npubopa cMm. Ha cTp. 4

1 pykosiTka

2 PerynupoBka Teneckonuyeckomn BcacbiBatoLLe
TpyGbI

3 Perynatop mMOLHOCTMN BCOCa

4 KHonka Bkn./Bbikn.

5  ®unbTp AN OYUCTKM OTXOASILLErO BO3AyXa

6  Kpblwka BbIxogHOro hunbTpa

7  KHonka nepekntoyeHuns

8  ®dopcyHka Ans YACTKU nona

9  [MapkoBOYHOE NOMoXeHne

10 OTcoeavHeHve Hacaaku Ans nona

11 Kptoukn ans kabens

12 3axum ans kabens

13 CeTeBOW LIHYP CO LUTENCEeNbHbIM Pa3beMOM

14 OTBepcTUe ANA OYUCTKN TENECKONMYecKon yanu-
HUTENbHOW TPYOKU

15 dukcaTop OCHOBHOIO hunbTpa

16 Tnockui cknagyaTbin uUnbTp

17 [OonroBpeMeHHbIN hunbTp ¢ UKcaTopom

18 dopcyHka Anst YUCTKM 0OMBKU

19 dopcyHKa Anst YUCTKU LLIBOB U CTbIKOB

20 LUeTouka ans mebenu

BBopg B akcnnyatauuio

M3o6paxerve K oo H
Kprouku ans ka6ens

PucyHok K1

= O6a Kptoyka OTKMAbIBAIOTCS.

= [nsa 6bicTporo cbema kabens HKHNUIA KPHYOK
MOXHO NOBEPHYTb HaBEpX.

PerynupoBka Teneckonu4yeckon yanuHuTen-Hon

TpyGkmn

PucyHok I8

= Ecnunpubop ycTtaHOBNEH B NapKOBOYHOE NOSIOXKe-
HMe, TO CHayana Hy>XHo Ae3aKTMBMpOBaTb NapKo-
BOYHOE MOJIOKEHME.

= [InA 370 yaepxuBaTb Hacafky ANs nona Horow un
crnerka 3anpokuHyTb Npubop Hasag,.

= YpaepxuBas KHOMKY HaXaToW, OTperynMpoBaTb
BCacblBaoLLyto TpyOy A0 HY>XHOW ANMUHBI.

HacTtpoiika MoLHOCTM BcacbiBaHUA

Pucyrok H

Yka3aHue

Mepemellasn perynatop cunbl BCacbiBaHUsi, MOXXHO

YCTaHOBUTb HeOﬁXO,ClI/IMyIO Cuny BcacbliBaHUA.

B CrtyneHb 1 1 2: HA3Kas MOLHOCTb
[na o4ncTkN AenuKaTHbIX MaTepyanoB U Nerkux
npeameToB, Kak Hanpumep, Msrkoi mebenu, KoB-
POBbIX [OPOXEK, NoAYLUEK, 3aHaBECOK 1 T. M.

B CryneHb 3: cpeAHsis MOLWHOCTb
[nsa exenHeBHon y6opkn npu cnabom 3arpsasHe-
HWUM 1 ANSA OYUCTKMN KOBPOB C KOPOTKMM BOPCOM.

B CryneHb 4: BbICOKasi MOWHOCTb
[Ansa yncTkm rpy6bix M TBEPABIX HAMOMBHBIX NOKPbI-
TUWA, KOBPOB C ASIMHHBIM BOPCOM U NPU CUITbHOM
3arpsi3HeHNN.

BaxHoe ykasaHue! [Mpubop aBTOMaTU4ECKN OTKMIOYa-
eTcsi Npu onacHOCTV neperpesa. BoikniounTb npubop n
13BrieYb LWTENcenbHyo BUNKY 13 poseTku. Cneayet
npoBepuTb, He 3abuTa N Hacaaka Unu BcacklBaKoLas
Tpy6ka 1 Heo6XxoAMMO N ONOPOXHUTL hunbTp. Mocne
yCTpaHeHVs HEeMCNPaBHOCTU AaTb NPUBOPY OCTbITb He
MeHee 1 yaca, nocne 3Toro oH cHoea ByaeT roTos Kk pa-
6ote.

PerynupoBka Hacagku gns nona

Pucyrok I
- Teepable noBep- =» KoBpwuku / Hanonb-
XHOCTH Hble KOBPOBbIe No-

KpbITUS

=

Ucnonb3oBaHue Hacagok

PucyHok

B dopcyHKa Anst MArko 0GMBKMU: [Nsi OUNCTKN
Msrkon mebenu, MmaTpacos, rapavH u T.4.

B llleneBas HacaAKa: Anst KDOMOK, Lenen 1 pagua-
TOPOB OTOMEHUS

B Lletouka ana me6Genu: Ans wWaaswen o4ncTku
mMe6enu n fenvkaTHbIX NpeaMeToB, Hanpumep,
KHUT U T.1.

=

OkoH4YaHue paboThbl
Pucyrok I
TpaHcnopTMpPOBKa, XpaHeHue

PucyHok [EX

= Cwmortatb kabenb.

= 3adwmkcupoBaTb Hacagky Ans nona npubopa (Te-
neckonuyeckasi Tpybka He BblABUHYTA) B MapKo-
BOYHOM MOMNOXEHUU.

= [pnBop MOXHO XpPaHUTb TaKKe, NMONOXWB Ha NOJIKY
unu B Wkad.

YkasaHue

XpaHuTb YCTPOMUCTBO B CYXMX NMOMELLEHUSX.

Yxoa u TexHu4eckoe obcnyxmBaHue

OnopoxHeHne OCHOBHOro unbTpa

PekoMeHAaums: onopoXHATL OCHOBHOWM pUnbTP no-

crne KaXgoro 1Crnonb3oBaHus.

[anbHenwmnn nopsaaok AeNCTBUIN CM.:

W3o6parxeHue o

Ykasanue

= [pv OTKPbIBaHWUN PUNBTP OYULLAETCS aBTOMaTU-
YecKu, 1 rpsasb otaenseTcs.

OnopoXHeHue [OoNroBpeMeHHoro unbTpa

PekomeHAaums: 4EMOHTMPOBATL, OMOPOXHATL U NPU
HeobX04MMOCTHN ouULLaTb AONTOBPEMEHHBIN OUNLTP
pas B 5 mecsues.

BHUMAHUE

Bcacbigaemoe Konu4ecmeo Moxem U3MEeHsImbCsl 8 3a-
8ucuMocmu om ecachlieaemMo20 Mamepuarna.

B ocobeHHocmu nipu pabome ¢ menkou rbifibio MoXem
noHadobumcs ornopPoXHIMb hunbmp HJauje.

[na obecneyeHuns xopoluen dunbTpaLmum 3aMmeHsTb
[ONroBpeMeEHHbIN OUNbLTP Ha HOBbLIV pas3 B 2 roga.
[anbHenLwmnn nopsaaok AeNCTBUIN CM.:

WN3o6paxeHue ao
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YkasaHue

B [pu oTKpbIBaHUM DUNLTP OYMLLAEeTCS aBTOMaTy-
YeCKn, 1 rpsa3b oTaenseTcsa.

B BcTtaBuTb AONTOBPEMEHHBIN (OUNLTP B NIOCKUIA
cknagyaTtblii UnbTP B COOTBETCTBUM C MapKUPOB-
KOW M 3aKpyTUTb A0 KOHLA, YTOBbI KpacHbI Nnpeao-
XPaHUTENbHbIV CTePXXeHb Gonblue He Bbin BUAEH.

BHUMAHUE

B Ecnu KpacHblIl npedoxpaHumerbHbIl CmepxXeHb
8udeH, mo riockull cknaddyamsil chunbmp He ro-
nyqumces ecmasums 8 npubop.
lMoamomy 3akpymumsb gpukcamop ¢huribmpa o
yropa.

B Bcmaensams 6 npubop mosbKo cyxue 0oneospe-
MeHHblEe hunbmpsbI.

3ameHa BbixogHoro unbTpa

PekoMeHpaums: ana obecneyeHus xopoluen dunb-

TPaLuM 3aMeHSATb BbIXOAHOW UNbTP pas B roA.

Pucyrok [d

= [oTSHYTb KPbILLKY BbIXOAHOMO brnbTpa BBEPX U
Hamnckocb BOOSb KPOMKM Npubopa.

= CxaTb BbIXOAHOW hUnbTP C 06ENX CTOPOH M 3aTEM
CHSATb.

= BcTaBuTb HOBBI BbIXOAHOW OUNBLTP M 3adPUKCUPO-
BaThb ero.

= YCTaHOBUTb KPbILLKY BbIXOAHOrO punbTpa Ha

KpOMKy npubopa, NPpoABUHYTb BHWU3 1 3adMKCUPO-

BaTb.

Momo B cny4yae Henonaaok

MpvynHammn cnabol MOLHOCTM BCacbiBaHUSt MOTYT

ObITb:

= 3acopeHue B NMPUHAANEXHOCTSX: OCTOPOXKHO yaa-
NUTb 3aCOPEHNE C NMOMOLLbIO Y3KOr0 MHCTPYMEHTA.

PucyHok

= 3acopeHue B TENecKonMYecKon YAnMHUTENbHON
TPyGKe: NPUNOAHATL KPbILLKY, B3SIBLUUCH OTBEp-
TKOW 3a PYKOSITKY, U OCTOPOXHO yAanuTb 3acope-
HVE C NMOMOLLbIO Y3KOrO MHCTPYMEHTa.

= [IpoBepuTb, He 3anofHeHb! MU PUNLTPLI U HE NO-
BPEXAEHbI NN OHU.
CM. rnaBy «YX0A 1 TeXHUYeckoe obcnyxunBaHme».

TexHn4yeckue gaHHbIe

HanpsixeHue 220-240 V
Bug Toka 50-60 My
CeTeBol NpefoxpaHnTenb 10 A
(MHEPTHBIN)

Knacc 3awmtbl 1}

Bec 6e3 (npuHaanexHocTein)

MpuGop ¢ Hacagkoi ana nona 3,2 Kr
Pagwuyc pevicteua

VC5 8,5 M
VC 5 Premium 10,0 M
[abapuThbl 2 182 x MM
(ycTpoWcTBO B MapKOBOYHOM 261 x 621
NonNoXeHnn)

HomwuHanbHbIA BHYTpeHHUI an- 35 MM
ameTp Hacagok

JKonoruyeckum agmsanH co-

rnacHo 666/2013

NHavkaTuBHOE exerogHoe no- 20 kBT vac/
Tpebnexue roa
HomwuHanbHas notpebnsemas 500 BT
MOLLHOCTb

YpaneHve nbinu ¢ kospa 83 %
YpaneHuve nbinu ¢ TBepabix Ha- 111 %
NObHbIX MOKPbLITUN

MoBTOpPHOE yAaneHune nbinu 0,02 %
YpoBeHb wyma Ly, 77 ob(A)

U32omoeumens ocmaensiem 3a co6oli npaeo eHe-
CeHUs1 MeXHUYeCKUX U3MeHeHuu!
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Altalanos megjegyzések
i’i I!I Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
= el az eredeti Uizemeltetési Utmutatét és a

mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.
Tartsa meg a mindkét fiizetet késébbi hasznalatra, vagy
az esetleges U] tulajdonos szamara!

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az univerzalis porszivé haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készllt.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,
amelyek a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl vagy hi-
bas kezelésb6l szarmaznak.
Az univerzalis porszivot csak ezekkel hasznalja:
B Eredeti sz(ir6k.
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kiilon tar-
tozékokkal.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivézasara.
B Akdvetkezdk felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles szél{, forr6 vagy izzé
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatok. Ne

%@ dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-

métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.

A régi késziilékek értékes Ujrahasznosithaté
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos

Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
EEEE 13 alkalmas gy(ijtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készilék szabalyszer(i lizemeltetéséhez
azonban sziikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt készulékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Szlirék artalmatlanitasa

A szirék kérnyezetkiméld anyagbdl késziltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhaté.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlik, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy Uizemzavar esetén Karcher-telephe-
lytink szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Alkatrészek

Kizéardlag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kapcsolatos infor-
macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Késziilék leirasa
Abrakat lasd a 4. oldalon
Markolat
Teleszkdpos szivocs6 bedllitasa
Szivaserésség szabalyoz6
Be-/Ki kapcsold
Hasznaltlevegé szliré
Hasznaltlevegé-sziiré burkolata
Atkapcsolégomb
Padlé szérofej
Parkoloallas
10 A padléfej kioldasa
11 Kabel tartd
12 Kabelkapocs
13 Haldzati kabel csatlakozoval
14 A teleszkdpszivocsé tisztitonyilasa
15 A f6sziré zaréeleme
16 Szlrokazetta
17 Tartés szlré zaréelemmel
18 Szbényegtisztito fej
19 Réstisztito fej
20 Butorkefe

OCOoONOOUAWN -

Uzembe helyezés

Abra Eddig: H

Kabeltarté

Abra

= Mindkét kabeltarto kihajthato.

= Akabel gyors kivétele érdekében az alsé kabeltar-
to felfelé elforgathaté.

A teleszkopszivocso bedllitasa

Abra I

= Haakészllék parkolé allasban van leallitva, akkor
el6szor fel kell oldani a parkol6 allast.

2 Ehhez szoritsa le labbal a padiéfejet, és enyhén
dontse meg hatrafelé a készuléket.

= Tartsa nyomva a gombot, és allitsa a kivant hos-
szra a szivocsovet.

A szivételjesitmény beallitasa

Abra

Megjegyzés

A szivéerd szabalyozé tolasa révén a kivant szivoerd

egyedi médon bedllithaté.

B 1. és 2. fokozat: Alacsony teljesitménytarto-
many
Erzékeny anyagok és kdénny(i elemek, pl. karpito-
zott batorok, szényegek, parnak, fliggdnyok stb.
szivasahoz.

B 3. fokozat: Kozepes teljesitménytartomany
Enyhe szennyez6dések napi tisztitdsahoz és vé-
kony padldszényegek tisztitasahoz.
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B 4. fokozat: Magas teljesitménytartomany
Robusztus padléburkolatok, kemény padlé, vastag
padldszényegek és erds szennyezettség esetén.

Fontos megjegyzés! A késziilék tulmelegedés veszé-
lye esetén automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a ké-
szliléket, és huzza ki a halézati csatlakozét. Gy6z&djon
meg réla, hogy a fuvdka vagy a szivécsé nincs eltéméd-
ve, ill. hogy a sz(rét nem kell kicserélni. Az lizemzavar
elharitasa utan a késziiléket legalabb 1 6raig hagyja le-
hdlni, ezutan a készilék ismét lizemkész.

A padlofej beallitasa

Abra Il
=2 Keményburkolatok @ Szényeg / Padlész6-

nyeg

= =
Abra
[

Tartozékok hasznalata
Karpit-fej: karpitozott butorok, matracok, fliggo-
nyok stb. porszivozasara
B Réstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fiitGtestek-
hez
B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak, pl. kony-
vek stb. kiméletes tisztitasara

Hasznalat befejezése

Abra F1
Szallitas, tarolas

Abra E1

= Tekerje fel a kabelt.

=2 Akésziléket (a teleszkopos csé nincs kihtzva)
parkolé allasban pattintsa ra a padiéfejre.

> Akészilék fekvd helyzetben is tarolhatd, példaul
polcon vagy szekrényben.

Megjegyzés

A késziiléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas
A f6sziir6 Uritése

Javaslat: Minden hasznalat utan uritse ki a f6sz{r6t.
A tovabbi eljarashoz lasd:
Abra [ Eddig:
Megjegyzés
= Kinyitaskor a szlir6 automatikusan megtisztitasra

és a szennyezddés eltavolitasra kerdl.

A hosszu tavu sziiré iiritése

Javaslat: A hosszu tavu sz(irét 5 havonta szerelje le,

Uritse ki és szlikség esetén tisztitsa meg.

FIGYELEM

A beszivhaté mennyiség a felszivott anyagtél figgéen

véltozhat.

Finom por esetén az Urités korabban is szikségessé

vélhat.

A j6 szlirés biztositasa érdekében a hosszu tavu sziirét

2 évente cserélje ki Ujra.

A tovabbi eljarashoz lasd:

Abra A Eddig: B

Megjegyzések

B Kinyitaskor a sz(ir6 automatikusan megtisztitasra
és a szennyezddés eltavolitasra kerdl.

B A hosszu tavua sziir6t a szlir6kazettan lathato jeld-
lésnek megfeleléen helyezze vissza és teljesen te-
kerje be, amig a piros biztonsagi pecek mar nem
lathato.

FIGYELEM

B Amig a piros biztonsagi pecek lathato, a sziirékazet-

tat nem lehet behelyezni a készulékbe.

Ezért a sz(ir6 zar6elemét uitkozésig be kell csavarni.

Csak szaraz hosszu tavu szdrét helyezzen a ké-

szilékbe.

A hasznaltleveg6-sziiré cseréje

Javaslat: A j6 szlrés biztositasa érdekében a hasznalt-
leveg6-szlrét évente 1-szer cserélje ki.

Abra @

A hasznaltleveg6-sziir6é burkolatat a késziilék pe-
reme mentén hizza le ferdén felfelé.

= Mindkét oldalon nyomja dssze és vegye le a hasz-
naltleveg6-szirét.

= Helyezze fel és kattintsa be a helyére az 0j hasz-
>

v

naltleveg6-szirét.

A hasznaltleveg6-sziiré burkolatat helyezze fel a
késziilék peremére, tolja lefelé, és kattintsa be a
helyére.

Hibaelharitas

A szivételjesitmény csdkkenésének az alabbi okai le-

hetnek:

2 Atartozék elzarédasa: Ovatosan tavolitsa el az el-
zarédast egy keskeny szerszammal.

Abra

=2 Ateleszkdpos szivécsd elzarédasa: Emelje le csa-
varhuzoé segitségével a kézi fogantyu burkolatat,
és Ovatosan tavolitsa el az elzarédast egy keskeny
szerszammal.

= Ellendrizze, hogy nem telt-e meg ill. nem sérilt-e
meg a sz{ré.
Lasd az ,Apolas és karbantartas” fejezetet.

Miiszaki adatok

Feszliltség 220-240 V
Aramfajta 50-60 Hz
Haldzati biztositd (lomha) 10 A
Védelmi osztaly 1]

Tartozékok nélkdli suly

Készilék padldfejjel 3,2 kg
Mikodési sugar

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Méretek 2 182 x mm
(késztilék parkolo allasban) 261 x 621
Névleges atmérd, tartozék 35 mm
666/2013 szerinti 6ko kialaki-

tas

Indikativ éves energiafogyasz- 20 kWh/év
tas

Névleges teljesitményfelvétel 500 w
Porfelszivas sz6nyegen 83 %
Porfelszivas kemény padiébur- 111 %
kolaton

Porvisszabocsatas 0,02 %
Hangnyomas szint Ly 77 dB(A)

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni
é I!m Nez zaénete poprvé pouzivat Vas$ pfistroj
= prectéte si tento pivodni provozni navod

a prilozené bezpecnostni pokyny. Ridte se témito poky-
ny. Uschovejte si obé pFirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro daldiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavag je uréen k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim dceliim.
Vyrobce nerudi za pfipadné skody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysava¢ pouzivejte pouze s:
B Originalni filtry.
B originalnimi ndhradnimi dily, pfisluSenstvim nebo

specialnim pfislusenstvim.

Univerzalni vysavac¢ neni vhodny:
Bk CiSténi osob a zvifat.

B vysavani:
malych Zivoc¢icht (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo Zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynud.
Ochrana zivotniho prostredi
Yy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
ﬁ nych materiald, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pristroje ve sbérnach k to-
EEEE  muto Gcelu uréenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvofeny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.
Likvidace filtra
Filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mGzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl je-

jich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatriovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejblizSi oddéleni
sluzeb zakaznikdm.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

P¥i eventuelnich dotazech ¢&i poruchach se s duvérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Karcher. Adresy po-
bocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pristroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Popis zarizeni

ilustrace viz stranka 4

1 Rukojet'

2 Nastaveni teleskopické saci trubky
3 Regulator saci sily

4 Tlacitko vypinace

5  Filtr odvadéného vzduchu

6  Kryt filtru odvadéného vzduchu
7 Prepinaci tlacitko

8  Hubice na ¢isténi podlah

9 Parkovaci poloha

10 Odjisténi podlahové hubice

11 Kabelovy hak

12 Kabelovy klip

13 Sitovy kabel se zastrékou

14 Cistici otvor teleskopické saci trubky
15 Uzavér hlavniho filtru

16 Filtracni kazeta

17 Dlouhodoby filtr s uzavérem

18 Hubice na ¢alounéni

19 Hubice na $térbiny

20 Stétec na nabytek

Uvedeni pristroje do provozu

llustrace az 3
Kabelovy hak

llustrace

= Oba kabelové haky jsou vyklopné.

= Kabel Ize rychle vyjmout po otoceni spodniho ka-
belového haku nahoru.

Nastaveni teleskopické saci trubky

llustrace IEA

= Pokud je pfistroj odstaven v parkovaci poloze,
nejdfive parkovaci polohu odblokujte.

= Pfi tom nohou podrzte podlahovou hubici a pFistroj
lehce sklopte dozadu.

= Podrzte stisknuté tlagitko a nastavte pozadovanou
délku saci trubky.

Nastaveni saciho vykonu

llustrace H

Upozornéni

Posuvem regulatoru Ize individualné nastavit saci silu.

B Stupen 1 a 2: Nizsi vykon
Pro vysavani citlivych materialt a lehkych pfedmeé-
th jako ¢alounény nabytek, béhouny, polstare, za-
clony atd.

B Stupen 3: Stfedni vykon
Pro kazdodenni ¢isténi pfi mensim znecisténi a pro
cCisténi kobercl s nizkym viasem.

B Stuperi 4: Vysoky vykon
Pro &isténi robustnich podlahovych krytin, tvrdych
podlah, kobercu s vysokym vlasem a pfi siiném
znecisténi.
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Dulezité upozornéni! Pokud hrozi pfehfati, pfistroj se
automaticky vypne. Vypnéte ho a odpojte sitovou za-
stréku. Ujistéte se, zda neni ucpana tryska nebo saci
hubice nebo zda neni nutné vyprazdnit filtr. Po odstra-
néni poruchy nechte pfistroj minimalné 1 hodinu vy-
chladnout. Pak je opét pfipraven k pouZiti.

Nastaveni podlahové hubice
llustrace I

= Tvrdé podlahy

=
Pouziti prisluSenstvi

llustrace

B Hubice na polstrovani: pro vysavani polstrované-
ho nabytku, matraci, zaclon aj.

m  Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa

m  Stétec na nabytek: k Setrnému &iténi nabytku a
citlivych pfedmétd, napf. knih apod.

Ukonéeni provozu

= Koberce / latkové
podlahy

llustrace I
Preprava, ukladani
llustrace [E1
= Navirite kabel.
= Nechte zaskocit pfistroj (teleskopicka trubka neni
vysunutd) v parkovaci poloze na podlahové hubici.
= Pristroj Ize ukladat rovnéz nalezato, napfiklad
v polici nebo ve skfini.
Upozornéni
PFistroj uchovavejte v suchych prostorach

rzba

Vyprazdnéni hlavniho filtru

Doporuéeni: Hlavni filtr vyprazdriujte po kazdém pou-

Ziti.

Dal$i postup viz:

llustrace az [E

Upozornéni

= Prinasroubovani se filtr automaticky odisti a necis-
toty se uvolni.

Vyprazdnéni dlouhodobého filtru

Doporugeni: Dlouhodoby filtr kazdych 5 mésich vy-

montujte, vyprazdnéte a popr. vyCistéte.

POZOR

Nasévané mnoZstvi se mdze liSit v zavislosti na vysava-

ném materialu.

Specialné v pfipadé jemného prachu mdze byt vyprazd-

néni nutné drive.

Aby byla zaru€ena ucinna filtrace, nahradte dlouhodoby

filtr kazdé 2 roky novym.

Dal8i postup viz:

llustrace az

Pokyny

B P¥inasroubovani se filtr automaticky ocisti a ne¢is-
toty se uvolni.

B Dlouhodoby filtr opét nasadte podle znacky ve fil-
tracni kazeté a zcela jej zaSroubujte, az nebude
Cervena zajistovaci ty¢ vibec vidét.

POZOR
B Pokud zdstane ¢ervena zajiStovaci tycka viditelna,
nelze filtracni kazetu do pristroje nasadit.

Proto zaSroubuijte filtracni uzavér az na doraz.

Do pfistroje nasazujte pouze suchy dlouhodoby fil-
tr.

Vymeéna filtru odvadéného vzduchu

Doporuceni: Aby byla zaru¢ena uG¢inna filtrace, vymé-
fujte filtr 1x ro¢né.

llustrace 3

Stahnéte kryt filtru odvadéného vzduchu podél hra-
ny pristroje Sikmo nahoru.

Stlacte filtr odvadéného vzduchu na obou stranach
a vyjméte jej.

Nasadte novy filtr odvadéného vzduchu a zajistéte.
Nasadte kryt filtru odvadéného vzduchu na hranu
pfistroje, posurite smérem dolu a zajistéte.

Pomoc pfi poruchach

Pokles saciho vykonu mGze mit nasleduijici pficiny:

= Ucpani pfislusenstvi: Ucpani opatrné odstrarite
uzkym nastrojem.

llustrace

= Ucpani teleskopické saci trubky: U rukojeti Sroubo-
vakem vypacte kryt a opatrné odstrarite ucpani
uzkym Sroubovakem.

= Zkontrolujte, zda nejsou filtry pIné nebo poskoze-
né.
Viz kapitola ,Péce a udrzba“.

Technické udaje

Vv

vV o

Napéti 220-240 V
Druh proudu 50-60 Hz
Sitova pojistka (pomala) 10 A
TFida kryti 1]

Hmotnost (bez prisluSenstvi)

Pristroj s podlahovou hubici 3,2 kg
Dosah

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Rozméry 2 182 x mm
(Pfistroj v parkovaci poloze) 261 x 621
Jmenovita Sitka, pfisluSenstvi 35 mm
Ekologicky design podle 666/

2013

Indikativni roéni spotfeba ener- 20 kWh/a
gie

Jmenovity pfikon 500 w
Vysavani prachu z koberce 83 %
Vysavani prachu na tvrdych 111 %
podlahach

Opétovny vystup prachu 0,02 %
Hladina akustického vykonu Ly, 77 dB(A)

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila
i’i I!m Pred prvo uporabo vase naprave preberi-
= te to originalno navodilo za uporabo in pri-

loZene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.
Oba zvezka shranite za kasnejSo uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
&em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne Skode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi filtri,
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vrocih ali Zare¢ih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

Varstvo okolja

Yy EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
%@ balaZe ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
ﬁ ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
EEEE 3inih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvre¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Odstranjevanije filtrov

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebuijejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzZete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavniStvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na naso Kér-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Opis naprave

Slike glejte na strani 4

Roc¢aj

Nastavitev teleskopske sesalne cevi
Regulator sesalne mo¢i

Tipka za vklop/izklop
Odzracevalni filter

Pokrov odzragevalnega filtra
Preklopna tipka

Soba za pranje tal

Parkirni polozZaj

10 Deblokada talne Sobe

11 Kljuka za kabel

12 Kabelska sponka

13  Omrezni prikljuéni kabel z vticem
14 Odprtina za ¢is¢enje teleskopske sesalne cevi
15 Zapiralo glavnega filtra

16 Filtrska kaseta

17 Dolgotrajni filter z zapiralom

18 Soba za blazine

19 Soba za fuge

20 Copit za pohistvo

Zagon

O©OONOGHWN =

Slika Il do H

Kljuka za kabel

Slika

= Obe kljuki za kabel se lahko razklopita.

= Za hitro odvitje kabla lahko spodnjo kljuko za kabel
zasukate navzgor.

Nastavitev teleskopske sesalne cevi

Slika 1

= Ko je naprava zaustavljena v parkirnem polozaju,
napravo naprej spravite iz parkirnega polozaja.

= V ta namen talno Sobo pridrzZite z nogo in napravo
nekoliko nagnite nazaj.

= Pritisnite in zadrzite tipko ter nastavite Zeleno dol-
Zino sesalne cevi.

Nastavitev sesalne moci

Slika I

Napotek

Zeleno sesalno mo¢ lahko individualno nastavite s pre-

mikanjem regulatorja sesalne modi.

B 1.in 2. stopnja: obmocje nizke mo¢i
Za sesanje lazjih delcev in ob¢utljivih materialov,
npr. oblazinjenega pohistva, tekacev, blazin, zaves
itd.

B 3. stopnja: obmocje srednje moci
Za dnevno ¢iS¢enje manjSe umazanije in preprog z
manjso debelino flora.

B 4. stopnja: obmocje visoke moci
Za ciscenje robustnih talnih oblog, trdih tal, preprog
z debelejsim florom in trdovratnej$e umazanije.
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Pomembno opozorilo! Naprava se v primeru nevarno-
sti pregretja samodejno izklopi. Izklopite napravo in iz-
vlecite omrezni vti¢. Zagotovite, da talna Soba in sesal-
na cev nista zamaseni oz. da je filter izpraznjen. Ko od-
pravite motnjo, naj se naprava ohlaja vsaj 1 uro. Nato je
ponovno pripravljena za obratovanje.

Nastavitev talne Sobe
Slika I

= Trde povrsine
=

Slika

®  Soba za oblazinjeno pohistvo: za sesanje oblazi-
njenega pohistva, jogijev, zaves ipd.

m  Soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje

m  Copié za pohistvo: za prizanesljivo &i§&enje pohi-
Stva in ob¢utljivih predmetov, npr. knjig idr.

Zakljucek obratovanja

= preproge / tekstilne
talne obloge

=

Uporaba pribora

Slika Il

Transport, shranjevanje
Slika [IEX
= Navijte kabel.

= Napravo (teleskopska cev ni izvle¢ena) v parkir-
nem poloZaju vstavite v talno Sobo, da se zaskoci.

= Napravo lahko hranite tudi v leZe¢em polozZaju, na
primer v regalu ali omari.

Napotek

Napravo shranite v suhih prostorih.

Praznjenje glavnega filtra

Priporog¢ilo: Glavni filter izpraznite po vsaki uporabi.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika do

Napotek

= Med odvijanjem se filter samodejno ogisti, umaza-
nija pa se loci.

Praznjenje dolgotrajnega filtra

Priporogéilo: Dolgotrajni filter odstranite, izpraznite in

po potrebi ocistite vsakih 5 mesecev.

POZOR

Kolic¢ina, ki jo lahko posesate, je odvisna od sesanega

materiala.

ZgodnejSe praznjenje je lahko potrebno predvsem pri

sesanju finega prahu.

Da zagotovite dobro filtriranje, dolgotrajni filter zame-

njajte vsaki 2 leti.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika A do @

Napotki

B Med odvijanjem se filter samodejno ogisti, umaza-
nija pa se loci.

B Dolgotrajni filter ponovno vstavite v skladu z ozna-
ko v filtrski kaseti in ga v celoti privijte, tako da rde-
¢a varovalna palica ni ve¢ vidna.

POZOR

m  Ce je rdeéa varovalna palica vidna, filtrske kasete
ne morete vstaviti v napravo.
Zato zaporo filtra privijte do konca.

BV napravo vgradite samo suh dolgotrajni filter.

Zamenjava odzracevalnega filtra

Priporo¢ilo: Da zagotovite dobro filtriranje, odzraceval-
ni filter zamenijajte enkrat letno.

Slika

Pokrov odzracevalnega filtra izvlecite navzgor
vzdolz roba naprave.

Odzracevalni filter na obeh straneh stisnite skupaj
in ga odstranite.

Vstavite nov odzracevalni filter, da se zaskoci.
Namestite pokrov odzragevalnega filtra in ga poti-
snite navzdol, da se zaskodi.

Pomo¢ pri motnjah

Vzroki za upadajoco sesalno moc:

= Zamasitev pribora: Zamasitev odpravite z ozkim
orodjem.

Slika

= Zamasitev teleskopske sesalne cevi: Pokrov na ro-
Caju odmaknite z izvijacem in z ozkim orodjem pre-
vidno odmasite teleskopsko sesalno cev.

= Preverite, ali so filtri polni oziroma poSkodovani.
Glejte poglavje »Nega in vzdrzevanje«.

Tehniéni podatki

v

L 27

Napetost 220-240 V
Vrsta toka 50-60 Hz
Omrezna varovalka (inertna) 10 A
Razred zascite Il

Teza (brez pribora)

Naprava s talno Sobo 3,2 kg
Akcijski polmer

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimenzije 2 182 x mm
(naprava v parkirnem polozaju) 261 x 621
Nazivna S$irina, pribor 35 mm
Eko dizajn v skladu s 666/

2013

!ndikativna letna poraba energi- 20 kWh/a
je

Nazivna poraba moci 500 w
Pobiranje prahu na preprogi 83 %
Pobiranje prahu na trdih tieh 111 %
Ponoven izpust prahu 0,02 %
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, 77 dB(A)

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!
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Instrukcje ogdlne
i’i I!J Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
= dzenia nalezy przeczytaé oryginalng in-

strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowaé zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty

zachowacé do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac wytgcznie z:
B Oryginalne filtry.
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzetem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sie do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
racych lub zarzacych sig substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substancji,
fatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
z6w.

Ochrona srodowiska

{yy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
QI cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
ﬁ wtdrne, ktére powinny byé oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
BN (zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czgsto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzadzenia
oznaczone tym symbolem nie mogg by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Utylizacja filtrow
Filtry produkowane sg z materiatéw przyjaznych dla
Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwaé razem z
odpadami domowymi.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalezé na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Obstuga

Opis urzadzenia

Rysunki patrz strona 4

Uchwyt

Regulacja teleskopowe;j rury ssacej
Regulator sity ssania
Wiacznik/wytgcznik

Filtr wywiewny

Ostona filtra powietrza wylotowego
Przycisk przetgczania

Ssawka podtogowa

Pozycja parkowania

10 Odblokowanie dyszy podtogowej
11 Hak kablowy

12 Kilips kablowy

13 Przewdd zasilajgcy z wtyczkg

14 Otwdr do czyszczenia rury teleskopowej
15 Zamknigcie filtra gtéwnego

16 Kaseta filtra

17 Filtry o dtugiej zywotnosci z zamknigciem
18 ssawka do tapicerki

19 Ssawka szczelinowa

20 Pedzel do mebli

Uruchomienie

Rysunek Kl do H
Hak kablowy

Rysunek K1

= Oba haki kablowe mozna rozktadac.

= Aby szybko zdjg¢ kabel, dolny hak kablowy mozna
obréci¢ do gory.

Ustawienie rury teleskopowej

Rysunek 1

= Jesli urzadzenie zostato odstawione w pozycji par-
kowania, nalezy najpierw odblokowac te pozycje.

= W tym celu przytrzymac stopg dysze podtogows i
lekko przechyli¢ urzadzenie do tytu.

= Wecisng¢ przycisk i przytrzymac¢ go w pozycji wcis-
nigtej. Ustawi¢ potrzebng dtugos$é rury ssania.

O©OONOGHAWN =

PL -5

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Ustawianie mocy zasysania

Rysunek [H
Wskazowka
Przesuwajgc regulator sity ssania, mozna ustawic site
ssania stosownie do potrzeb.
B Poziom 1i 2: Niski zakres mocy
Do odkurzania delikatnych materiatéw i lekkich
przedmiotéw, jak np. meble tapicerowane, chodni-
ki, poduszki, firany etc.
®  Poziom 3: Sredni zakres mocy
Do codziennego czyszczenia niewielkich zabru-
dzen oraz do czyszczenia dywandw o krétkim wio-
siu.
B Poziom 4: Wysoki zakres mocy:
Do czyszczenia wytrzymatych wykfadzin podtogo-
wych, twardych podtozy dywanoéw o dtugim wiosiu
oraz silnych zabrudzen.
Wazna wskazéwka! W przypadku ryzyka przegrzania
urzadzenie wytgcza sig automatycznie. Wylgczy¢ urzg-
dzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka. Upewnic¢ sig,
czy dysza lub rura ssania nie sg zatkane lub czy nie na-
lezy opréznic filtra. Po usunigciu usterki chtodzi¢ urza-
dzenie przynajmniej 1 godzing. Po uptywie tego czasu
urzadzenie jest ponownie gotowe do pracy.

Ustawienie dyszy podiogowej

Rysunek I
= Twarde

powierzchnie

E
Zastosowanie akcesoriow

Rysunek

B Ssawka do tapicerki: do odsysania brudu przy
meblach tapicerowanych, materacach, firanach itd.

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i delikatnych przedmiotéw, jak np. ksigzki i

= Dywany/Wyktadziny
dywanowe

inne
Zakonczenie pracy
Rysunek [E
Transport, przechowywanie
Rysunek [EX

= Zwing¢ kabel.

= Zablokowac¢ urzgdzenie (rura teleskopowa jest zto-
zona) w pozycji parkowania na dyszy podtogowej.

= Urzadzenie mozna takze przechowywac w pozyciji
lezacej, na przyktad na pétce lub w szafie.

Wskazéwka

Przechowywaé urzadzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Oproéznianie filtra gtbwnego
Zalecenie: Opréznic filtr gtéwny po kazdym uzyciu.
Dalsze wskazoéwki dot. sposobu postepowania, patrz:
Rysunek ] do Ed
Wskazéwka
= Podczas nakrecania filtr jest automatycznie

oczyszczany, a brud usuwany.

Oproznianie filtra o diugiej zywotnosci

Zalecenie: Filtry o diugiej zywotnosci wyjmowac,
oprézniac i w razie potrzeby czysci¢ co 5 miesiecy.
UWAGA

Zasysana ilo$¢ moze sie zmienia¢ zgodnie z odkurzang

substancjg.

Zwtfaszcza w przypadku drobnego pyfu opréznianie

moze by¢ konieczne wczesniej.

Aby zapewni¢ dobrg filtracje, filtry o dtugiej zywotnosci

wymieniaé co 2 lata na nowe.

Dalsze wskazowki dot. sposobu postepowania, patrz:

Rysunek do

Wskazéwki

B Podczas nakrecania filtr jest automatycznie
oczyszczany, a brud usuwany.

B Wiozy¢ filtr o diugiej zywotnosci ponownie do kase-
ty filtra zgodnie z oznakowaniem i przykreci¢ go, az
nie bedzie wida¢ czerwonego preta zabezpieczaja-
cego.

UWAGA

B Jedli czerwony pret zabezpieczajgcy bedzie wi-
doczny, nie da sie wfozy¢ kasety filtra do urzgdze-
nia.

Nastepnie dokreci¢ zamknigcie filtra do oporu.

B Do urzgdzenia wkfadaé¢ wyfgcznie suchy filtr.

Wymiana filtra powietrza wylotowego

Zalecenie: Aby zapewni¢ dobra filtracje, filtry powietrza

wylotowego wymieniaé 1x w roku.

Rysunek @

= Wyciggna¢ ostong filtra powietrza wylotowego
wzdtuz krawedzi urzgdzenia ukos$nie do gory.

> Scisna filtr po obu stronach i wyjaé go.

=  Wiozy¢ nowy filtr i zablokowa¢ go.

= Zalozy¢ ostone filtra powietrza wylotowego na kra-
wedz urzadzenia, wsung¢ w dot i zablokowac.

Usuwanie usterek

Przyczyna spadku mocy ssania moze byc¢:

= Zator w akcesoriach: Ostroznie usung¢ zator przy
pomocy waskiego narzedzia.

Rysunek

= Zator w rurze teleskopowej: Odkreci¢ pokrywe przy
uchwycie za pomoca Srubokretu i ostroznie usunaé
zator przy pomocy waskiego narzedzia.

= Sprawdzi¢, czy filtry nie sg petne lub uszkodzone.
Patrz rozdziat ,Doglad i konserwacja”.
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Dane techniczne

Napigcie 220-240 V
Rodzaj pradu 50-60 Hz
Bezpiecznik sieciowy (zwtocz- 10 A
ny)

Klasa ochrony 1l

Ciezar (bez akcesoriow)

Urzadzenie z dyszg podtogowg 3,2 kg
Promien dziatania

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Wymiary 2 182 x mm
(urzadzenie w pozycji parkowa- 261 x 621

nia)

Srednica nominalna, akcesoria 35 mm
Projekt ekologiczny zgodny z

666/2013

Wskazywane roczne zuzycie 20 kWh/a
energii

Nominalny pobér mocy 500 w
Wochtanianie kurzu na dywanie 83 %
Wchtanianie kurzu na twardej 111 %
podtodze

Zawracanie kurzu 0,02 %
Poziom mocy akustycznej Ly, 77 dB(A)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale
i’i I!m Cititi aceste instructiuni din manualul de
= utilizare original inainte de prima utilizare

a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizaéri sau pentru vii-
torul posesor.

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B Filtre originale.
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
B pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
%@ lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE centrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins&, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Eliminarea filtrelor

Filtrul este confectionat din materiale care nu dduneaza
mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

Garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 4
Maner
2 Reglarea tubului de aspirare telescopic
3 Regulator pentru puterea de aspirare
4 Intrerupator pornit/oprit
5 Filtru de aer uzat
6  Capac filtru de aer uzat
7  Buton de comutare
8  Duza pentru sol
9 Pozitia de parcare
10 Dispozitiv de deblocare duza de podea
11 Carlig pentru cablu
12 Clip cablu
13 Cablu de alimentare cu stecar
14  Orificiu de curatare tub de aspirare telescopic
15 Inchizatoare filtru principal
16 Caseta de filtrare
17 Filtru pe termen lung cu dispozitiv de inchidere
18 Duza pentru tapiterie
19 Duza pentru rosturi
20 Pensula mobila

Punerea in functiune

Figurad Kl panala H

Carlig pentru cablu

Figura K1

= Ambele cérlige pentru cablu pot fi desprinse.

= Pentru indepartarea rapida a cablului, carligul de
jos pentru cablu poate fi rotit in sus.

Reglare tub de aspirare telescopic

Figura A

= Cand aparatul este oprit in pozitia de parcare, mai
intai slabiti pozitia de parcare.

> Inacest scop, tineti duza de podea cu piciorul i in-
clinati ugor aparatul in spate.

= Tineti butonul apasat si reglati tubul de aspirare la
lungimea dorita.

Reglarea puterii de aspirare

Figura IH

Indicatie

Prin impingerea regulatorului de putere de aspirare, pu-

terea de aspirare dorita poate fi reglata individual.

B Treapta 1 si 2: Domeniul inferior de putere
Pentru aspirarea de materiale sensibile si piese
mai usoare, ca de ex. mobila tapitata, covoare, per-
ne, perdele etc.

B Treapta 3: Domeniul mijlociu de putere
Pentru curatarea zilnica in cazul unui grad mic de
murdarire i pentru curatarea cuvoarelor cu fire
scurte.
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B Treapta 4: Domeniul superior de putere
Pentru curatarea mochetelor robuste, a podelelor
rigide, a covoarelor cu fire lungi si in cazul unui
grad Tnalt de murdarire.
Observatie importanta! Aparatul se opreste automat
n cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca
duza sau tubul de aspirare nu sunt blocate sau ca filtrul
nu trebuie sa fie golit. Dupa remedierea problemei, |a-
sati aparatul sa se raceasca timp de cel putin 1 ora,
dupa care il puteti utiliza din nou.

Reglare duza de podea
Figura I
= Suprafete dure

=

Figura

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei tapitate, a
saltelelor, perdelelor etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

B Pensula mobila: pentru curdtarea delicatd a mobi-
lei si a obiectelor sensibile, ca de ex. carti s.a.

= Covoare / mochete

=

Utilizarea accesoriilor

Incheierea utilizarii
Figura IE
Transportul, depozitarea
Figuré [E1
= Infasurati cablul.
= Fixati aparatul (tubul telescopic nu este tras afara)
n pozitia de parcare pe duza de podea.
= Aparatul poate fi depozitat si culcat, de exemplu,
intr-un raft sau un dulap.
Indicatie
Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

Golire filtru principal

Recomandare: Goliti filtrul principal dupa fiecare utili-

zare.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura panala

Indicatie

= La rotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

Golire filtru pe termen lung

Recomandare: La fiecare 5 luni demontati, goliti si
daca este cazul curatati filtrul pe termen lung.
ATENTIE

Cantitatea aspirabild poate varia in funcfie de materialul
aspirat.

Mai ales la praful fin, golirea poate fi necesard mai de-
vreme.

Pentru a asigura o filtrare buna, la fiecare 2 ani inlocuiti
filtrul pe termen lung cu un filtru nou.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura [ pana la

Indicatii

B La rotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

Introduceti din nou filtrul pe termen lung in caseta
de filtrare, in functie de marcaj si rotiti complet pana
cand joja de siguranta rosie nu mai este vizibila.
ATENTIE

B Dacd joja de siguran{a rogie este vizibila, caseta de
filtrare nu poate fi introdusé& n aparat.

Pentru aceasta, ngurubati Inchizatoarea de filtru
pand la capat.

In aparat montafi doar filtrul pe termen lung uscat.

Inlocuire filtru de aer uzat

Recomandare: Pentru a asigura o filtrare buna, inlocu-
iti o data pe an filtrul de aer uzat.

Figura 3

Trageti oblic in sus capacul de la filtrul de aer uzat,
de-a lungul marginii aparatului.

Apasati simultan pe ambele parti si scoateti-le.
Puneti filtrul nou si blocati-I.

Puneti capacul de la filtrul de aer uzat pe marginea
aparatului, impingeti in jos si blocati.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa poate fi cauzata de:

> Infundare accesoriului: Desfundati cu atentie cu un
obiect ingust.

Figura

> Infundare tub de aspirare telescopic: Ridicati capa-
cul de pe maner cu o surubelnita si desfundati cu
atentie cu un obiect ingust.

= Verificati daca filtrul este plin sau deteriorat.
Vezi capitolul ,Ingrijirea si intretinerea”.

Date tehnice

vy

Tensiune 220-240 V
Tipul curentului 50-60 Hz
Siguranta pentru retea (tempori- 10 A
zata)

Clasa de protectie 1l

Masa (fara accesorii)

Aparat cu duza de podea 3,2 kg
Raza de actiune

VC 5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m

Dimensiunile 2 182 x mm
(Aparat in pozitie de parcare) 261 x 621

Diametru nominal, accesorii 35 mm
Design eco conf. 666/2013

Consum de energie electrica in- 20 kWh/a
dicativa anual

Consum nominal de putere 500 w
Aspirare praf de pe covoare 83 %
Aspirare praf de pe podele dure 111 %
Evacuare praf 0,02 %
Nivelul puterii acustice Ly, 77 dB(A)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!
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VSeobecné pokyny
i’i I!m Pregitajte si pred prvym pouZitim vasho
= pristroja tento originalny navod na pouzi-

vanie a prilozené bezpeénostné pokyny. Konajte podla

nich. Uschovaijte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela pristroja.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sukrom-
né pouzitie v domacnosti a nie na priemyselné ucely.
Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré budu spéso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysavac prachu pouzivajte len s:
B originalnymi filtrami.
B Originalnymi ndhradnymi dielmi, prisluSenstvom
alebo $pecialnym prislu§enstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie [udi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo¢ichov (napr. much, pavikov atd.),
zdraviu $kodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
lahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy s recyklovatelné. Obalové
<9 materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravnej likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre [udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti st vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Likvidacia filtrov

Filtre su vyrobené z ekologickych materialov.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat’ do normaineho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebica od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo pordch Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER. Adresu najdete na zadnej strane.
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Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zarucuju bezpe¢nu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Popis pristroja
llustracie — pozri na strane 4
Rukovat'
Nastavenie teleskopickej sacej rury
regulator sacej sily
Gombik zapn/vypn
Filter odvadzaného vzduchu
Kryt filtra odpadového vzduchu
Prepinacie tla¢idlo
Podlahova hubica
Parkovacia poloha
10 Odblokovanie podlahovej hubice
11 Hak na kabel
12 Kablova svorka
13 Privodny sietovy kabel s vidlicou
14 Cistiaci otvor teleskopickej nasavacej trubice
15 Uzaver hlavného filtra
16 Kazeta s filtrom
17 Dlhodoby filter s uzaverom
18 Hubica na €alunenie
19 Hubica na skary
20 Stetec na nabytok

Uvedenie do prevadzky

Obrazok Kl az H
Hak pre kabel

ObrazokiEl

= Oba haky pre kabel su vyklapatelné.

= Pre rychle odobratie kabla mozno dolny hak pre ka-
bel otocit smerom nahor.

Nastavenie teleskopickej nasavacej trubice

Obrazoki’l

= Ked je zariadenie odstavené v parkovacej polohe,
tak najprv odblokujte parkovaciu polohu.

= Pre tento ucel pridrzte podlahovd hubicu pomocou
nohy a zariadenie mierne naklopte smerom doza-
du.

= Tlacidlo drzte stlaené a nasavaciu trubicu nastav-
te na pozadovanu dizku.

Nastavenie sacieho vykonu

ObrazokiF

Upozornenie

Presuvanim regulatora nasavacej sily mozno individual-

ne nastavit pozadovanu nasavaciu silu.

B Stupen 1 a 2: Oblast’ nizkeho vykonu
Pre odsavanie citlivych materialov a lahkych &asti,
akymi su napr. ¢alineny nabytok, mensie koberce,
vankuse, zaclony atd'.

B Stupen 3: Oblast’ stredného vykonu
Pre kazdodenné Cistenie pri nizkej miere znediste-
nia a pre Cistenie kobercov s nizkym viasom.

B Stupen 4: Oblast’ vysokého vykonu
Pre cistenie robustnych podlahovych krytin, tvr-
dych podlah, kobercov s vysokym vlasom a pri vy-
sokej miere znecistenia.
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Délezité upozornenie! Zariadenie sa pri nebezpecen-
stve prehriatia automaticky vypina. Vypnite zariadenie a
vytiahnite sietovu zastréku. Uistite sa, ¢i hubica alebo
nasavacia trubica nie st upchaté resp. i nie je potrebné
vyprazdnenie filtra. Po odstraneni poruchy nechajte za-
riadenie najmenej 1 hodinu vychladnut. Potom je zaria-
denie znovu pripravené na prevadzku.

Nastavenie podlahovej hubice

ObrazokiA
= Tvrdé plochy

=

Obrazokiiid

B Dyza na ¢alunenie: na vysavanie ¢alineného na-
bytku, matracov, zaclon atd.

m  Strbinova hubica: pre hrany, $trbiny a radiatory

m  Stetec na nabytokna $etrné gistenie nabytku a cit-
livych predmetov, akymi su napr. knihy a pod.

Ukon¢€enie prevadzky

= Koberce/Kobercové
podlahy

=

Pouzitie prislusenstva

ObrazokiEl

Preprava, uskladnenie

ObrazokiEl

= Navirite kabel.

= Zariadenie v mieste podlahovej hubice zaaretujte v
parkovacej polohe (teleskopicka trubica nie je vy-
tiahnuta).

= Zariadenie moézZe byt uskladnené aj v horizontalnej
polohe, napriklad na polici alebo v skrini.

Upozornenie

Pristroj uskladriujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

Vyprazdnenie hlavného filtra

Odporucanie: Hlavny filter vyprazdnite po kazdom po-

uziti.

Pre dal$i postup si pozrite:

Obrazok [ az

Upozornenie

= Pri uvolfiovani sa automaticky vykonava Cistenie
filtra a uvolnenie necistot.

Vyprazdnenie dlhodobého filtra

Odporuéanie: Dihodoby filter odmontujte, vyprazdnite

a pripadne vycistite kazdych 5 mesiacov.

POZOR

Vysavané mnozstvo sa mdze menit'v zavislosti od vy-

savaného materialu.

Speciélne pri jemnom prachu méze byt potrebné skor-

Sie vyprazdnenie.

Pre zarucenie dobrej filtracie kazdé 2 roky vymetite dI-

hodoby filter.

Pre dal$i postup si pozrite:

Obrazok A az

Pokyny

B Priuvolfiovani sa automaticky vykonava Cistenie
filtra a uvolnenie necistot.

B Dilhodoby filter podla znacky znovu vloZte do kaze-
ty s filtrom a zatiahnite ho tak, aby nebolo vidiet
Cerveny poistny kolik.

POZOR

B Ak bude ¢erveny poistny kolik vidiet, tak kazetu s
filtrom nemozno vloZzit'do zariadenia.

Uzaver filtra preto zatiahnite az na doraz.
B Do zariadenia vkladajte len suchy dlhodoby filter.

Vymena filtra odpadového vzduchu

Odporucanie: Pre zaruCenie dobrej filtracie 1x ro¢ne
vymerite filter odpadového vzduchu.

Obrazoki[d

Kryt filtra odpadového vzduchu pozdiZ hrany zaria-
denia vytiahnite Sikmo smerom nahor.

Filter odpadového vzduchu stlacte na oboch stra-
nach a odoberte.

Nasadte novy filter odpadového vzduchu a zaistite
ho.

Kryt filtra odpadového vzduchu nasadte na hranu
zariadenia, posurite ho smerom nadol a zaistite ho.

Pomoc pri poruchach

Nedostato¢ny nasavaci vykon méze mat nasledujuce

priciny:

= Upchatie v prisluSenstve: Pomocou Uzkeho nastro-
ja opatrne odstrarite upchatie.

Obrazokiid

= Upchatie v teleskopickej nasavacej trubici: Pomo-
cou skrutkovaca vypacte kryt na rukovati a pomo-
cou Uzkeho nastroja opatrne odstrarite upchatie.

= Skontrolujte, i filtre nie su pIné resp. poSkodené.

Pozrite si kapitolu ,UdrZba a starostlivost*.

Technické udaje

v

v v v

Napatie 220-240 V
Druh pradu 50-60 Hz
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Krytie 1l

Hmotnost' (bez prislusenstva)

zariadenie s podlahovou hubi- 3,2 kg
cou

Akény radius

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Rozmery 2 182 x mm
(zariadenie v parkovacej polo- 261 x 621

he)

Menovita svetlost, prislusen- 35 mm
stvo

Ekologicky dizajn podra 666/

2013

Indikativna ro¢na spotreba 20 kWh/a
energie

Menovity prikon 500 w
Zachytavanie prachu na koberci 83 %
Zachytavanie prachu na tvrdej 111 %
podlahe

Opétovné odstrafiovanie pra- 0,02 %
chu

Hluénost' Ly, 77 dB(A)

Technické zmeny vyhradené!
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Opc¢e napomene
i’i I!m Prije prve uporabe Vaseg uredaja progi-
= tajte ove originalne upute za rad i priloze-

ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-
lieznice sacuvajte za kasniju uporabu ili za sljedeceg
vlasnika.

Namjensko koristenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u ku¢anstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisava¢ se smije koristiti samo s:
B originalnim filtrima.
B originalnim priuvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisavac¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari $tetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

Zastita okolisa
vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
E Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEN (¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
Elektricni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogre$nom rukovanju ili pogre§nom zbri-
ljudsko zdravlje i okoliS. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
Zbrinjavanije filtara
Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete okoliSu.
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kuéanski otpad.
Aktualne informacije o sastojcima moZete pronaci na
stranici:

@I Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao

sustava.

njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za

bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju

Napomene o sastojcima (REACH)

www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slucaju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naéi na straznjoj
stranici.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jamée za siguran rad uredaja bez
smetniji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima moZzete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Rukohvat
2 Pode$avac teleskopske usisne cijevi
3 Regulator usisne sile
4 Ukljuéno/iskljuéna tipka
5 Filtar ispuSnog zraka
6  Poklopac filtra ispu$nog zraka
7  Preklopna tipka
8 Podna sapnica
9 Polozaj za odlaganje
10 Bravica podnog nastavka
11 Kukica za kvacenje kabela
12 Kabelski usko¢ni zatvara¢
13 Strujni kabel s utikacem
14 Otvor za CiS¢enje teleskopske usisne cijevi
15 Zatvarac¢ glavnog filtra
16 Filtarska kazeta
17 Dugotrajni filtar sa zatvaracem
18 Mlaznica za mekane podloge
19 Milaznica za fuge
20 Cetka za namjeétaj

Stavljanje u pogon
Slika Il do H

Kukica za kvacenje kabela

Slika [F1

= Obje kukice za kvacenje kabela su rasklopive.

= Za brzo skidanje kabela donja kukica za kvacenje
kabela moZe se okrenuti prema gore.

Namjestanje teleskopske usisne cijevi

Slika 1

= Ako je uredaj stavljen u polozaj za odlaganje, naj-
prije napustite polozaj za odlaganje.

= U tu svrhu nogom ¢&vrsto drzite podni nastavak i
uredaj lagano nagnite prema natrag.

= Drzite tipku pritisnutom i usisnu cijev namjestite na
Zeljenu duljinu.

Podesavanje usisne snage

Slika I

Napomena

Pomicanjem regulatora usisne sile moze se individual-

no namijestiti snaga usisavanja.

B 1.i 2. stupanj: Podrucje niske snage
Za usisavanje osjetljivih materijala i lakih dijelova
kao Sto su npr. tekstilni namjestaj, tepih staze, ja-
stuci, zavjese itd.

B 3. stupanj: Podruéje srednje snage
Za svakodnevno CiSc¢enje pri slaboj necistoci i za &i-
S¢enje sagova niske flore.

B 4. stupanj: Podrucje visoke snage
Za ¢iscenje robusnih podnih obloga, tvrdih podova,
sagova visoke flore i pri jakoj necistoci.
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Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju opasnosti od
pregrijavanja automatski iskljucuje. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utika¢. Provjerite nije li podni nastavak ili
usisna cijev zacepljena, odn. mora li se isprazniti filtar.
Nakon uklanjanja smetnje ostavite uredaj najmanje je-
dan sat da se ohladi. Nakon tog vremena opet je pripra-
van za rad.

Namjestanje podnog nastavka

Slika I

= Tvrde povrsine
=

Slika

B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za usisavanje pra-
Sine s tekstiinog namjestaja, madraca, zastora i dr.

B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore

m  Cetka za namjestaj: za paZljivo &iséenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, npr. knjiga i dr.

Kraj rada

= Sagovi/ tekstilni po-
dovi

=

Primjena pribora

Slika |E1
Transport, odlaganje

Slika [E1

= Namotajte kabel.

= Uredaj (teleskopska cijev nije izvucena) uglavite u
polozaj za odlaganje na podni nastavak.

= Uredaj se moze ¢uvati i polozen, na primjer na po-
licama ili u ormaru.

Napomena

Uredaj ¢uvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtra

Preporuka: Glavni filtar ispraznite nakon svake primje-
ne.
Za opise ostalih postupaka vidi:
Slika [ do K&
Napomena
= Prilikom odvrtanja filtar se automatski Gisti i prljav-

Stina se odvaja.

Praznjenje dugotrajnog filtra

Preporuka: Dugotrajni filtar svakih 5 mjeseci demonti-

rajte, ispraznite i po potrebi ocistite.

PAZNJA

Koli¢ina koja se moZze usisati ovisi o prljavstini koja se

usisava.

PraZnjenje moZze biti potrebno i prije, osobito u slucaju

fine praSine.

Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, dugotrajni filtar

svake 2 godine zamijenite novim filtrom.

Za opise ostalih postupaka vidi:

Slika A do

Napomene

B Prilikom odvrtanja filtar se automatski ¢isti i prljav-
Stina se odvaja.

B Dugotrajni filtar odgovaraju¢e oznaci ponovno
umetnite u filtarsku kazetu i do kraja ga zavrnite,
sve dok crvena sigurnosna Sipka vi$e nije vidljiva.

PAZNJA

B Ako crvena sigurnosna Sipka ostane vidljiva, filtar-
ska kazeta ne moze se umetnuti u uredaj.
Stoga zatvarac filtra zavrnite do grani¢nika.

B U uredaj ugradujte samo suhi dugotrajni filtar.

Zamijena filtra ispusnog zraka

Preporuka: Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, filtar

ispusnog zraka zamijenite jednom godisnje.

Slika @

Pokrov filtra ispuSnog zraka skinite ukoso prema

gore uz rub uredaja.

= Filtar ispuSnog zraka stisnite skupa s obje strane i
skinite.

= Postavite novi filtar ispu$nog zraka i uglavite ga.

= Pokrov filtra ispuSnog zraka postavite na rub ure-
daja, pogurnite ga prema dolje i uglavite.

Otklanjanje smetnji

Uzroci smanjene snaga usisavanja mogu biti sliedeci:

= Zacepljenje u priboru: Zacgepljenje oprezno uklonite
uskim alatom.

Slika

= Zacepljenje u teleskopskoj usisnoj cijevi: Pokrov na
rucki odvojite pomocu odvijaca i zacepljenje opre-
zno uklonite pomocu uskog alata.

= Provjerite jesu li filtri puni odn. oSteceni.
Vidi poglavlje "Njega i odrzavanje".

Tehnicki podaci

7

Napon 220-240 V
Vrsta struje 50 - 60 Hz
Strujna zastita (inertna) 10 A
Klasa zastite 1l

Tezina (bez pribora)

Uredaj s podnim nastavkom 3,2 kg
Radijus djelovanja

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimenzije 2 182 x mm
(uredaj u polozaju za odlaganje) 261 x 621
Nazivna $irina, pribor 35 mm
Eko-dizajn sukladno 666/2013

Indikativna godi$nja potrosnja 20 kWh/a
energije

Nazivna potro$nja energije 500 W
Prikupljanje prasine sa sagova 83 %
Prikupljanje prasine sa tvrdih 111 %
podova

Ponovno ispustanje prasine 0,02 %
Razina zvuéne snage Ly, 77 dB(A)

Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene!

HR -6

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Opste napomene
i’i I!m Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
= procitajte ovo originalno uputstvo za rad i

priloZzene sigurnosne napomene i postupaijte prema

njima. Saduvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledec¢eg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen iskljuéivo za
privatnu upotrebu u domadinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim korisé¢enjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim filterima.
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruée ili uzareno.
vlaznih ili te¢nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.

Zastita covekove okoline

vy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
@I Vas da ambalaZu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnoscu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE odstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze €esto sastavne
delove koji, u slu¢aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Odlaganje filtera u otpad

Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete Zivotnoj
sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kucni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na poledini.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruZaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Dr8ka
Podesivac teleskopske usisne cevi
Regulator usisne sile
Ukljuénofiskljuéna tipka
Filter izduvnog vazduha
Poklopac filtera izduvnog vazduha
Taster za prebacivanje
Podna mlaznica
PolozZaj za odlaganje
10 Deblokada podnog nastavka
11 Kuka za kacenje kabla
12 Kablovski usko¢ni zatvara¢
13  Mrezni prikljuéni kabl sa utikaem
14 Otvor za CiS¢enje teleskopske usisne cevi
15 Zatvarac€ glavnog filtera
16 Filterska kaseta
17 Dugotrajni filter sa zatvara¢em
18 Mlaznica za meke podloge
19 Milaznica za fuge
20 Cetka za nameétaj

Stavljanje u pogon
Slika Il do H

Kuka za kacenje kabla

Slika [E1

= Obe kuke za kacenje kabla su rasklopive.

= Zabrzo skidanje kabla donja kuka za ka¢enje kabla
moZe da se odvije prema gore.

Podesavanje teleskopske usisne cevi

Slika 1

= Kada je uredaj odloZen u poloZaj za parkiranje,
prvo deblokirati polozaj za parkiranje.

= U tu svrhu nogom pritisnuti podni nastavak i uredaj
nakriviti unazad.

= Taster drzati pritisnuto, a usisnu cev podesiti na
Zeljenu duzinu.

Podesavanje usisne snage

Slika [H

Napomena

Pomeranjem regulatora usisne sile moze individualno

da se podesi Zeljena usisna snaga.

B Stepen 1i 2: podrucje niskog kapaciteta
Za usisavanje osetljivih materijala i laganih delova,
kao $to su npr. tekstilni namestaj, tepisi, jastuci,
zavese, itd.

B Stepen 3: podruéje srednjeg kapaciteta
Za svakodnevno ¢iSéenje kod niskog stepena
zaprljanosti i za €iS¢enje tankih tepiha.

©OoONOGOAWN =
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B Stepen 4: podruéje visokog kapaciteta
Za ¢is¢enje robusnih podnih podloga, tvrdih
podova, debelih tepiha i kod visokog stepena
zaprljanosti.
Vazna napomena! Uredaj se u sluc¢aju opasnosti od
pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljuciti uredaj i
izvudi strujni utikac. Postarajte se da mlaznica ili usisna
cevne budu zacepljene odn. da se filter mora isprazniti.
Nakon otklanjanja smetnje ostaviti uredaj najmanje 1
sat da se ohladi, nakon ¢ega je uredaj ponovo spreman
zarad.

Podesavanje podnog nastavka

Slika I

= Tvrde povrsine
=

Slika

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za usisavanje
prasine sa tekstilnog namestaja, duseka, zavesa i
dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

m  Cetka za namestaj: za nezno &iséenje namestaja
i osetljivin predmeta, kao Sto su npr. knjige i dr.

Kraj rada

= Tepisi/ tekstilni
podovi

=

Primena pribora

Slika Il
Transport, odlaganje

Slika [E1

= Namotati kabl.

= Uredaj (teleskopska cev nije izvu€ena) uglaviti u
polozaj za parkiranje na podnom nastavku.

= Uredaj moze da se odlozZi i u leze¢em polozaju, na
primer u regalu ili ormanu.

Napomena

Uredaj Suvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtera

Preporuka: Glavni filter isprazniti nakon svake

primene.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika [ do

Napomena

=> Prilikom odvijanja se filter automatski €isti i uklanja
prijavstina.

Praznjenje dugotrajnog filtera
Preporuka: Dugotrajni filter demontirati svakih 5
meseci, isprazniti i, po potrebi, ocistiti.

PAZNJA

Koli¢ina koju je moguce usisati zavisi od prljavstine koja
se usisava.

Kod fine praSine praznjenje moze da bude potrebno i
ranije.

Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja, dugotrajni
filter zameniti novim filterom svake 2 godine.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika do [H

Napomene
B Prilikom odvijanja se filter automatski Cisti i uklanja
prljavstina.

B Dugotrajni filter ponovo postaviti u skladu sa
oznakom na filterskoj kaseti i u potpunosti zaviti
sve dok crveni sigurnosni Stap ne bude skriven.

PAZNJA

B Ako crveni sigurnosni Stap ostane vidljiv onda se
filterska kaseta ne¢e moci umetnuti u uredaj.
Stoga zatvarac filtera zaviti sve do grani¢nika.

B U uredaj ugradivati iskljuc¢ivo suvi dugotrajni filter.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Preporuka: Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja,
filter izduvnog vazduha zameniti jednom godisnje.
Slika

Poklopac filtera izduvnog vazduha povuéi ukoso
prema gore duz ivice uredaja.

Filter izduvnog vazduha stisnuti sa obe strane i
skinuti.

Postaviti novi filter izduvnog vazduha i uglaviti ga.
Poklopac filtera izduvnog vazduha postaviti na
ivicu uredaja, gurnuti prema dole i uglaviti.

Otklanjanje smetnji

Opadajuc¢a snaga usisavanja moze imati sledece

uzroke:

= Zacepljenje pribora: zacepljenje pazljivo ukloniti
pomocu uskog alata.

Slika

= Zacepljenje teleskopske usisne cevi: podici
poklopac na rukohvatu pomoc¢u odvijaga i pazljivo
ukloniti za¢epljenje pomoc¢u uskog alata.

= Proveriti da li su filteri puni odn. da li su oSte¢eni.
Vidi poglavlje "Nega i orzavanje".

Tehnicki podaci

v

L 27

Napon 220-240 V
Vrsta struje 50-60 Hz
Mrezni osigura¢ (inertan) 10 A
Klasa zastite 1l

TezZina (bez pribora)

Uredaj sa podnim nastavkom 3,2 kg
Radijus delovanja

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Dimenzije 2 182 x mm
(uredaj u polozaju za parkiranje) 261 x 621
Nazivna Sirina, pribor 35 mm
Eko-dizajn u skladu sa 666/

2013

Indikativna godis$nja potroSnja 20 kWh/a
energije

Nominalna potro$nja energije 500 w
Sakupljanje praSine sa tepiha 83 %
Sakupljanje prasine sa tvrdih 111 %
podova

Ponovo ispustanje prasine 0,02 %
Nivo zvuéne snage Ly, 7 dB(A)

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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O6wu ykasaHusa
é Mpeay NbpBOTO M3non3BaHe Ha Bawms

ypen npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO YMbT-

BaHe 3a paboTa v NpUNoXeHWTe ykasaHus 3a 6esonac-

HocT. [lenicTBaiiTe cnopes Tax. 3anasete ABETE KHUXKKU

3a no-kbcHa ynoTpeba unu 3a eBeHTyaneH nocneasaty
COBCTBEHMK.

ynOTpe6a no npegHasHavyeHue

Tasu yHuBepcanHa npaxocMmykadka e npegHasHaveHa
3a yacTHa ynotpeba B JoMakMHCTBaTa, a He 3a npo-
MuLLneHa ynoTtpeba.
Mpon3BoaNTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYarHN
WweTu, npean3BuKaHmn oT ynotpeba He no npeaHasHaye-
HVe Unu rpeLHo obcnyxBaHe.
M3nonaBante yHnBepcanHarta npaxocMmykadka camo C:
B OpurnHaniu ountpu.
B OpurnHanHv pe3epBHW YacTu, MPUHAANEXHOCTN
VK1 cneumnanyn NpUHaanexHocTu.
YHuBepcanHaTa npaxocMykauka He e noaxopsila 3a:
B /3cmykBaHe Ha xopa W XUBOTHMW.
B M3cmykBaHe Ha:
MarkKu X1BM CbLLECTBA (Hanp. Myxu, Nasumy v T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ ocTpu pbbose, ropeLum
\nu Tneewm cybeTaHumm.
BMaXXHWU UNK TeYHU cyGCcTaHumm.
NEeCHO Bb3NIaMEeHMI 1 eKCNMOo3VBHU MaTepuanu
1 rasose.

Ona3BaHe Ha okomnHaTa cpeaa

vy OnakosbyHWTE MaTepuanu moraT Aa ce pe-

Q' umknmpat. Mons He XBbpnsinTe onakoBKUTE Npu

[oMallHWTe OTnaabLuu, a v npeganTe Ha BTO-
PWYHK CYPOBUHU C Lien NoBTopHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypeau CbabpxaT LieHHU maTtepuanm,
ﬁ noanexalun Ha peumknupaHe, KoMTo moraT Aa

6baaT ynotpebeHun nosTopHo. Mopaau ToBa
EEEN \i0519 OTCTPaHABaNTE CTapuTe ypeaw, Uanons-
Baliky Noaxoasilum 3a uenta cuctemu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeam 4YecTo Cbabp-
XaT CbCTaBHW 4acTuW, KOUTO NPU HenpaswnHo 6opaBeHe
WU HeMpaBWIHO U3XBBLPISIHE MoraT Aa npeacTaBns-
BaT NOTEHLManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO 3paBe v 3a
okonHata cpeaa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTta ekc-
nrnoartaums Ha ypeauTe Tean CbCTaBHU YacTu ca Heob-
xoaumu. OGo3HaYeHNUTe C TO3M CUMBOS ypeau He Tpsio-
Ba Aa 6baaT U3XBbPNSAHU C GUTOBUTE OTNAABLLMN.

OTcTpaHsiBaHe Ha PUNTPM KaTo OoTNaAbLK

®unTpuTe ca NpousBeAeHN OT MaTepuanu, KouTo He ca
onacHw 3a okosiHaTa cpefa.

AKO Te He CbbpXaT 3acMykaHu Cy6cTaHLmMm, KOUTO ca
3abpaHeHu 3a JOMaKMHCK1Te OTnaabLm, MoraT Aa 6b-
[AaT OTCTPaHEeHW 3aeHO C HOPMarHWUTE JOMaKUHCKMN OT-
nagbLuy.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyarnHa uHcopmMaLms 3a CbCTaBKUTE e HaMmepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

FapaHuums

BbB BCsika cTpaHa BaxaT rapaHUVMOHHUTE yCroBus,
nyGrnvkyBaHu OT oTopu3vpaHaTa oT Hac AMCTpUGYTop-
cka chupma. EBeHTyanHu nospeau Ha Bawwsa ypepq we
OTCTPaHWUM B paMKMTe Ha rapaHLUMOHHUS cpok BGeannat-
HO, aKko ce kacae 3a AedekT B maTepuanute unv npu
npousBoacTBo. B rapaHumoHeH crnyyan ce oGbpHeTe
KbM AMCTPUGYTOpa MUK Haln-6nn3knst oTopusnpaH cep-
BU3, KaTO NpefcTaBUTe kacoBaTta benexka.

Cnyx6a 3a paboTa c KNMeHTu

Mpm BBNPOCU U NoBpean BawmaTt auctpubytop Ha
KARCHER wwe Bu nomorHe ¢ yaosoncTaue. Aapecute
e HamMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuLa.

Pe3epBHM yacTn

M3nonsBalite camMmo opuUrvHanHu akcecoapu v opuru-
HarlHW pe3epBHM YacTu, Mo TO3U HAYMH ocuUrypsiBate
6esonacHaTa 1 6eanpobnemMHa ekcnnoarauusi Ha ype-
na.

MoxeTe fa HamepuTe NHGOPMaLMs 3a akcecoapu u
pe3epBHM YacTu Ha www.kaercher.com.

OnucaHue Ha ypega

Bux nso6paxeHunaTa Ha cTpaHuua 4

PbkoxBaTka

PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cMykaTenHa Tpb6a

Perynatop Ha cunaTa Ha n3cMmykBaHe

ByToH 3a BKntouBaHe 1 M3KMOYBaHe

dunTbp 0TPaboTeH Bb3AYX

Kanak Ha dovnTbpa 3a oTpaboTeH Bb3Oyx

ByToH 3a npeBknoyBaHe

Mopoea atosa

Mo3nums 3a napkupaHe

10 [ebnokupaHe Ha nogoBaTa Ato3a

11 Kyka Ha kabena

12 KabeneH knunc

13 BaxpaHBaly kaben c wencen

14 OTBOp 3a NOYUCTBAHE Ha Teneckonu4yHaTa BCMy-
kaTenHa Tpbba

15 3atBapsiHe Ha raBHUsA MUNTBP

16 duntpupalla kaceta

17 [ObnroBpemeHeH unTbp CbC 3aTBapsiHe

18 [io3a 3a noyncTBaHe Ha Tanuuepun

19 [io3a 3a noymcTBaHe Ha dyru

20 Yertka 3a mebenu

O©OONOOAWN =

MyckaHe B ekcnnoatauus

durypa Kl zo H

Kyka Ha kabena

durypa

= [IBeTe Kkyku Ha kabena morat fja ce pa3rbBar.

= 3a 6bp3o cBansiHe Ha kabena gonHaTta Kyka Ha ka-
6ena mMoxe Aa ce 3aBbPTW Harope.

PerynupaHe Ha TeneckonuyHata BCMyKaTenHa

Tpb6a

durypa I3

= Ako ypeabT e NoCTaBeH B MO3WLMS 3@ NapkvpaHe,
nbpBO ocBoboAeTe No3nLMATa 3a NapkupaHe.

= 3auenTa gpbXTe 34paBo NogoBaTa Ato3a ¢ Kpak v
neko HaknoHeTe ypeaa Hasag.

= 3appbxTe ByTOHaA HaTMCHAT U HAaCTPONTE BCMyKa-
TenHata Tpbba Ha KenaHaTa gbIKUHA.
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HachoﬁKa Ha MOLLHOCTTAa Ha U3CMYKBaHe

ourypa A

Yka3saHue

Ypes n3byTBaHe Ha peryrnatopa Ha curarta Ha npaxous-

CMyKBaHe MOXe WHAVMBUAYArHO [a ce HacTponBa Xe-

naHaTa cuna Ha U3cMyKBaHe.

B CreneH 1 v 2: lnanasoH Ha Manku MOLHOCTH
3a U3cMyKBaHe Ha YyBCTBUTENHWU MaTepuany u
TIEKW YacTu, KaTo Hanp. Meka meben, NbTeku, Bb3-
rmasHUUM, NnepgeTa U T.H.

B CreneH 3: [lnana3oH Ha cpeAHU MOLLHOCTHU
3a exeHEeBHO NOYNCTBAHE NPY HETONSAMO 3aMbp-
csIBaHe U 3a NMOYUCTBAHE Ha MMafKn KUIIMMU.

B CrteneH 4: [lnana3oH Ha roneMun MOLLHOCTHU
3a nouncTBaHe Ha rpy6u NofoBW HACTUMKK, TBBP-
OV NofloBe, KUMMMKM OT TUN Laru U Npy CUMHO 3a-
MbpCsiBaHe.

BaxHo ykasaHue! YpeabT ce u3knioysa aBToMaTuyHO

Mpwv onacHocCT oT nperpsiBaHe. U3knioveTe ypeaa v n3-

BafeTe Liencena. YBepeTe ce, Ye Ato3ata unu BCMyka-

TenHata Tpbba He ca 3anyLleHu, pecn. Ye PUNTbPbT

TpsbBa aa ce uanpasHu. Cneq oTCTpaHsiBaHe Ha Mno-

BpeJaTa ypeaa [a ce 0CcTaBu [a ce oxnaau noHe 3a 1

Yyac, crneq ToBa ypeabT OTHOBO € roTOB 3a ekcnnoara-

ums.

HacTpoiika Ha nogoBa Ao3a

durypa A
= TBbpAu noBbLpXx- = Kunumu/nopose c
HOCTU Knnmmm

= =
lMon3BaHe Ha NpMHagNEXHOCTH

durypa

B [lio3a 3a Mekh MeGenu: 3a U3CMyKBaHe Ha Mekun
mebenu, matpaum, nepaeTta u ap.

B [io3a 3a dpyru: 3a kaHToBe, Pyrvi 1 OTONUTENTHU
Tena

B YeTka 3a mebenu: 3a L|aaLLo NoYMCTBaHe Ha Me-
6env 1 YyBCTBUTENHM NPEAMETU, KaTo Hanp. KHUM
n ap.

Kpai Ha pa6oTaTa
ourypa F
TpaHcnopT, cbXxpaHeHue

ourypa [l

= Haswiite kabena.

= dukeupaiite ypeaa (TeneckonuyHata Tpbba He e
n3TerneHa) B No3unuus 3a napkupaHe Bbpxy nogo-
BaTa Ao3a.

=  YpeabT MOXe Aa Ce CbXpaHsiBa U B XOPU3OHTANHO
NONoXeHWe, HanpMMep Ha Nonuua Unu B LUKad.

YkasaHue

CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B CyXv MOMELLEHUS.

Fpyxu 1 nopapbKKa

U3npa3BaHe Ha rmaBHuA GpunTbp

Mpenoptbka: N3npassaiite rmaBHus unTbp cneg Bes-

Ka ynotpeba.

[pyr HaYMHU Ha U3MBIHEHNE BUXTE:

urypa [ fo

YkasaHue

= [lpu 3aBbpTaHe puNTbPHLT CE NOYNCTBA aBTOMa-
TUYHO M MpPbCOTUATA Ce OTAEeNs.

U3npa3BaHe Ha AbNroBpeMeHHUs PUNTbLP

Mpenoptbka: [leMoHTMpanTe, nsnpassanTe u npu He-
06X0ANMOCT NoYMcTBaNTe AbNTOBPEMEHHUS PUNTBLP
Ha Bceku 5 meceua.

BHUMAHUWE

Konuyecmeomo, koumo moxe da 6b0e 3acMyKaHo, 3a-

sucu om omnadbyume.

CnieyuasnHo npu ¢uH npax Moxe 0a ce Haroxu u3snpas-

8aHe ro-paHo.

3a ga ocurypute 4obpo puntpupaHe, CMeHsINTe Abn-

roBpeMeHHUst PUNTBLP C HOB Ha BCEKW 2 FOANHM.

[pyrv HaYMHW Ha U3MBIHEHNE BUXTE!

durypa A no [H

YkasaHusa

B [Ipu 3aBbpTaHe UNTLPBLT Ce NOYNCTBA aBTOMaA-
TUYHO N MPBCOTUSATA Ce OTAENS.

B OTHOBO NocTaBeTe AbMTOBPEMEHHMUSI (OUNTHP BbB
hunTpupallaTta kaceta B CbOTBETCTBUE C MapKu-
poBkaTa v 3aBWiiTe 3ae[HO, OKaTO YepBeHaTa
npeanasHa WwaHra Beve He ce BUXaa.

BHUMAHWNE

B Ako yepseHama npednasHa wjaHaa ocmaHe sudu-
Mma, hunmpupawama kacema He Moxe da ce ro-
cmasu 8 ypeoa.
3amoea 3aebpmeme 3ameapsHemo Ha hunmbpa
8o omkas.

B MoHmupaiime 8 ypeda caMo cyxu Ob/1208pEMEH-
HU ¢hunmpu.

CmMsiHa Ha unTbpa 3a OTPa6oTeH Bb3AyX

Mpenopbka: 3a aa ocurypute obpo duntpupaHe,

cMeHsInTe unTbpa 3a oTpaboTeH Bb3AyX BEAHBX ro-

[OVLLHO.

ourypa 3

= W3BapeTe kanaka Ha unTbpa 3a oTpaboTeH Bb3-
OyX Mo npoabmkeHne Ha pbba Ha ypeaa Koco Ha-
rope.

= CrucHeTte dmnTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3aAyX OT ABe-

Te CTpaHW U ro ceaneTe.

MocTaBeTe HOB hpUNTBLP 3a 0TPaboTEH BB3AYX U rO

duKcupanTe.

= [MocTaBeTe kanaka Ha UNTbpa 3a 0TPaboTEH Bb3-
Ayx Ha pbba Ha ypeda, HaTUCHeTe HaJony u uk-
cupanTe.

v
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3a oTcnabBsalla MOLHOCT Ha BCMyKBaHe MOXe Aa uma

crnegHuTe NpuYnHN:

= 3anywBaHe B NpuHaanexHocTTa: OTCTpaHeTe
BHYMATENHO 3anyLWBaHETO C TbHbK MHCTPYMEHT.

durypa
>

3anylBaHe B TeneckonMyHaTa BCMyKaTenHa Tpb-
6a: BourHeTe kanaka 3a pbkoxBaTkaTa ¢ OTBepTka
W BHUMAaTENHO OTCTpaHeTe 3anyLUBaHeTo C ThbHbK

MHCTPYMEHT.

= [posepeTe ganv untpute ca Lenu, pecn. nospe-

OeHw.

BwxTe rnaea [ pvxku 1 nogapbxka“.

TexHU4Yeckn gaHHun

HanpexeHne 220-240 V
Bug Tok 50-60 Hz
MpeanasuTen (MHepTeH) 10 A
Knac sawuta I}

Terno (6e3 npuMHaAnexHocTH)

Ypen ¢ nogoBa Ato3a 3,2 Kr
Papwyc Ha pgevictBne

VC5 8,5 M
VC 5 Premium 10,0 M
Pasmvepu 2 182 x MM
(Ypeqn B noavums 3a napkmpa- 261 x 621

He)

HomwuHanHa wupuHa, npuHag- 35 MM
NEXHOCTH

Eko gu3anH cbrnacHo 666/

2013

MHovkatueeH exerofeH pas- 20 kWh/a
XOf, Ha eHeprus

MoemaHe Ha HOMWHanHa mow- 500 w
HoCT

[MoemaHe Ha npaxa oT kunummn 83 %
MoemaHe Ha npaxa oT TBbpaAn 111 %
nogose

M3HacaHe Ha npaxa 0,02 %
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly, 77 dB(A)

3anaszeame cu npaeomo Ha mexHuU4YecKu usMeHe-

Hus!
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é I!I Enne seadme esmakordset kasutamist
= lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-

resolevad ohutusnduded l&bi. Toimige vastavalt. Hoid-

ke need mélemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihiparane kasutamine

See universaalne imur on ette nahtud kasutamiseks ko-

dumajapidamistes, mitte toostuses.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihiparane kasutamine véi vale kaitamine.

Kasutage universaalset imurit ainult:

B Originaalfiltrid.

W originaal-varuosadega, -tarvikute voi -erivarustuse-
ga.

Universaalne imur ei sobi jargmiseks:

B Inimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, &mblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
vOi hédguvate ainete imemiseks.
Niiskete vdi vedelate ainete imemiseks.
Kergestislttivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.

Keskkonnakaitse

{yYy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%& arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet6ttu vasta-
m \ate kogumissiisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti Umber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks td0ks hadasti vaja. Selle siimboliga tahista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprigi hulka.
Filtrite utiliseerimine

Filtrid on valmistatud keskkonnaséaastlikest materjali-
dest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66érduda
mudja véi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER i filiaal.
Aadressi vt tagakdljelt.

Varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Kasitsemine

Seadme osad

Joonised vt lk 4

Kéepide

Teleskoop-imitoru reguleerimine
Imivdimsuse regulaator
Sisse-/valja luliti

Heitohu filter

Heithufiltri kate
Umberliilitusklahv
Pdrandadiis
Parkimispositsioon

10 Pérandadiisi lahtilukustamine
11 Kaablikonks

12 Kaabliklamber

13 Toitejuhe, pistikuga

14 Teleskoop-imitoru puhastusava
15  Peafiltri lukk

16 Filtrikassett

17 Pikaajaline filter lukuga

18 Polsterdilis

19 Uhendusdiiis

20 Mooblipintsel

O©oO~NOGEWN =

Kasutuselevott

Joonis A kuni A
Kaablikonks

Joonis K1

= Mblemad kaablikonksud on lahtiklapitavad.

= Kaabli kiireks valjavotmiseks saab alumise kaabli-
konksu Ulespoole keerata.

Teleskoop-imitoru seadistamine

Joonis IEA

= Kui seade on paigutatud parkimispositsiooni, va-
bastage kdigepealt parkimispositsioon.

= Selleks hoidke pdrandaduilsi jalaga kinni ja kalluta-
ge seadet kergelt tahapoole.

=> Hoidke nuppu all ja seadistage imitoru soovitud pik-
kusele.

Imemisvoéimsuse reguleerimine

Joonis

Markus

Imivéimsuse regulaatori likkamisega saate soovitud

imijoudu individuaalselt seadistada.

B 1. ja 2. aste: Madal véimsusvahemik
Ornade materjalide ja kergete osade nagu nt peh-
me mdobli, pérandavaipade, patjade, kardinate
jms imemiseks.

B 3. aste: Keskmine véimsusvahemik
Igapaevaseks puhastamiseks vahese maardumu-
se korral ning madala karvaga vaipade puhastami-
seks.

B 4, aste: Korge voimsusvahemik
Robustsete pdérandakatete, kdvade pdrandate, kor-
ge karvaga vaipade puhastamiseks ja kasutami-
seks tugeva maardumuse korral.
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Tihtis juhis! Ulekuumenemise ohu korral liilitub seade
automaatselt valja. Lilitage seade vélja ja eemaldage
pistik seinakontaktist. Tehke kindlaks, ega dlus voi imi-
toru pole ummistunud véi kas on vaja tiihjendada filtrit.
Parast rikke kdrvaldamist laske seadmel vahemalt 1
tund jahtuda, seejarel on seade jalle kaitusvalmis.

Poérandadiiiisi seadistamine

Joonis A
= Kovad pinnad

=

Joonis

B Polstriotsik: pehme m6dbli, madratsite, kardinate
jms puhastamiseks

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kiittekehad

B Mooblipintsel: moobli ja drnade esemete nagu nt
raamatud jms saastvaks puhastamiseks.

To66 Iopetamine

= Vaibad / péranda
vaipkatted

=

Tarvikute kasutamine

Joonis 1
Transport, hoidmine

Joonis [E1

= Kerida kaabel peale.

= Seade (teleskooptoru pole vélja tdmmatud) fiksee-
rida parkimispositsiooni pérandadudusil.

= Seadet voib hoida ka lebavas asendis, naiteks riiulil
vOi kapis.

Markus

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

Peafiltri tihjendamine

Soovitus: Tuhjendage peafiltrit parast iga kasutamist.

Edasist toimimisuviisi vt:

Joonis kuni

Markus

= Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

Pikaajalise filtri tiihjendamine

Soovitus: Iga 5 kuu jarel monteerige pikaajaline filter

maha, tiihjendage ja vajaduse korral puhastage.

TAHELEPANU

Sisseimetav kogus vdib erineda olenevalt imetavast

materjalist.

Spetsiaalselt peentolmu puhul v&ib tiihjendamine olla

vajalik varem.

Hea filtreerimise tagamiseks asendage pikaajaline filter

iga 2 aasta jarel uue filtriga.

Edasist toimimisviisi vt:

Joonis A kuni [@

Mérkused

B Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

B Asetage pikaajaline filter vastavalt margistusele
uuesti filtrikassetti ja keerake taielikult kinni, kuni
punast fikseerimishooba enam naha pole.

TAHELEPANU
B Kui punane fikseerimishoob jaab nahtavale, pole
voimalik filtrikassetti ssadmesse panna.
Seetdttu keerake filtrilukk edasi kuni piirajani kinni.
B Paigaldage seadmesse ainult kuiv pikaajaline filter.

Heitohufiltri valjavahetamine

Soovitus: Hea filtreerimise tagamiseks vahetage heito-

hufilter 1x aastas valja.

Joonis @

Tommake heitohufiltri katet seadme serva médda

viltu Ules.

= Likake heitdhufilter mdlemal pool kokku ja votke
vélja.

= Pange uus heitdhufilter peale ja fikseerige.

= Pange heitdhufiltri kate peale, likake alla ja fiksee-
rige.

Abi harete korral

Nérgeneval imemisvdimsusel vdivad olla jargmised

pdhjused:

= Ummistus tarvikutes: Eemaldage ummistus ette-
vaatlikult kitsa tooriistaga.

Joonis

= Ummistus teleskoop-imitorus: Keerake kaepideme
kate kruvikeerajaga lahti ja eemaldage ummistus
ettevaatlikult kitsa todriistaga.

Kontrollige (le, ega filtrid pole tais vdi kahjustatud.

Vt peatiikki "Hooldus ja jooksevremont".

Tehnilised andmed

v

>

Pinge 220-240 V
Voolu liik 50-60 Hz
Vérgukaitse (inertne) 10 A
Elektriohutusklass 1]

Kaal (ilma tarvikuteta)

Pdrandadiiiisiga seade 3,2 kg
Tegevusraadius

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Mabétmed 2 182 x mm
(Seade parkimispositsioonis) 261 x 621
Nominaallaius, tarvikud 35 mm
Okodisain vastavalt 666/

2013-le

Ligikaudne aastane energiatar- 20 kWh/a
bimine

Nominaalne vdimsustarve 500 w
Tolmu kogumine vaipkattelt 83 %
Tolmu kogumine kdvadelt pin- 111 %
dadelt

Tolmu taasvaljutamine 0,02 %
Muratase Ly, 77 dB(A)

Tehniliste muudatuste digused reserveeritud!
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Visparéjas piezimes
é I!m Pirms uzsakt aparata lieto$anu, izlasiet
= $o originalo lieto$anas instrukciju un pie-

vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar
tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmantoSanai
vai nodoSanai nakosajam TpasSniekam.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Sis universalais puteklusiicgjs domats personigai lieto-
Sanai majsaimnieciba, nevis profesionalos nolikos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$as izmanto$anas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklusicéju tikai ar:
B Originalie filtri.
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusiicéjs nav piemérots:
B puteklu sikSanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B |ai uzsiktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, as$kautnainas, karstas vai kvé-
lo8as substances.
mitras vai Skidras substances.
viegli uzliesmojo$as vai spragsto$as vielas un ga-
zes.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iesp&jams atkartoti
%@ parstradat. Lidzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja par-

strade.
ﬁ kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEE 3y savak$anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s sa-
stavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Filtru utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigam izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Nolietotas ierices satur noderigus materialus,

Garantija

Katra valstT ir speka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki. Adresi skatit aizmuguré.

Rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Apkalposana

Aparata apraksts

ttelus skatiet 4. lapa
Rokturis
Teleskopiskas stcéjcaurules regulé$ana
SaksSanas jaudas regulétajs
leslég8anas/izslégSanas tausting
Gaisa izpludes filtrs
Gaisa izpludes filtra parsegs
Parslégtausting
Sprausla gridas tiriSanai
Stavésanas pozicija
10 Gridas tiriSanas sprauslas atblokéSana
11 Kabela akis
12 Kabela skava
13 Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
14 Teleskopiskas sucé&jcaurules tirisanas atvere
15 Galvena filtra noslégs
16 Filtra kasetne
17 ligtermina filtrs ar noslégu
18 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
19 Saduru sprausla
20 Suka mébelu tiriSanai

Ekspluatacija
Attels KN 1oz IE

Kabela akis

Attels [

= Abi kabela aki ir izlaizami.

= Atrakai kabela notisanai, apaksgjo kabela aki ie-
sp&jams pagriezt uz augsu.

Teleskopiskas sucéjcaurules iestatiSana

Attels IEX

= Jaierice ir novietota stavéSanas pozicija, vispirms
nepiecieSams stavéSanas poziciju partraukt.

> Sim noltkam ar kaju pieturiet gridas tiri$anas
sprauslu un ierici nedaudz sagaziet atmuguriski.

=> Turiet nospiestu taustinu un iestatiet vélamo iesik-
Sanas caurules garumu.

SiikSanas jaudas iestatiSana

Attels [H

Norade

Bidot iestk$anas spéka regulatoru, iesp&jams individu-

ali iestatit vélamo iestuk$anas spéku.

B 1.un 2. pakape: zemas jaudas diapazons
Paredzéts trauslu materialu un vieglu dalu nosik-
Sanai, ka piem., polsterétam mébelém, paklaju ce-
liniem, spilveniem, aizkariem utt.

B 3. pakape: vidéjas jaudas diapazons
Ikdienas tirisanai pie zemas netirumu pakapes un
paklaju ar Tsu pliksnojumu kopsanai.

©CONOORWN-=-D
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B 4. pakape: augstas jaudas diapazons
Robustu gridas klajumu, cieto gridu, paklaju ar
garu pliksnojumu tiriSanai un augstas netirumu
pakapes gadijuma.
Svarigs noradijums! Parkar$anas riska gadijuma ieri-
ce automatiski atslédzas. Izslédziet ierici un atvienojiet
tikla spraudni. Parliecinieties, lai sprausla vai iestuk$a-
nas caurule nav aizsprostojusas, resp., nepiecieSams
iztukSot filtru. P&c traucéjuma novérsanas laujiet iericei
atdzist vismaz 1 stundu, tad ta atkal ir gatava darbam.

Gridas tiriSanas sprauslu iestatiSana
Attels I
= Cietas virsmas

=

Attéls

B Uzgalis polsterétu virsmu tiriSanai: puteklu no-
stk$anai no polsterétam mébelém, matraciem,
aizkariem u.c.

B Salaidumu sprausla: stdriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

B Suka mébelu tiri$anai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tiriSanai, ka piem., gramatam u.c.

Darba beigsana

= Paklaji / tekstila gri-
das segumi

=

Piederumu lietoSana

Attels I
ParvietoSana, uzglabasana

Attels [EX

= Uztiniet kabeli.

= Nofikségjiet ierici (teleskopiska scéjcaurule nav iz-
vilkta) novietoSanas pozicija uz gridas tirisanas
sprauslas.

= lericiir iesp&jams uzglabat arT horizontala stavoklr,
piem., plaukta vai skapr.

Norade

Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

Galvena filtra iztukSoSana

leteikums: P&c katras lietoSanas reizes iztiriet galveno

filtru.

Turpmako ricibu skatt:

Attéls [ I'dz B

Norade

= UzgrieZot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

ligtermina filtra iztukSosana

leteikums: ligtermina filtru ik péc 5 méneSiem iznemiet,
iztukSojiet un nepiecieSamibas gadijuma iztiriet.
IEVERIBAI

lesdcamais daudzums var atSkirties atkariba no sica-
ma materiala.

Jo ipasi smalko putek/u gadjjuma var bt nepiecieSama
agraka iztukSoSana.

Lai nodrosinatu pilnvértigu filtréSanu, ilgtermina filtrus ik
péc 2 gadiem nomainiet pret jaunu filtru.

Turpmako rictbu skatit:

Attéls [A lidz @

Noradijumi

B UzgriezZot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

B ligtermina filtru, atbilsto$i markéjumiem, ievietojiet
atpakal filtra kasetné& un pilniba aizgrieziet, Iidz
vairs nav redzams sarkanais droSibas stabins.

IEVERIBAI

B Jasarkanais droSibas stabins paliek redzams, filtra
kasetni nav iespéjams ievietot iericé.

T&dé/ aizgrieziet filtra noslégu Iidz atdurei.
B lericé drikst uzstadn tikai sauso ilgtermina filtru.

Gaisa izpludes filtra maina

leteikums: Lai nodro$inatu pilnvértigu filtréSanu, 1x

gada nepiecieSams nomaintt gaisa izplades filtru.

Attels {3

Gaisa izplUdes filtra parsegu gar ierices malu no-

nemiet virziena slipi uz augsu.

= Saspiediet gaisa izpludes filtru abas pusés un no-
nemiet.

= levietojiet un nofiksé&jiet jaunu gaisa izplades filtru.

= Uzlieciet uz ierices malas gaisa izpltdes filtra par-
segu, pabidiet uz leju un nofiksé&jiet.

Klumju novérSana

Samazinatai stkSanas jaudai var bat $adi iemesli:

= Piederumu aizsprostojums: Ar Saura darbarika pa-
[Tdzibu izklied&jiet radu$os aizsprostojumu.

Attéls

= Teleskopiskas sucéjcaurules aizsprostojums: Ar
skravgrieza palidzibu nonemiet roktura parsegu un
ar Sauru darbariku uzmanigi izkliedé&jiet radusos
aizsprostojumu.

= Parbaudiet, vai filtrs nav pilns vai bojats.
Skatit nodalu "Kop$ana un tehniska apkope".

Tehniskie dati

v

Spriegums 220-240 V
Stravas veids 50-60 Hz
Tikla drosinatajs (kastosais) 10 A
Aizsardzibas klase 1]

Svars (bez piericém)

lerice ar gridas tirisanas 3,2 kg
sprauslu

Darbibas radiuss

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Gabariti 2 182 x mm
(ierTice stavésanas pozicija) 261 x 621
Sprauslu iek$gjais diametrs 35 mm
Ekodizains saskana ar 666/

2013

Indikativais elektroenergijas pa- 20 kWh/a
térins gada

Nominalais jaudas patérins 500 w
Puteklu savak$ana no paklaja 83 %
Puteklu savaksana no cietam 111 %
gridam

Putek|u izvadiSana atpakal 0,02 %
Skanas jaudas limenis Lya 77 dB(A)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!

LV -6

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

| hv
EEEENONLINE STORE

61



62

EEONLI

Bendrieji nurodymai
i’i I!J Prie§ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
= perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais
dokumentais. I1Ssaugokite abu Siuos dokumentus, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy
dkyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg Zala, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.
Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:
B Originalas filtrai.
B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.
Universalus siurblys nepritaikytas:
B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviany;
B siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
jkaitusias medziagas;
skyséius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

Aplinkos apsauga

{yy Pakuotés medZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
%@ iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertinguy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziaguy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todél naudotus prietaisus Salinkite pagal atitin-
kamg antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai buna da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Filtry atlieky tvarkymas
Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkian¢ios medzia-
gos.
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamagsias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
musy Kércher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite Cia:
www.kaercher.com.

VELLYGES

Prietaiso aprasymas

Paveikslélius rasite 4 psl.

Rankena

Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
Siurbimo galios reguliatorius

Tinklo jungiklis

ISmetamojo oro filtras

ISmetamojo oro filtro uzdanga
Perjungiklis

Antgalis grindims

Stoveéjimo padétis

10 Grindy antgalio atblokavimo mygtukas
11 Kabelio kablys

12 Kabelio laikiklis

13 Elektros laidas su kiStuku

14 Teleskopinio siurblio vamzdzio valymo anga
15 Pagrindinio filtro pavalkeélis

16 Filtro kaseté

17 ligalaikis filtras su pavalkéliu

18 Minksty apmusaly antgalis

19 Siaurasis antgalis

20 Sepetélis baldams

©OoO~NOGSWN =

Naudojimo pradzia
Paveikslas I iki H
Kabelio kablys

PaveikslasiEl

= Abu kabelio kabliai yra atkabinami.

= Kad kabelj galima bty greitai nuimti, apatinj kabe-
lio kablj galima pasukti j virsy.

Teleskopinio siurblio vamzdzio nustatymas

PaveikslasiEll

= Jeigu jrenginys nustatytas | stovéjimo padétj, pir-
miausia i$junkite stovéjimo padétj.

> Siuo tikslu prilaikydami kojeliy antgalius grindims
kiek paverskite jrenginj atgal.

= Laikykite nuspausta mygtukg ir siurbimo vamzdj
nustatykite norimu ilgiu.

Siurbimo galingumo nustatymas

PaveikslasiEl

Pastaba

Stumiant siurbimo galios reguliatoriy galima individua-

liai nustatyti norima siurbimo galia.

B 1ir 2 pakopa: Nedidelés galios sritis
Skirta siurbti jautrioms medziagoms ir lengviems
objektams, pvz., minkstiems baldams, kiliméliams,
pagalvéms, uzuolaidoms ir pan.

B 3 pakopa: Vidutinés galios sritis
Kasdieniams valymo darbams esant vidutiniam uz-
terStumui ir trumpo plauko kilimams valyti.

LT -5

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
NE STORE



B 4 pakopa: Didelés galios sritis
Skira sunkiai pasalinamiems neSvarumams nuo
grindy valyti, kietoms grindy dangoms, ilgo plauko
kilimams ir esant dideliam uzterStumui.
Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas
automatiskai iSsijungia. 1Sjunkite prietaisg ir iStraukite
maitinimo kistuka. Patikrinkite, ar antgalis arba siurbimo
Zarna neuzsikim$e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasaline
sutrikima, prie$ pradédami vél naudoti prietaisg, ma-
Ziausiai 1 valandg leiskite jam atvésti.

Antgalio grindims nustatymas

Paveikslasid
2 Kietiems = Kilimai/ kiliminés
pavirSiams dangos
= &=
Priedy naudojimas
Paveikslasiidl
B Antgalis mink§tiems apmusalams: minkstiems

baldams, ¢iuziniams, uzuolaidoms ir pan. siurbti

B Antgalis plySiams: pakras¢iams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti

B Sepetélis baldams: skirtas tausojamai valyti bal-
dus ir pazeidziamus daiktus, pvz., knygas ir kt.

Darbo pabaiga
PaveikslasiFll
Nesimas ir laikymas

PaveikslasiEl

= Suvyniokite kabelj.

= |renginj (teleskopinis vamzdis nei$trauktas) uzfik-
suokite stovéjimo padétyje ant antgaliy grindims.

= |renginj laikyti galima ir guls¢€ioje padétyje, pavyz-
dziui, lentynoje arba spintoje.

Pastaba

Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezitira ir aptarnavimas

Pagrindinio filtro iStustinimas
Patarimas: Pagrindinj filtrg iStustinkite kiekvieng kartg
panaudoje jrengin;.

Tolesnius veiksmus Zr.:
Paveikslas H iki
Pastaba
= Atsukant filtras automatiskai iSvalomas ir nesvaru-

mai pasalinami.

ligalaikio filtro iStustinimas

Patarimas: ligalaik| filtrg iSrinkite kas 5 ménesius, iStus-
tinkite ir, jeigu reikia, iSvalykite.
DEMESIO
Jsiurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai nuo siurbia-
my medZiagy.
Esant smulkioms dulkéms gali prireikti filtrg iStustinti ir
anksciau.
Kad baty uztikrintas geras filtravimas, ilgalaikius filtrus
reikia pakeisti naujais pas 2 metus.
Tolesnius veiksmus Zr.:
Paveikslas R iki

Pastabos

B Atsukant filtras automatiskai iSvalomas ir nesvaru-
mai pasalinami.

B [lgalaikj filtrg vél jstatykite pagal Zenklinima ant filtro
kasetés ir uzsukite iki galo, kol raudono apsauginio
stiebo nebesimatys.

DEMESIO

B Jeigu raudonas apsauginis stiebas matosi, filtro ka-
setés negalima bus jdéti j jrenginj.

Todél filtro dangtelj toliau sukite, kol uZsifiksuos.

B/ jrenginj montuokite tik sausg ilgalaikj filtrg.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Patarimas: Kad baty uztikrintas geras filtravimas, iSme-
tamojo oro filtrg keiskite 1 kartg per metus.
Paveikslasil§

= ISmetamojo oro filtro uzdangg nutraukite iSilgai
jrenginio krasto, jstrizai j virsy.

ISmetamojo oro filtrg suspauskite i$ abiejy pusiy ir
nuimkite.

Uzdékite ir uzfiksuokite naujg iSmetamojo oro filtrg.
ISmetamojo oro filtro uzdangg uzdékite ant jrengi-
nio krasto, stumkite Zemyn ir uzfiksuokite.

Pagalba gedimy atveju

Siurbimo galia sumazéti gali dél Siy priezasg€iy:

= Uzsikim$e priedai: atsargiai pasalinkite kamstj
siauru jrankiu.

Paveikslasiid

= UzZsikim$es teleskopinis siurbimo vamzdis: Uzdan-
g3 prie rankenos kilstelékite atsuktuvu ir atsargiai
pasalinkite kamstj siauru jrankiu.

= Patikrinkite, ar filtras néra pilnas arba pazeistas.
Zr. skyriy ,Patikra ir techniné priezitra“.

Techniniai duomenys

L 2 7

Jtampa 220-240 V
Srovés rusis 50-60 Hz
Elektros tinklo saugiklis (inerci- 10 A
nis)

Apsaugos klasé 1]

Svoris (be priedy)

Irenginys su antgaliu grindims 3,2 kg
Darbo spindulys

VC5 8,5 m
VC 5 Premium 10,0 m
Matmenys 2 182 x mm
(jrenginys stovéjimo padétyje) 261 x 621
Nominalusis priedy plotis 35 mm

Ekologinis projektavimas pa-
gal 666/2013

Metinés energijos sgnaudos 20 kWh/a
Nominalioji imamoji galia 500 w
Kilimy dulkiy surinktuvas 83 %
Kiety grindy dulkiy surinktuvas 111 %
ISmetamy dulkiy kiekis 0,02 %
Garso galios lygis Ly, 77 dB(A)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BKa3iBku
i’i Mepea nepLimMM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
npoYnTaTH Lo OpUriHanbHy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii i BKa3iBk1 3 TexHikv 6e3neku, Lo goaa-
toTbca. [iaTh BignosigHo Ao HMX. 36epexiTb ix Ans no-

AanbLlUoro KOpNUCTyBaHHA abo ans HaCTyMnHOro BnacHu-
Ka.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHsA

Llen yHiBepcanbHWiA NMNOCOC NPU3HAYeHO ANs BUKOPU-
CTaHHA BOOMa, a He Ansi NPOMUCIOBUX LiNneun.
Bupo6HuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HeBiANoBiAHWM abo HenpaBUNbHUM 3aCTOCYBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BukopucToByBaTK YHIBEpCaNbHWUIA NUMOCOC TiNbKKN 3:
B OpuriHanbHi dinbTpw.
B OpuriHanbHUMK 3anacHUMKU YacTMHaMK, akcecya-
pamu Ta 4oaaTkoBUM 06nagHaHHAM.
YHiBepcanbHWii NMNococ He NpusHaYeHo Ans:
B yuLeHHs Nogen Ta TBapyH.
B 36upaHHs:
Komax (Hanpuknag, Myx, NaBykiB Ta iHLU.).
npeaMeTiB, WO LWKIANWBI ANs 300POB's, MaloThb ro-
CTpi Kpai, rapsyi abo Tnitoui.
BOMOrMX nNpeameTie abo piguH.
nerkosanMmcTux abo BubyxoHeGe3neyHmx peyo-
BWH Ta rasis.

OxopoHa goBKinns

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbea nepepobui
%@ QNS NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS. By/b nacka, He
BUKMAaNTe nakyBanbHi MaTepiany pa3om i3 o-
MalLlHIM CMITTSIM, BigaanTe ix Ans NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHs.
CTapi NnpucTpoi MicTATb LiHHI MaTepianu, Wwo
ﬁ MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NOBTOPHO. TOMY,
6yab nacka, yTunisyinTe ctapi npucTpoi 3a gono-
BN \i0rot0 creuianbHUX cuctem 36opy CMITTS.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi Npunaau HanyacTiwe Mmi-
CTATb CKNaAoBi YaCTWHW, AKi Y pasi HenpaBuIIbHOrO No-
BOKEHHS1 3 HUMUK abo HenpaBWnbHOI yTuni3auii Mo-
XyTb CTBOPUTM NOTEHLiNHY Hebeaneky Ans 300poB's
NOAVHY Ta HaBKONMULWHBLOro cepeaoBuiLa. OgHak Ui va-
CTUHW HeobXiaHI ANA HanexHoi ekcnnyarauii npunagy.
Mpunagn, Nno3HaveHi UMM cMMBONOM, 3a60POHAETLCS
yTUni3yBaTy pasom 3 NobyToBUM CMITTAM.
YTunisauina c¢inbTpis
PinbTp BUroTOBMIEHUI 3 €KOMNOoriyHo Be3neyHnx Ma-
Tepianis.
SAKLLO BOHM HE MICTSITb PEYOBWH, L0 3a60pOHEHi Ans
yTunisauii 4omMallHboro cmiTTs, Bu MoxeTe yTunisysa-
TN iX 3i 3BUMANHMM AOMALLHIM CMITTSM.
IHcTpyKUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyasnbHi BifOMOCTi NP0 KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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lapaHTis

Y KOXHIil KpaiHi [itoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiAHOO chipmoto-npoaasLemM. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MW yCyBaEMO 6E3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHW BUKNUKaHi Gpakom maTtepiany
YW NOMUIIKaMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA YU B HANBNMXYMIA aBTO-
PV30BaHNIA CEPBICHWI LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mif-
TBEPAXKEHHSIM MOKYMKK.

Cnyx6a niATPMMKA KOpUCTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHS MUTaHb YK HEMONaAOoK AOMNOMOry
oxoye HagagdyTb y dpinianax cdipmun KARCHER. Aapecu
[OMB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi 4YacTuHu

Cnig BUKOPVCTOBYBATM NULLE OpUTriHamNbHi KOMMNEKTY-
tovi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, ToMy Lo caMe BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnnyarauio
npunagy.

IHcbopMaLis LWoAO KOMNNEKTYUNX Ta 3anacHuxX aeTa-
nei MicTuTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Onuc npucTporo

[uB. ManioHK1 Ha cTopiHLi 4

Pyuka

PeryntoBaHHs TeneckonivyHoi Tpyokm

PerynaTop cunm BCMOKTyBaHHS

Knagiwa Bmukay/Bumukay

DinbTp ANA OYULLLEHHS NOBITPS, WO BiAXOAUTb

Kpuiuka dinbTpa Ans O4YULLEHHSt BUXiGHOTO Mo-

BiTpPS

7  KHomka nepemuikaHHs

8  Conno ans nony

9  [lapkyBanbHeE NONOXEHHS

10 Po36nokyBaHHsi Hacagku Ans nignoru

11 Taukm gnsa kabenwo

12 3atuckay ana kabeno

13  MepexeBuit kabenb 3i LUTEKEPOM

14 OTBip ANS YMLLEHHS Y TENECKOMIYHi BCMOKTY-
BanbHin Tpybui

15 3amMok OCHOBHOrO INbLTPY

16 ®inbTpyBanbHa kaceta

17 ®inbTp 3 TPMBaANMM TEPMIHOM Cryx6m i3 3aMKkoM

18 Hacapgka ons m’sikoi 066vBKY

19 Conno Ans 3anoBHEHHSA

20 [MeH3nuk gns mebnis

O HAWN =

BBeaeHHs1 B ekcnnyartauito

Maniorkv KR - H
aukn gnsa ka6ento
PucyHok

= O6uaga ravyku aAns kabento BigkuaHi.
= [nsa WBMOKOro 3HiMaHHS Kabento HUXKHIN rayok
MO>XHa MOBEPHYTU Bropy.
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HanawTtyBaHHA Teneckoni4Hoi BCMOKTYBanbHOI
Tpy6KM

PucyHok 1

= FAKLWO NpUCTPI 3HaXOAMTLCA Y NapKyBanbHOMY
NOMOXEHHI, crnoYaTKy po3brnokyBaTu napkysasnbHe
MONOXEHHS.

= [Ins upboro yTpuMyBaTtu Hacaaky Ans nignoru Ho-
rol0 Ta TPOXW HaXUMUTV NPUCTPI Hasaga.

= YTpuMyBaTH KHOMKY Y HAXaTOMy MOMOXEHHI Ta Ha-
nawTyBaTu NOTPiGHY AOBXWHY BCMOKTYBarbHOI
TPy6KM.

HacTpoiika noTy)XHOCTi BCMOKTYBaHHA

Pucyrok HI
BkasiBka
Cuny BCMOKTYBaHHSi MOXHa iHAMBiAyanbHO HanawTo-
BYBaTV LLNSXOM NepecyBaHHsA perynstopa cuim BCMOK-
TyBaHHS.
B CTyniHb 1 Ta 2: HM3bKa NOTYXHICTb
[nsa ounLieHHs AenikaTHUX MaTepianiB Ta nerkux
npeameTiB, Hanpvknag, M'akux mebnise, KUnMmo-
BWX AOPIXKOK, NOAYLLOK, rapAnH TOLLO.
B CryniHb 3: cepefiHA NOTYXHiCTb
NS WoAeHHOro OYMLLEHHS Y pasi He3HaYHOro 3a-
OpYyAHEHHS Ta AN OYULLEHHS KUMTMMIB 3 KOPOTKUM
BOPCOM.
B CryniHb 4: BUCOKA NOTYXHiCTb
[nsi O4ULLEHHS XKOPCTKUX NiSIOroBUX NOKPUTTIB,
TBEPAUX MIANOr, KUIIMMIB 3 AOBIMM BOPCOM Ta Yy
pasi cunbHOro 3abpyaHeHHs.
Baxnuea BkasiBka! [MpucTtpint aBToMaTM4HO BUMU-
KaeTbes y pasi HeGe3neku neperpiBy. BUMKHITb npu-
CTpil Ta BUTATHITb MepexeBuii kabenb. MNepekoHan-
Tecb y TOMy, L0 Hacaaka abo BCMOKTyBanbHa Tpybka
He 3abunacst Ta Hemae NOTPedy y BUNOPOXKHEHHI Biflb-
Tpy. MNicns ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN 3anuwmnT Npu-
CTPIll OXOMNOHYTK LLOHaNMeHLUE Ha 1 roauHy, Nicns Lb-
Oro NpUCTPIN 3HOBY rOTOBUI A0 eKcniyarauii.

HanawTtyBaHHsA Hacagku Ans nignoru

Pucyrok I
= TBepAi noBepxHi

=  Kunumu ta Kunumosi
NoKpPUTTA

= =
3acTocyBaT KOMMINEKTYHOYi

PucyHok

B Hacagka anst M’sikoi 066MBKU: 41151 OYUCTKMN
M’sikux Me6niB, MaTpauis, rapauH ToLwo

B Hacapgka AnsA cTukiB: KyTiB, CTVKIB, pagiaTopis
onarneHHs

B Litka ans me6niB: Ans AenikaTHOro OYMLLEHHS
MebniB Ta peyen, siki MOXyTb Nerko NoLKOANTUCH,
Hanpwknag, KHUr TOLLo

3akiH4eHHsA po6oTu
Pucyrok IF
TpaHcnopTyBaHHA, 36epiraHHsA

PucyHok [El

= HamoraTtu kabensb.

= 3adikcyBaTy NpUCTpiIit (TeneckonivyHa Tpybka
cKknafeHa) y napkyBasibHOMY NMOSIOXKEHHI Ha Hacag-
ui ans nignoru.
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= [pucTpii MmoxHa 36epirati TakoX y ropu3oHTanb-
HOMY MONOXEHHI, Hanpuknaga, Ha nonuui abo y wa-
di.

BkasiBka

36epiraTv NPUCTPIN B CyXUX NPUMILLEHHSAX.

Hdornsag Ta TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHs

BunopoxHeHHA OCHOBHOro thinbTpy

PekoMeHpaauif: OCHOBHWUIA (DiNbTP BUNOPOXHIOBATK Mi-

CNS KOXHOTO 3aCTOCYBaHHS.

MoganbLwunin nopsaok Aiv aue.:

MarntoHKK -

BkasiBka

= [1ig Yac BiaKpyYeHHst DiNbTP OYULLYETHCA aBTOMa-
TUYHO, a 6pyn BigcTae.

BunopoxHeHHs ¢inbTpy 3 TpMBanum
TepMiHOM crny>6u

PekomeHpaauis: ¢inbTp 3 TpyBanuM TepMiHOM cryx6m
3HIMaTW KOXHi 5 MicALIB, BUNOPOXHATK Ta y pasi Heob-
XiAHOCTI o4uLLyBaTH.

YBATA

BcmokmysaHa KinbKicmb MOXe 3MiHI08amucs 3a/1exHO

8i0 8CMOKMYy8aHO20 Mamepiany.

Y pasi 36upaHHs OpibHO20 rusly 8UNOPOXHEHHS MOXe

3Hadobumuchk paHiwe.

ins 3aGe3neyeHHs sikicHoT dinbTpauii dinbTp 3 TpuBa-

FIMM TepMiHOM crnyx6u cnif 3aMiHATU HOBUM (inbTpom

KOXHi 2 pOKM.

MopanbLwnii NopsiAokK Ain AvB.:

manoHkn A - [B

BkasiBku

B [ig Yac BiaKpy4eHHs iNbTP OYMLLYETLCS aBTOMa-
TUYHO, a 6pyA BiAcTae.

B BignosigHo A0 MapKyBaHHSA BCTaBUTU PinbTp y Ka-
ceTy Ta NOBHICTIO 3aKPYTUTM, NOKN YEPBOHWIA 3aro-
BKHUIA CTPUKEHD CTaHE HEMOMITHUM.

YBArA

B Skwo yeps8oHul 3anobixHUli cmpuxeHb nomim-
Hull, kKacemy Hemoxueo byde ecmasumu y npu-
cmpitd.

Tomy dokpymumu 3amMokK ¢hinnbmpa 80 yrnopy.
B Y npucmpili ecmaensamu minbKu cyxud ¢inbmp.

3amiHa ¢inbTpa Ana o4MLLEHHA BUXiQHOro
nosiTpsa

PekomeHpauin: ans 3abe3neyeHHs skicHoi dinbTpauii

MiHATU DINbTP ANS OYMLLEHHS BMXIAHOrO MOBITPS LWO-

POKy.

Pucyrok [@

= Butartm kpywKy dinbTpa y3a0BX Kpako NpucTporo
HaBCKiC yropy.

= CTucHyTM binbTp 3 060X GOKIB Ta 3HSATM 1OTO.

= BcTtaBuTn HOBUIA (hiNbTP ANS OYULLEHHS BUXIAHOTO
noBiTps i 3adpikcyBaTw.

= Kpuwky dinbTpa BCTaBUTK y Kpaii NpUCTpoto, ne-
pecyHyTV yHU3 i 3acpikcyBaTu.
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Hdonomora Ans ycyHeHHA Henonaaok

MOoXnmMBi NPUYNHN 3MEHLLEHHSI MOTYXHOCTiI BCMOKTY-

BaHHA:

= 3acMiveHHs npunagas: o6epexxHo BY3bKUM IHCTPY-

MEHTOM BUAATUTY 3aCMiHEHHS.
PucyHok

= 3acMmiyeHHs TeneckoniyHoi BCMOKTyBanbHOi Tpy6-
KW: Ha pyuLi 3a 4ONOMOrOI0 BUKPYTKU MiAHATN
KPULLKY Ta 06epexHO BUAANUTU 3aCMiYeHHs By3b-

KM iHCTPYMEHTOM.

v

HUI INbTP.

[v. posain «dornaa Ta TexHidHe obcnyrosyBaH-

HA».

MepeBipnTy, Yn He NoBHWI abo YK He noLuKoaXe-

TexHiuyHi XxapaKTepucTUKn

Hanpyra 220-240 V
Tun cTpymy 50-60 My
3anobixxHUK (IHepLiiHWii) 10 A
Knac saxucty 1l

Bara (6e3 obnagHaHHs)

MpucTpin 3 Hacaakot Ana nig- 3,2 Kr
noru

Pagiyc aii

VC 5 8,5 M

VC 5 Premium 10,0 Y]
Poamipu 2 182 x MM
(MpucTpint y napkysanbHoOMYy 261 x 621
NOMNOXEHHI)

HomiHanbHa wupuHa, goaatko- 35 MM
Be obnaaHaHHsa

EkonoriyHuin ausaiH y Biano-

BigHOCTI fo 666/2013

IHanKaTBHE WopiyHe eHepro- 20 kBT ro-
CNOXWBaHHS avHa/pik
HomiHanbHa cnoxweaHa noTyx- 500 BT
HiCTb

BuaaneHHs nuny 3 kunuva 83 %
BupaneHHsa nuny 3 TBepanx 111 %
niganoroBux NOKpUTTIB

[MoBTOpHE BUAaNeHHs nuny 0,02 %
PiBeHb NOTy>XHOCTi Ly, 77 oB(A)

Moxnuei 3miHU y kKoHCmpyKuii npucmporo!

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

UK-7



Xannbl Hyckaynap
i’i I!J By#bIMbIHBI3AbLI anfall peT KonaaHy
= anablHAa ocbl TYNHycka nanganaHy

6oMbIHLWA HYCKaymbIKTbl XaHEe KaMTbINFaH kayinciaaik
BoMblHWA HyckaynapAbl OKbIn WhiFbIHLI3. Onapfa caw
opekeT eTiHi3. KiTanTapablH ekeyiH Ae keniH nanaanady
Hemece KeWiHri nanganaHyLbinap yLwid cakran
KOWbIHBI3.

ByMbiMAabI MaKcaTbiHa CaKec KonpgaHy

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHpipywi bynbiMabl MakcaTblHa cail emec KongaHy

HeMece kaTe TypAe KonaaHyaaH navga 6onaTbiH

3nsHAAp YLWiH XayankepLuinik ketepmenai.

OMmbeban WaHCcopFbILLTLI TeK TeMeHAerinepMeH

nanganaHyra 6onagpi:

B TypHycka cyarinep.

B TynHyckanbl Kocankbl 6enwekrep, kepek-
)apakTap He Tancblpbic 6oiibiHLWa GepineTiH
Kepek-xapakTap.

©Mmbeban WaHcopFbilL TOMeHAEerinepre apHanMaraH:

B Agampaap He xaHyapnapApl WaHcopFbinay.

B Kenecinepai waHcopfbinay:

Mwkpoar3anap (Mbicansl, WeiGbIHAAP,
epmMekLuinep xaHe T.6.).

[eHcaynblK yLWiH 3UsiHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE XXaHFbILL
3aTTap.

blnFangpl He cyibik 3aTTap.

Tes TYTaHfbILW HEMECE XaHbll 3aTTap MeH rasgap.

KopLuaraH opTaHbl KopFray

vy Kantay maTtepuangapebl ekiHLi eHaeyre
@I Xapamabl. KantamaHb! yit KOKbICbIHA
nakTblpMayblHbI3abl Cypanmbl3, onapabl eKiHLi
eHaey YLWiH 6enek KoMbIHbI3.
©3 MepsimiH askTaraH Kypanaapaa 6aransi,
E ekiHLWi eHaeyre xapamabl maTepvangap 6ap.
CoHAblKTaH KonaaHblfFaH XaHe ecki
EEEE GyiibiMOapabl apHanbl ipikTen KuHay xyienepi
apKbinbl kangblkTapFa TancbipybiHbI3 NasbiM.
OnekTpniK XaHe aneKkTpoHablK BybiMaapabiH
KypaMblHAa kaTe KongaHy Hemece kaTe kafere xapaTty
HaTWXeCiHAe afaM AeHcay blfblHA XeHe KopLuaFaH
opTara kayin TeHaipyi bikTuman Genwekrep xui
kespecepi. Anaiaa atanfaH 6entekTtep OyibiMabl
THiCiHLWe nanganaHy yLwiH kaxeT 6onaabl. Ocbl
TaHb6ameH bGenrineHreH Gyiibimaapabl yi
KOKbICTapbiMeH Gipre Tactayra 6onmangbl.
Cya3rinepai kagere xapaty
Cya3rinep kopLuaFaH opTafa 3usiH KENTIPMENTIH
maTepuangapaaH LbifapbinfaH.
Erep vy kangbikTapbl yLWiH pykcaT eTinmereH 3arTtap
)oK Borca, kanbinTbl Y KanablkTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onagabl.
KypambliHaarbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap
(REACH)
ByibIMHBIH KypaMblHAaFbI 3aTTap Typarnbl COHFbI
MarnymaTTapabl acTbifa KepceTinreH MHTepHeT
6eTTepimiage oku anacbi3:
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByibimaapbIMbI3 yLWiH 8p enfe xayanTbl 6TiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTblH Keningeme
wapTTapbl kywTe 6onagel. Erep matepvangapabiy
akaynbifbl Hemece AaiibiHaay 6apbiCbiHAafbI
kaTeniktep Tabblinca, 6i3 bIkTUMan akaynbikTapabl
Kenin mepasimi iliHae akbicbi3 XeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae HapasbinbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MeKkemeciHe Hemece XaKblHAaFbl eKineTTi
CepBUCTIK KbI3BMET KepCceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpbi3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ kecteciHae
wndpnaHraH.
XKeke caHaoapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbl:

Mebicanbi: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH fFacblpbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH arblHbIH eKiHLWWi caHbl
0  ©HaipinreH aviblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH 6ingipeai.

ByinbiMm KonpaHywsinapra KeiameT Kepcety
Genimi

CypakTapblHbI3 Hemece kefeprinep 6onraH
xargainapaa 6isaii KARCHER KoMNaHWAChIHbIH
eKineTTiriHiH MamaHfapbiMbl3 ©3iHi3re 83 keMeKTepiH
6epepni. MekeH-xavnapabl 6eTiHiH apTKbl XarblHaH,
KapaHbI3.

Kocankbi 6enwekrep

Tek TYNHyCKa Kepek-kapakTap MeH TyMHycka kocankbl
GenwwekTepai konaaHblHbI3, cebebi onap HybIMHbIH
Kayincia xeHe akaycbl3 XyMbICbiHa keningik 6epeai.
Kepek-xapaktap MeH Kocankbl Kypanaap Typansl
aknapaT www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIKeTimai.

ByibiM cunaTTamachl

CypeTTepai 4-6eTTe KapaHbI3

¥cTay TyTKacel

Teneckon copfbIw TyTiri peTTeyi
Coprbinay KyLUiH peTTeriw

Kocy/ewipy Tyrmeci

Aya TasapTKbIL Cy3ri

Aya TasapTKbILW Cy3riHiH Kaknafbl
AybICTbIPbIN-KOCKbILL TYIME

EpneH xyyra apHanfaH wymeri

Typak kywi

10 EpeH wymeriHiH 6ocaTkbiwbl

11 Kabenb inreri

12 KabGenb KbICKbILLbI

13 OnekTp ToKka Kocy kabeni MeH aluachl
14 Teneckon CopfbliLl TYTiriHiH Ta3apTKbILL CaHbinaybl
15 BacTbl cy3riHiH 6ekiTkiLi

16 Cyari kacceTachl

17 Kynnbl 6ap y3ak mep3simai cy3ri

18 Kymcak xxuhasgapapl Copy YLUiH Lymek
19 Xancapnap yLwWwiH Wwymek

20 XKuha3 xakkbiLbl

O©OoONOGHAWN =
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BynbiMAabl icke Kocy

CypeT N - H
KaGens inreri
CypeT

= Kabenb inrekTepiHiH ekeyi Ae xanbinagpl.

= Kabenbgi xbingam anbin tactay YLUiH, TOMeHri
kabenbaj Xofapbl kapai aiHanablpyFa 6onaapi.

Teneckon copfblIll TYTiriHIH peTTeyi

CypeT A

= bByibiM Typak KyniHe KonbInFaH kesae, angbiMeH
TypaK KYNiHEeH LUbIFapblHbI3.

= On ywiH edeH WyMeriH askneH yctan Typbin,
GyiibiMabl apTka Kapai con ayaapblHpI3.

= TyWmMeHi 6acbin Typbin, COpFbIL TYTIKTi KanaraH
Y3bIHAbIKKA OPHATbIHBI3.

Copy KyLLiHiH Kyire kenTipyi

Cypet H

Hyckay

Copy KyLUiHiH peTTeriLiH XbIMMKbITY apKbinbl Kanaysb

Copy KyLUiH Xeke-xeke opHaTyFa 6onagsbl.

B 1x9He 2 kKaaamAaapbl: TOMeH Kyl AManasoHbl
CesiMTan maTepuangapabl xaHe )ymcak xuhas,
KinemLienep, xacTblkTap, rapavHanap xaHe T.6.
CUSIKTbI XeHin ByiibiMaapabl copFbinayFa
apHanfaH.

B 3-kagam: OpTalwa Kyl AuManasoHbl
Bonmalubl nactaHyabl KyHAENiKTi Tasanayra xaHe

TeMeH TYKTi efleH KineMaepiH Tasanayra apHasnfaH.

B 4-kapam: XKoFapbl Kyl AUana3oHbl
KaTTbl eneH TeceMaepiH, KaTTbl egeHaepai,
XKOFapbl TYKTi €eH KinemaepiH aHe KaTTbl
nacTaHyApl Tazanayfa apHanfaH.
MaHbi3abl Hyckay! KaTTbl kbi3y kKayni TyblHAAFaH ke3ae
GyvibiM aBTOMaTThI TypAe ewwesi. bylibiMabl eLwipiHi3
Ae, Xeninik awaxbl TapThin WbiFapbiHbI3. LLymek,
HeMece COpFbILL TYTIKTIH GiTenmereHiH Hemece Cy3riHi
6ocaTy KaXeTTiniriH TekcepiHia. AKaynbIKTbl )XOWFaHHaH
KeniH GybiMabl keMiHae 1 caraT cankbiHAaTbIHbI3 Aa,
OyVibIM XyMbICka AalblH 6onaapl.

EpneH wymeriHiH petTeyi

Cypet I
= KartTbl 6eTTep

= Kinemaep/kinem
KanTamanapbl:

= =
Kepek-xapakrapabl KonaaHy

CypeT [ 7 |
XKymcak xuhazgapabl copfbIll WYMEK: XXyMcak
*uhasgapabl, MaTpacTapasl, nepaenepai xaHe
T.6. COpFbITbIN Ta3anay YLUiH.

B Kyblic canTamachbl: OypbiliTap, xancapnap xaHe
6aTapesnapra apHanfaH

B )Xuha3 xakkbiwbl: xu1ha3 6eH cesimtan
3aTTapabl, Mbicansbl, KiTantap xaHe T.6. MykusT
Tasanayfa apHanfaH.

XyMbIcTbI asikTay
CypeT H1

TacbiManpay, cakray

Cypet [E1

= Kabenbai opan KonbIHbI3.

= bBynbimAbl (Teneckon TyTiri TapTbinMaraH) eaeH
LuymeriHe Typak KyhiHe BekiTiHi3.

= ByiibiMabl kenaeHex kyiivae ae cakrayra 6onagpl,
Mblcanbl, cepeae Hemece LkadTa.

Hyckay

Byibimabl KypFak 6enmene cakTaHb3.

KyTy MeH TexHuKanbIK Tekcepy
XyYMbICTapbl

BacTbl cy3riHi 6ocarty

¥cbIHbIC: BacTbl Cy3riHi op nanganaHFaH canbiH

6ocaTblHbI3.

KocbiMLua aaicTepai kapaHbl3:

Cypet il -

Hyckay

= bBypan 6ocaTbinfaH kesge cyari aBToMaTThl Typae
TasanaHbin, Kip keTipineai.

¥3aK mep3imai cy3riHi 6ocaty

¥cbIHbIC: ¥3aK Mep3imMai cy3riHi op 5 an canbiH

GenwekTey, 6ocaTy xaHe kaxeTiHLe Ta3anay kepek.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CopbinamabiH Mernwep copblinambiH Mamepuarsa

6alinaHbicmbl 601adb!.

LllaH xyka 6onraHOa apHalibl 6ocamydbl epmepek

opbIHOay Kaxem 6011ybl MyMKIH.

Cy3yAiH XaKcbl HaTUXenepiHe KoM XeTKi3y YLiH, y3aK

Mep3imai CY3riHi 2 bl caviblH XaHa cyarire

anMacTbIpblHpI3.

KocbiMLua aaicTepai kapaHbl3:

CypeT A -

HasapbiHbi3ga 6oncbiH

B Bypan 6ocaTbinfFaH ke3ae cysri aBToMaTTbl Typae
TasanaHbin, Kip keTipineai.

B ¥3aK mep3imai Cy3riHi cy3ri kacceTacbliHAaFbI
Genrire cav kanTa OpHaTbIHbI3 XOHE KblI3blS
CaKTaHAbIPFbILW ©3€eK kepiHbe TypFaHLwa
TonblfbIMeH Bypan GekiTiHi3.

HA3AP AY/[APbIHbI3
Ezep cakmaHObIpFbil ©3€K KepiHin mypca, cy3ai
KaccemachbiH bylibiM iwiHe opHamyFra 6onmaliosb!.
CoHObIKMaH cy32i KyrrbiH 00aH api mipenzeHwe
bypaHbI3.

B Tek Kyprak y3ak Mep3imOi cy3eiHi bylibiM iwiHe
OPHamMbIHbI3.

Aya TasapTKbIlW CY3riHi aybICTbIPY

¥cblHbIc: Cy3y/iiH XaKcbl HOTUXENepiHe KON XeTKi3y

YLWiH, aya Ta3apTKbILW CY3riHi XbinbiHa 1 peT

aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3.

Cypert [

= Aya Ta3apTKblIL CY3riHiH KaknafblH GyMbIM XUeriHiH,
60oMbIMEH >KOFapbl Kapal eHiCreH anbin TacTaHbI3.

= Aya TasapTKblLL Cy3riHi eki afbiHaH Bipre 6acbin,
anbin TacTaHb3.

= KaHa aya TasapTKbILL CYy3riHi OpHATbIHbI3 XaHe
GeKiTiHi3.

= Aya TasapTKbll Cy3riHiH KaknafblH BynbIM XueriHe
OpHAaTbIHbI3, TOMEH XbIMKbITbIHbI3 XXaHe BeKiTiHi3.
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Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

TemeHAeTinreH copy KyLli TeMeHaeri xaraannapabl

TYAbIPYbI MYMKiH:

= Kepek-xapakTtarbl 6itenic: bitenicTi xiHiLuke

KypanmeH MyKUAT KETIPiHi3.

Cypet
>

Teneckon copfbilw TyTiriHAeri GiTenic: KaknakTbl
TyTKacblHaH GypaybliLL KiNTneH KeTepiHi3 xaHe
GiTenicTi XiHiLLKe KypanMeH MYKUSIT KETIPiHi3.

v

TEKCEPIHi3.

Cy3riHiH, TOMbIN KETKEHIH HEMece 3aKbIMaarnfFaHbiH

«KYTiM XXOHEe TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy»

TapayblH kapaHpl3.

TexHUKanbIK MarnymartTtap

3OneKTp KepHeyi 220-240 V
3nekTp ToK Typi 50-60 My
Keninik caktaHAbIpFbILL 10 A
(MHepuusnbl)

Kopfay knacchl 1l

ByNbIMHbBIH Kepek-

»apaKkTapcbl3 canmarbl

EpeH wymeri 6ap byiibim 3,2 Kr
OpekeT pagnycbl

VC5 8,5 Y]
VC 5 Premium 10,0 Y]
Onwemaep 2 182 x MM
(Typak Kkywingeri 6yibiv) 261 x 621
HomuHanablk Menwepi, kepek- 35 MM
XapakTrapabiH

JkonorusanbIK An3anH 666/

2013 TananTapblHa cankec

Kenegi

Kbingblk aHeprus 20 kBT1-caf/
TYTbIHbIMbIHbIH, KOPCETKiLLi A
TyTbIHbINATLIH aTaynbl Kyat 500 Bt
Kinempaeri waHab! keTipy 83 %
KaTtTbl eaeHgepaeri Wwanabl 111 %
KeTipy

LaHak! kaviTa keTipy 0,02 %
[bI6bIC KyaTbIHbIH AeHreri Ly, 77 oB(A)

TexHukanblK e32epicmep natida 6obIn Kanybl

MYMKiH!
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http://www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kdarcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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